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Piramida 
modernă 

În scurt timp, Sadd-el-Aali a devenit 
un mare şantier mecanizat. Un ade- 
vărat complex industrial a luat 
ființă în mijlocul nisipurilor: o 


fabrică de ciment, o întreprindere de 
armături metalice, o uzină de reparaţii 
auto, ateliere, complexe pentru alimen- 
tarea cu energie electrică și apă etc. 

Peste 1 800 de ingineri, maiștri și teh- 
nicieni sovietici, în colaborare cu 28 000 
de ingineri şi lucrători egipteni, depun 
o activitate plină de energie și entu- 
ziasm, a cărei primă etapă s-a încheiat. 

Marele baraj de la Sadd-el-Aali este 
numit încă de pe acum „piramida mo- 
dernă“. Dar spre deosebire de vechile 
piramide — „monumente ale vanităţii 


Regiunea 
viitorului Jac 
de 

acumulare 

şi cîteva 

din principalele 
monumente 
care 

vor fi salvate. 


umane“, cum le numea Henri Alleg — 
barajul este un monument al triumfului 
omului asupra naturii. 

O comparaţie cu Marea Piramidă se 
impune : înaltă de 146 metri, avînd su- 
prafața bazei de 13 feddani, cuprinzind 
23 milioane blocuri de piatră, fiecare de 
2,5 tone, acest uriaş monument care 
străjuiește deșertul, ridicat de Keops cu 
2800 ani înaintea erei noastre, a nece- 
sitat efortul a 100000 de oameni timp 
de 30 de ani. Marele baraj va fi un 
munte de granit înalt de 111 metri, a- 
vind lățimea bazei de 1000 metri. Ma- 
terialul lui cuprinde de 16 ori volumul 
marii piramide. Durata lucrărilor va fi 
de 12 ani, iar costul lor de 4,5 milioane 
lire egiptene. Digul, lung de 5 km, va 
forma un lac artificial — care se va în- 
tinde pe Nil, în amonte, pe o lungime de 
500 km pînă la cataracta a treia, în Su- 
dan — cu o capacitate de aproape 130 
miliarde mc și o suprafață de 3000 
kmp. Nivelind căderile cataractei a 
doua, acest lac va permite o navigaţie 


regulată între R.A.U. şi Sudan. Apele 
Nilului vor intra în canalul de derivație, 
pentru a fi apoi conduse prin 6 tune- 
luri spre centrala electrică. Construirea 
canalului precum și săparea tunele- 
lor, a fost foarte dificilă din cauza 
granitului extrem de dur. Fiecare tunel 
are 260 m lungime și 15 m diametru. În 
total, în efectuarea acestor lucrări s-au 
excavat peste 10 milioane mc rocă. 
Prima etapă a construcției cuprinde și 
ridicarea părții subacvatice a centralei 
electrice. Puterea proiectată a centralei 
este de 2 100000 kW (aproape egală cu 
cea a centralei „Lenin“ de pe Volga). 
Înălțimea zidului de beton al centralei 
este de 33 metri. O dată cu zăgăzuirea 
Nilului, apele se vor aduna în lacul de 
acumulare. În acest timp, depunerea 
de nisip în baraj va continua, ca 
şi celelalte lucrări, în aşa fel ca, la mij- 
locul lui noiembrie, prima parte a ba- 


rajului să fie complet terminată. Spre 
finele anului, 4 miliarde mc apă vor 
permite irigarea a 25 mii hectare încă 
în 1965. Primele trei grupuri generatoare 
ale centralei vor fi date în exploatare 
în 1967. Centrala va funcţiona cu între- 
gul randament în 1970. 


Perspective 


Ce va însemna pentru R.A.U. sistemul 
hidroenergetic de la Assuan ? 


Lăsind la o parte eforturile ar- 
heologilor pentru salvarea comori- 
lor artistice ale Nubiei de pe te- 


ritoriul viitorului lac de acumulare (23 
monumente vor fi demontate și ampla- 
sate în altă parte, Marele Templu de la 
Abu Simbel va fi înălțat, „Insula sacră“ 
Philae va fi îndiguită etc.) și consecin- 
țele pentru activitatea turistică ma- 
rele baraj de la Sadd-el-Aali va a- 
duce însemnate schimbări în viața R.A.U. 
Tradiționala irigație cu ajutorul bazine- 


lor va fi înlocuită cu o irigație neîntre- 
ruptă pe o întindere de 700 000 feddani ; 
în felul acesta, suprafața cultivabilă a 
țării va creşte cu 30 la sută. Se va ob- 
ține o îmbunătățire a sistemului de dre- 
nare a apti, ferindu-se pămînturile de 
inundațiile care în fiecare an provocau 
pierderi de circa 10 000 000 lire egiptene. 
Culturile de orez se vor putea întinde 
anual pe o suprafață de 2000000 fed- 
dani, indiferent de debitul Nilului. Navi- 
gația fluvială va fi ameliorată. Se vor 
îmbunătăţi condițiile economice de utili- 
zare a producției de energie electrică 
provenită din căderile de apă de la As- E 
suan : 16 grupuri de turbine vor func- 
ționa tot timpul, producînd anual 10—12 


miliarde kWh, adică de peste 10 3 
ori actualul consum al ţării. Va- +] 
loarea producţiei noilor terenuri va 


crește cu 9000000 lire egiptene, asigu- 
rîndu-se două și trei recolte pe an. 


Vasta suprafață de apă a lacului de 
acumulare va face ca 10000000 mc li- 
chid să se evapore în fiecare an, influ- 
enţind astfel asupra vegetației din sudul 
R.A.U. și nordul Sudanului. 

Urmări deosebite va avea marele baraj ~ 
pentru dezvoltarea acestei țări: supra- 
fața agricolă în Sudan va creşte de trei 
ori ; cultura bumbacului cu fibră lungă 
se va extinde; venitul anual al statului 
şi venitul naţional vor crește cu 300 la 
sută ; se va obţine o mare cantitate de 
energie electrică etc. 


. 
Un proverb. roman — „Caput 
Nili quaerere" — exprima plastic zădăr- 
nicia anumitor eforturi omenești: „a 


căuta izvoarele Nilului“ însemna a efec- 
tua o muncă, fără speranţe. lată însă că 
omul a știut nu numai să descopere, 
ci și să capteze sursele de bogăţie ale 5 
fluviului, dirijindu-le după voința sa, 
smulgîndu-le din negura legendei şi în- 
scriindu-le, triumfător, în pagina de is- 
torie a zilelor noastre. 

Ștefan POPA 


f Vedere din Detroit 
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VIZITA 


DELEGAŢIEI 
DE ENERGETICIENI 


ROMINI 


IN S.U.A. 


Itinerarul delegaţiei romîne de energeticieni în S.U.A. 


Acum cîteva zile s-a înapo- 
iat în țară delegația romînă 
de energeticieni, condusă de 
conf. ing. Nicolae Gheorghiu, 
adjunct al ministrului minelor 
și energiei electrice, care a 
făcut o vizită de patru săp- 
tămîni în Statele Unite. 

Am solicitat conducătorului 
delegației de specialiști ro- 
mîni să împărtășească citito- 
rilor noștri cîteva date și im- 
presii în legătură cu această 
vizită. 


În primul rînd despre scopul 
călătoriei : 


— Vizita a fost făcută în cadrul Acor- 
dului privind schimburile în diferite do- 
menii de activitate pe anul 1964, semnat 
între guvernele R.P.R. și S.U.A., acord 
care prevede un schimb de delegaţii de 
energeticieni între cele două ţări. Ca ur- 
mare, o delegaţie romînă s-a deplasat în 
S.U.A., urmînd ca vizita de răspuns a 
energeticienilor americani să aibă loc ìn 
toamna acestui an. 

Scopul celor două vizite este de a se 
efectua un schimb de experiență în do- 
meniul energeticii între specialiștii din 
cele două ţări pe baza cunoașterii reci- 
proce a instalaţiilor și a practicii indus- 


“triale folosite de fiecare. 


Din delegaţia romină au făcut parte — 
în afară de conducătorul delegației: 
conf. ing. Călin Mihăileanu, director ge- 
nera] în Departamentul energiei elec- 
trice ; ing. T. Popovici, director al Direc- 
ției exploatării din același departament ; 


ing. C. Burducea, director tehnic al 
Institutului de studii și proiectări ener- 
getice ; ing. P. Vicol, director tehnic al 
Trustului de construcţii și montaje ener- 
getice și ing. I. Herescu, director al 
Direcţiei energiei electrice din Comitetul 
de Stat al Planificării. 

Delegaţia romînă a sosit la New York 
la 11 aprilie. 

Programul călătoriei a fost astfel în- 
tocmit încît să permită cunoaşterea la 
fața locului a stadiului actual și a ten- 
dințelor existente în S.U.A. în privința 
concepției și a metodelor folosite în pro- 
iectarea, construcţia, montajul și exploa- 
tarea instalaţiilor de producerea, trans- 
portul, distribuţia și utilizarea energiei 
electrice. În alegerea obiectivelor vizi- 
tate, delegaţia noastră s-a ghidat în 
funcţie de acele aspecte care erau cele 
mai interesante pentru energetica romi- 
nească, fie în stadiul actual, fie în pe- 
rioada de dezvoltare în continuare. 

Programul stabilit a cuprins vizitarea 
unor companii de electricitate şi a unor 
instituții centrale în statele New York, 
Pennsylvania, Michigan, Oregon, Wa- 
shington, California, Arizona, Louisiana. 
Missouri, Tennessee și Districtul Colum- 
bia,  necesitînd  străbaterea a peste 
10 000 mile pe teritoriul Statelor Unite. 
În tot cursul călătoriei delegaţia a fost 
însoțită de Owen Lee, din partea De- 
partamentului de stat al S.U.A., de John 
Oddo, din partea [Institutului Electric 
Edison, de Ken Falk, din partea compa- 
niei Detroit Edison, și de L. Micșunescu, 
secretar-prim al Legaţiei R.P.R. din 
Washington. 


— Ce instituții și întreprinderi au 
fost vizitate şi care sînt impresiile cu 
privire la funcționarea acestora ? 


— Datorită amabilității gazdelor noas- 
tre am vizitat un număr mare de între- 
prinderi la care am văzut centrale termo 
şi hidroelectrice, precum şi unele cen- 
trale nucleare, stații de transformare şi 
rețele de transport și distribuție în me- 
diu urban și rural. Delegaţia romînă a 
vizitat două din centralele nucleare ame- 
ricane: „Indian Point” în statul New 
York și „Enrico Fermi“ în statul Michi- 
gan. Ne-am interesat de concepția lor, de 
execuţie, de comportarea  echipamentu- 
lui în exploatare. 

Din centralele hidroelectrice în ex- 
ploatare și în execuţie amintim citeva 
dintre cele vizitate: „Grand Coulee“, 
„Rocky Reach” și „John Day” pe fluviul 
Columbia și „Glenn Canion“ pe rîul Co- 
lorado. Aceste centrale fac parte din 
amenajări complexe ce au ca temă re- 
gularizarea rîurilor, irigațiile, valorifica- 
rea terenurilor degradate, lupta împotriva 
inundațiilor, îmbunătățirea condițiilor de 
navigație precum și producerea de ener- 
gie electrică. La aceste întreprinderi am 
stat de vorbă cu constructorii, ne-am in- 
teresat de metodele de lucru întrebuin- 
țate pentru montarea grupurilor etc. la 
centrale în construcție precum şi de co- 
ordonarea exploatării centralelor în func- 
țiune cu celelalte folosiri ale apelor (irì- 
gații, navigație etc.). 


Am examinat de asemenea cu atenție 
funcționarea sistemelor energetice și a 
distribuției energiei electrice în marile 
orașe : Los Angeles, New York etc., ca 
şi în mediul rural. 

Sistemele energetice existente în 
S.U.A. sînt exploatate de marile compa- 
nii producătoare de energie electrică. 
Unele dintre acestea sînt foarte impor- 
tante (avînd puteri instalate de circa 
6—7 milioane kilowați) și distribuie 
energie electrică la un număr de abo- 
nați care deseori se ridică la cîteva 
milioane. Multe din companiile ameri- 
cane lucrează interconectat cu  alteie 
din străinătate, de exemplu cu cele din 
Canada. 

În prezent, companiile de electricitate 
din totalitatea -teritoriului cuprins între 
Munţii Stincoși și Oceanul Atlantic, pe 
de o parte, şi între Canada și Golful 
Mexic, pe de altă parte, sînt interco- 
nectate într-un sistem energetic unic 
avînd o putere instalată de cca 154 mi- 
lioane kilowaţi. 

Vrem să ne referim acum la o altă 
problemă care a prezentat interes pen- 
tru noi și pe care am studiat-o atent. 
Este vorba despre electrificarea ferme- 
lor. În acest domeniu specialiștii ame- 
ricani au găsit soluţii tehnice foarte 
interesante și ieftine. 


— Cîteva cuvinte despre modul în 
care a fost primită delegaţia energe- 
ticienilor romiîni de către specialiştii 
americani și felul în care s-a des- 
fășurat studierea practică a realizări- 
lor existente în acest domeniu în Sta- 
tele Unite: 


— Încă din momentul alcătuirii pro- 
gramului vizitei noastre, partea ameri- 
cană a manifestat năzuința de a face ca 
programul să fie cît mai apropiat de 
dorința noastră, de temele pe care do- 
ream să le studiem. În general am fost 
primiți foarte bine, prietenește, cu 
multă ospitalitate. Peste tot, încă de la 
început, marile companii producătoare 
de energie ne-au acordat atenţie; am 
fost primiţi de către conducerile compa- 
niilor, fie de stat, fie particulare. La 
sediul companiilor, la începerea cîte 
unei vizite, ni se vorbea în generul 
despre organizarea acestor întreprinderi 
iar apoi se trecea la vizitarea diferitelor 
întreprinderi. Pentru desfășurarea în cît 
mai bune condiţii a vizitei, delegaţia 
noastră a lucrat împărțită în mai multe 
grupe de probleme. 

La capătul călătoriei noastre prin în- 
treprinderile din Statele Unite, delega- 
ţia a fost primită de o serie de 
personalităţi marcante ale vieţii econo- 
mice şi politice americane. La Washing- 
ton am fost primiți de Swidler, pre- 
ședintele Agenţiei federale de energie, 
care ne-a făcut o expunere despre sar- 
cinile, rolul, stadiul și perspectivele 
muncii acesteia. Agenţia federală de 
energie este un organ guvernamental 
care, printre altele, coordonează acti- 
vitatea companiilor atunci cînd este 
vorba despre extinderea cîmpului de 


activitate al acestora în afara statului 
în care ele își au sediul. Agenţia se mai 
ocupă și de problema fixării preţurilor la 
distribuirea energiei electrice. 


În capitala Statelor Unite am fost: 
primiți de Steward Udall, secretarul De- 
partamentului de interne. Împreună am 
trecut în revistă rezultatele vizitei noas- 
tre. Am discutat apoi o serie de pro- 
bleme care interesează pe specialiştii 
americani. De exemplu, ei s-au intere- 
sat despre principiile care stau la baza 
acordului semnat între ţara noastră și 
Iugoslavia privitor la construirea hidro- 
centralei de la Porţile de Fier, întrucît 
Statele Unite au probleme asemănă- 


toare în relaţiile cu Canada şi Mexicul. 


La Departamentul de stat am luat con- 
tact cu Davies, asistentul loctțiitorului 
secretarului de stat pentru țările din 
Europa. 


În încheierea expunerii sale, con- 
ducătorul delegaţiei a spus: 


— În general am fost foarte plăcut 
impresionați de seriozitatea și compe- 
tența cu care s-au discutat problemele 
care ne preocupau. Adaug faptul că in- 
teresul pentru problemele discutate era 
reciproc. Astfel, tehnicienii americani 
ne-au rugat să le trimitem documentaţia 
noastră folosită la construirea coșului de 
fum de la Termocentrala Craiova. În 
schimb, ei ne-au oferit documentația lor 
proprie pentru coșul de mare înălțime 
construit la centrala Bull Run. 

Experiența căpătată în urma vizitei 
noastre va fi folosită de noi în prac- 
tică ; avîndu-se în vedere că în S.U.A. 
se folosesc acum grupuri de puteri uni- 
tare mari (650 MW în funcţiune şi 
900—1 000 MW în construcție) pe care 
le vom folosi și noi în viitor, precum 
și de stadiul avansat în care se află reţe- 
lele de transport și distribuţie, vom 
aplica cele mai bune şi interesante me- 
tode de lucru care sînt potrivite și în 
condiţiile ţării noastre. 

În aproape toate întreprinderile vizi- 
tate am fost solicitați să dăm relații pri- 
vind condiţiile de lucru de la noi din 
țară, despre energetica rominească, des- 
pre viața din Rominia. Cei cu care am 
stat de vorbă au fost impresionați de rit- 
mul de dezvoltare din țara noastră în 
acest domeniu și s-au interesat despre 
felul în care noi l-am putut realiza. Am 
arătat de fiecare dată că aceste realizări 
constituie expresia politicii de industria- 
lizare a țării. Relatările noastre au fost 
reținute cu deosebit interes. 

Presa și radioul, întocmai autorități- 
lor, au acordat atenţie vizitei delegaţiei 
noastre. În ziare au apărut relatări pri- 
vind vizitele, ni s-au solicitat interviuri 
de către presă și televiziune. 

Vizita delegaţiei de energeticieni ro- 
mini ne-a permis o mai bună cunoaș- 
tere a realizărilor specialiștilor ameri- 
cani, a prilejuit o mai bună cunoaștere 
reciprocă, a reprezentat un nou pas în 
dezvoltarea relaţiilor dintre cele două 
țări. 


Eugen PHOEBUS 
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i Capitala ţării noastre găzduieşte o importantă întîlnire internațională — 
Li Conferinţa Sindicală cu privire la problemele femeilor muncitoare, organizată de 


Federația Sindicală Mondială. 

În cuvîntul de deschidere a Conferinţei, Renato Bitossi, preşedintele F.S.M., 
mulţumind Consiliului Central al Sindicatelor pentru primirea şi ospitalitatea 
acordată, a spus: „Rugăm să fie transmise glorioasei clase muncitoare romine 
sincerele noastre mulţumiri pentru sprijinul neprecupeţit, plin de experienţă și 
4 învăţăminte pe care l-a acordat clasei muncitoare din ţările capitaliste din lumea 
sa întreagă, pentru măreţele sale realizări sociale şi economice, care demonstrează 
i prin fapte cum se poate dezvolta şi cum poate prospera în interesul colectiv 
MA e o economie socialistă“. Renato Bitossi a arătat că „prin inițierea și organizarea 
2 acestei Conferinţe, care are loc după 8 ani de la prima Conferință Sindicală a 
- femeilor muncitoare, ţinută la Budapesta, în 1956, Federaţia Sindicală Mondială 
se îşi propune un dubiu obiectiv. Pe de o parte, să facă bilanţul activităţii destă- 
AY mare şi al progreselor obţinute în favoarea intereselor femeilor muncitoare, 

A pe de altă parte, să stimuleze stabilirea unei platforme revendicative care să 
F f permită mişcării sindicale internaționale să-şi fixeze concret perspectivele de 
er soluţionare a problemelor fundamentale ale miîinii de lucru feminine... Există o 
È legătură profundă între aspirațiile fundamentale ale oamenilor muncii în ge- 
neral şi cele specifice ale femeilor ; de accea problemele şi revendicările speci- 
n fice ale femeilor muncitoare trebuie înglobate în cadrul mai larg al problemelor 

z şi revendicărilor comune întregii clase muncitoare“. H 
A i Salutînd Conferința, în numele sindicatelor din R.P. Romînă, Martin Isac, 
Tr proyesimisis C.C.S., şi-a exprimat convingerea că: „Măsurile ce vor fi adoptate 
Po comun vor contribui la întărirea solidarității internaționale şi unității de 
acţiune a femeilor muncitoare, a clasei muncitoare din întreaga lume în lupta 
comună pentru interesele vitale şi drepturile democratice ale maselor populare, 
împotriva oricărei exploatări a omului de către om, împotriva colonialismului şi 
neocolonialismului, pentru cucerirea şi consolidarea independenţei naţionale, pen- 
tru apărarea păcii lume, pentru bunăstare şi progres social... Condiţiile create 
de uriașele transformări social-economice petrecute în lume, ca urmare a for- 
mării şi dezvoltării sistemului mondial socialist care are o influenţă determinantă 
asupra întregii dezvoltări contemporane, asigură posibilităţi incomparabil mai 
favorabile luptei clasei muncitoare, a popoarelor lumii pentru realizarea aspira- 

fiilor lor de libertate şi progres social“. A 

Louis Saillant, secretar general al F.S.M., a prezentat raportul asupra pri- 
mului punct al ordinei de zi: Participarea femeilor muncitoare la lupta sin- 
dicatelor pentru înfăptuirea programului de acţiune în etapa actuală, adoptat de 
al V-lea Congres Sindical Mondial, şi împotriva politicii antisociale discrimina- 
torii pe care o duc monopolurile capitaliste faţă de femeile muncitoare. 

Lucrările conferinţei sînt în desfășurare. În centrul dezbaterilor figurează 
situaţia socială şi lupta femeilor muncitoare, în legătură cu care redacţia revistei 
LUMEA a solicitat cîteva păreri din partea participanţilor la Conferinţă. Pu- 
blicăm mai jos aceste declaraţii. 
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E Creștini“ — n.r.) întimpină încă multe oprite, cheiurile şi debarcaderele erau 
je K P piedici, dar aspirațiile comune ale pustii. Acesta era rezultatul grevei ce- 
fE Germaine Guillé oamenilor muncii au .determinat şi lor 6000 de muncitori ai bazei navale. 


0 Acu 


secretară a Confederaţiei Generale a 
Muncii (C.G.T.) din FRANȚA 


acțiuni comune chiar la nivelul unor 
federaţii naţionale pe ramură. Un în- 
semnat succes al unităţii de acțiune a 


În scurt timp, conflictul s-a întins în 
întreaga ţară. În decembrie, 7000 de 
grevişti susțineau reintegrarea militan- 


fost greva de la 18 martie. 6 milioane ților sindicali concediaţi ilegal, redu- 

+ de oameni ai muncii au participat la cerea zilei de muncă, acordarea de 
| Ponderea femeilor în rindurile clasei ea. Unitatea de acțiune nu urmează libertăţi democratice. La 10 decembrie 
p > muncitoare franceze este destul de întotdeauna același grafic de dezvoltare în ţară a fost decretată stare excepţio- 
F- Aşa se explică şi faptul că în dar, în ansamblu, ea este într-o creștere nală. Mulţi dintre fruntașii noștri sindi- 
g mare. a PNT Ae permanentă. cali au fost aruncați în închisori sau 
É: numeroase ramuri andusiiaie: revendi- deportați pe insula Karame. În acel timp 
S a generale ale re mapa aci e sute de iesi s-au baricadat în moscheea 
3 mpleteso cu revendicări specifice fe- ; ; principa din Aden, declarînd greva 
% meilor muncitoare. Aceasta este situația Fatima Mohdabdulla Hainet foamei în semn de protest împotriva 
f în industria alimentară, textilă şi altele. secretar al Organizaţiei muncitorilor anesior pui ilegale. 

Ca şi ceilalți oameni ai muncii, salaria- din ADEN „Este doar unul din exemplele ce 
F; tele au serioase nemulțumiri. Nemul- ilustrează lupta dusă de femeile mun- 
[> îşi: fegate. „de. blocarea vaalii citoare din Aden, alături da bărbați, 
> tum i A A pentru o viaţă mai bună. În această 
| salariilor şi descreşterea puterii lor de Consider o cinste faptul că particip luptă sintem interesați cu toţii. 
z cumpărare. Nemulţumiri pricinuite de la această conferință. De asemenea, mă 
|. cadenţa istovitoare a lucrului, de insu- bucur să pot împărtăși tere ip 
SE ficiența locuințelor şi a alocațiilor so- cării muncitoreşti din Aden. Lupta ; ; 
ciale din bugetul țării iîmpovărat cu clasei noastre muncitoare pentru obti- Hortensia Rojas Velazquez 

mari cheltuieli militare. Femeile munci- Pionai MPRE ale ANOT $2 oe secretar cu problemele de educație şi 

> = A 5 şoară în condiții deosebit de grele. Să Asi Z 

tS toare devin tot mai conștiente de Congresul sindicatelor, a cărui membră cultură fn Sindicatul național al lucră- 
|= cauzele acestei situații, ceea ce duce sînt, a fost inființat în. anul. 1956. Astăzi, torilor din instituțiile de asigurări şi 
É la antrenarea lor în lupta împotriva po- această organizație are 20 000 de membri. servicii sociale de stat din MEXIC, 
A liticii monopolurilor. Mişcarea pentru satisfacerea revendică- 
k Sindicatele ajută femeile muncitoare rilor economice și sociale, pentru liber- £ 2 
E să înțeleagă scopurile luptei dintre tăți democratice cuprinde aproape pe E e ruta Teys Apk II-a Corie- 
ip e ali FA $ toți cei ce muncesc din țara mea. Pentru rinja indicală „In erna! lonâia asupra 
i sonica 7 ji eat itoa de isa a ilustra mai precis creșterea şi întărirea problemelor femeii muncitoare, profit de 
A care a femeilor muncitoare în spiritu luptei noastre, aş vrea să dau cîteva privilegiul prin care revista LUMEA îmi 
7 luptei este în centrul atenţiei Confede- exemple : În anul 1960, autorităţile colo- acordă un spațiu în paginile sale pen- 
F rației Generale a Muncii. Un accent niale, încercînd să ne intimideze, au emis tru a saluta călduros, in numele mun- 
YS deosebit se pune fn cadrul acestor o lege prin care interziceau, sub pedeap- ie at Hare Ea pe A şi 
i în ceata? sa cu închisoarea pe termen lung sau muncitorii Republicii Populare Romine. 
Z preocupări pe explicarea necesității de deportarea, orice greve, mitinguri sau Am venit în frumosul oraş București 
E? a se dezvolta unitatea de acţiune a demonstraţii. Această lege represivă a pentru a cunoaște experiența lucrătoa- 
i, oamenilor muncii și a sindicatelor. Con- avut însă un efect contrar ceiui aștep- relor, a clasei muncitoare din toate ţă- 
A federația Generală a Muncii militează tat de autorități. În anii următori, a rile care participă la cea de-a Il-a Con- 

cu consecvență pentru unitate în luptă. avut loc un număr şi mai mare de greve, ferință internaţională asupra probleme- 
Li Realizarea unității de acţiune între demonstraţii, mitinguri de masă ale pe- lor muncitoarelor, conferință importantă 


Confederații (în Franța sînt trei centrale 
sindicale naționale : „Confederația Ge- 
nerală a Muncii“, „Force Ouvrière” şi 


„Confederația Franceză a Muncitorilor 
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troliștilor, muncitorilor portuari și 
funcționarilor de stat în sprijinul re- 
vendicărilor lor vitale. În noiembrie 
1963, la baza navală din Aden a încetat 
orice activitate. Lucrările in port au fost 


care reprezintă un pas înainte pentru noi 
cuceriri în favoarea femeilor care trăiesc 
din munca lor. 

Noi, femeile lucrătoare din Mexic, 
luptăm alături de tovarășii noştri pentru 


LL 


ca mişcarea sindicală prin lupta ej să 
contribuie tot maj intens la apărarea 
păcii. 

Mexicul face parte activă din marele 
front mondial impotriva războiului, in 
favoarea păcii și dezarmării. Ceea ce 
ne interesează, pe noi mexicanii, este 
să contribuim la întărirea luptei împo- 
triva imperialismului, a luptei pentru 
libertate a popoarelor lipsite de inde- 
pendență și a luptei pentru emancipa- 
rea popoarelor coloniale și semico- 
loniale. Ceea ce ne interesează este să 
fim luptători ai păcii, ai dezarmării şi 


„ai coexistenței paşnice. 


Trave Fanta 


membră în biroul Uniunii Naţionale 
a Muncitorilor din MALI. 


Mă bucur mult că am posibilitatea 
să iau parte la lucrările celei de a I-a 
Conferinţe Sindicale Internaționale cu 
privire la problemele femeilor munci- 
toare. Participăm aici la o acțiune care 
oglindește aportul femeilor muncitoare, 
al sindicatelor, la acţiunile clasei mun- 
citoare din lumea întreagă pentru pro- 
gres social și pace. Pentru femeile din 
țările africane aceste lozinci înseamnă 
viaţă, viitor, demnitate umană. Cunoaş- 
teţi, de bună seamă, că, pînă la cuce- 
rirea independenţei sale naţionale, po- 
porul din Mali a îndurat un regim de 
asuprire colonială, care a lăsat o grea 
moștenire. 

Această situație s-a răsfrint cu cea 
mai mare intensitate asupra condiţiei 
socia'e a femeilor. Şi în faţa lor, ca în 
faţa întregii naţiuni, independența a 
deschis o cale nouă. Noi, femeile mun- 
citoare, participăm la lupta generală 
pentru consolidarea independenţei na- 
ționale, pentru dezvoltarea ţării noastre. 

Obiectivele dezvoltării economice au 
ca urmare firească creșterea numărului 
de oameni ai muncii. Astăzi, în Mali, 
lucrătoarele reprezintă între 30—40 la 
sută din totalul salariaţilor. lată, deci, 
unul din aspectele evidente ale contri- 
buţiei pe care o aduc femeile la efor- 
turile depuse de poporul nostru. Roa- 
dele acestor elorturi se pot vedea în 
toate domeniile. Să luăm, de pildă, re- 
zultatele obținute în campania de răs- 
pindire a culturii. Probabil vă este cu- 
noscut că în timpul ocupaţiei colonia- 
liste, peste 90 la sută din locuitorii 
țării noastre au trăit în întunericul 
neștiinței de carte. Astăzi 80 la sută 
din copiii de virstă şcolară sint înca- 
draţi în învățămînt. 

Mă bucură mult că în țara dumnea- 
voastră aceste eforturi sint cunoscute 
și apreciate. Vreau să arăt totodată, 
că în Republica Mali realizările po- 
porului romin stirnesc admiraţie. 
Le-am cunoscut din relatările romini- 
lor care au fost la noi, din expunerile 
pe care le-au făcut studenţii noştri 
care învață in Rominia, și, mai ales, 
din contactul direct pe care-l avem, ca 
acum, de pildă, cu oamenii muncii, cu 
femeile muncitoare din ţara dumnea- 
voastră. Mulţumim clasei muncitoare din 
Rominia pentru solidantatea pe care o 
manifestă față de cauza popoarelor 
care luptă impotriva colonialismului şi 
neocolonialismului. 


Interviuri realizate de 
lleana NICOLAESCU 


convorbire cu 


DAVID 


DAVIES 


OO:MM. 


secretar general al 


Prezența în țara noastră a domnului 
David A. Davies, secretar general al 
Organizației Mondiale de Meteorolo- 
gie, ne-a oferit posibilitatea de a 
informa pe cititorii „LUMII“ de- 
spre unele aspecte ale activității 
acestei instituţii specializate a O.N.U. 
Desfășurindu-și de mulţi ani activi- 
tatea în domeniul cercetărilor meteo- 
rologice, fiind aproape două decenii unul 
dintre principalii specialişti din Ministe- 
rul Aerului — Meteorological Office — 
al Marii Britanii, domnul D. A. Davies 
ocupă de nouă ani postul de secretar 
general al O.M.M. 

La început, domnul D. A. Davies ne-a 
vorbit despre obiectivele activității 
O.M.M. : 

— Organizația a luat ființă la 11 oc- 
tombrie 1947, iar la 20 decembrie 1951 
a devenit Instituție Specializată a O.N.U. 
Ea urmăreşte stimularea colaborării in- 
ternaționale în toate domeniile meteoro- 
logice (crearea de stațiuni pentru obser- 
vații; schimbul de informații privind 
starea timpului; standardizarea obser- 
vațiilor şi statisticilor meteorologice; 
folosirea acestor observații în aviație, 
navigație, agricultură etc. ; dezvoltarea 
activității internaționale științifice în 
meteorologie). 

În continuare, la solicitarea noastră, 
d-sa ne expune de ce este necesară 
colaborarea internațională în cadrul 
Organizaţiei Mondiale de Meteorologie : 

— Ştiinţa meteorologiei este în mod 
evident cea mai internaţională dintre 
ştiinţe. Ştim cu toţii că vremea se 
schimbă fără a avea în vedere frontiere 
naționale, așa încit, dacă starea timpu- 
lui este studiată în vreuna din ţări, este 
esenţial să ai la dispoziţie informaţii 
despre o mare regiune în jurul ţării 
respective. lată ceea ce explică nevoia 
de a exista o organizaţie internaţională 
care să coordoneze activitatea diferite- 
lor servicii meteorologice ale statelor. 

Vreţi să ne spuneţi care sînt cele mai 
importante acţiuni pe plan internaţio- 
nal inițiate de Organizaţia Mondială de 
Meteorologie în ultimii ani şi ce se pre- 
vede pentru viilor în această direcție ? 

Cred că trebuie să menţționez folo- 
sirea de sateliți artificiali pentru 
obținerea de observații meteorologice. În 
momentul de față această metodă se 
află abia în stadiul experimental, deşi 
informațiile pe care le avem arată că 
metoda poate fi de foarte mare impor- 
tanță pentru viitorul meteorologiei. 
Pregătim de asemenea un plan pentru 
un nou sistem de cercetare a stării 
vremii în lume, în engleză „world 
wealher match“. Mai există şi folosirea 


unor „High speed electronic computors”, 
care să ajute la prevederea stării tim- 
pului. 

Domnul D. A. Davies ne-a comunicat 
apoi părerile d-sale despre activitatea de 
cercetare meteorologică din ţara noas- 
tră : 

Am petrecut cîteva zile la București, 
unde am vizitat Institutul meteorologic 
şi am petrecut o mare parte a timpului 
călătorind în țară, pentru a vedea dife- 
rite stațiuni meteorologice. Am găsit că 
în toate stațiunile pe care le-am vizitat 
nivelul muncii științifice şi tehnice este 
foarte înalt. Repet că am fost foarte im- 
presionat de pregătirea profesională a 
tinerelor cadre. 

— Vreţi să ne împărtășiţi și citeva 
impresii despre București ? 

— Am găsit aici numeroase lucruri 
deosebit de interesante, cum ar fi de 
exemplu marele număr de construcţii. 
Se vede în mod evident că s-au realizat 
progrese uriașe în acest domeniu. Am 
fost de asemenea foarte impresionat de 
dezvoltarea industrială nu numai a re- 
giunii București ci și a întregii ţări. 

L-am rugat, în sfîrșit, pe domnul 


D. A. Davies să ne spună cîteva cuvinte - 


despre aportul Rominiei la activitatea 
O.M.M. 

— Romiînia contribuie în multe feluri 
şi cred că cel mai bun exemplu este cel 
din domeniul ajutorului pe care Organi- 
zația Mondială de Meteorologie îl 
acordă ţărilor slab dezvoltate ale lumii. 
Noi căutăm să ajutăm acestor țări să-și 
dezvolte sistemul lor meteorologic, pen- 
tru ca acesta să contribuie la dezvol- 
tarea economică a țării în general. În 
prezent un om de știință romîn contri- 
buie la realizarea programului de asis- 
tență al O.M.M. în Tunisia, unul din 
noile state independente. El ajută la 
instruirea serviciilor meteorologice tuni- 
siene. Trebuie să adaug că specialistul 
romin se află acolo de un an și autori- 
tățile tunisiene sint atit de mulțumite 
încît au cerut ca șederea sa să fie pre- 
lungită. Una din modalităţile prin care 
Romînia își aduce contribuţia sa este 
participarea la sistemul schimbului de 
informaţii. Observaţii meteorologice sînt 
efectuate la un număr de staţii de-a 
lungul și de-a latul întregii dv. ţări și 
apoi aceste observaţii sint transmise tu- 
turor celorlalte ţări din emisfera nordică. 
Bineînțeles că Rominia primește, la rin- 
dul ei, observaţii meteorologice de mai 
multe ori pe zi de la toate aceste ţări, 
aşa încît meteorologii au posibilitatea să 
studieze vremea nu numai în Rominia 
ci în toată regiunea din jurul Romîniei. 


Cristian POPIȘTEANU 
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„Încasările insuficiente sub formă de 
valută şi formarea prea redusă de ca- 
pilal se cristalizează tot mai mult — 
alături de obstacolele din domeniul în- 
vățămintului — ca bariere hotăritoare 
în calea creşterii de care se lovesc nu- 
meroase ţări în curs de dezvoltare“. 
Cu această constatare Banca germană 
de dezvoltare, instituţie de credit din 
R.F.G., începe o analiză a balanţelor de 
plăți ale acestor ţări. Slăbiciunea balan- 
telor de plăţi — precizează publicaţia 
Băncii — își are rădăcinile în balan- 
teie comerciale ale ţărilor respective, 
care cunosc o tendință de creştere 


a  deficitelor, pentru că „puterea 
de cumpărare insuficientă a exportu- 
lui se împletește cu o creștere 


accelerată a importului“. Explicaţiile pe 
care Banca germană de dezvoltare le 
oferă în această privinţă constituie 
un aspect aparte, la care vom reveni. 
Dacă presupunem că o „creştere acce- 
lerată a importului“ însoțește în mod 
firesc procesul de dezvoltare econo- 
mică, rezultă că „puterea de cumpărare 
insuficientă a exportului”, sau înrăută- 
țirea raportului de schimb, este, şi după 
banca vest-germană, una din cauzele 
dificultăţilor pe care le intimpină ţările 
în curs de dezvoitare. 


O statistică 
a 
inechității 


Raportul de schimb este definit în sta- 
tistica O.N.U. ca raportul dintre valoa- 
rea unitară a exportului și valoarea 
unitară a importului unei ţări. Prin ur- 
mare, cu cit prețul mediu a! mărfurilor 
exportate de o ţară (o regiune, un con- 
tinent, un grup de ţări) este mai mare, 
iar prețul mediu al mărfurilor importate 
de ea — mai mic, cu atit raportul de 
schimb îi este mai favorabil, şi invers. 
În caracteristicile şi dinamica raportu- 
lui de schimb se oglindește măsura în 
care o țară capitalistă sau alta poate în- 
rîuri condiţiile de desfășurare a schimbu- 
rilor pe piața mondială, măsura în care 
acestea sînt influențate efectiv de către 
marile monopoluri internaționale. Tot- 
odată, în raportul de schimb se oglin- 
dește nivelul de dezvoltare economică 
al unei ţări: cu cît capacitatea indus- 
trială a sa e mai mare, cu atît se pot 
prelucra mai complex materiile prime și, 
deci, obţine prețuri mai mari, ceea ce 
face ca și raportul său de schimb să fie 
mai avantajos. Legătura dintre raportul 
de schimb și nivelul de dezvoltare indus- 
trială — şi, respectiv, gradul de prelu- 
crare a produselor — rezultă de altfel 
şi din următorul fapt: ţările în curs de 
dezvoltare deţin în expresie valorică 
aproximativ un sfert din exportul pe 
piața mondială capitalistă, în timp ce 
din punct de vedere al tonajului, măr- 
furile încărcate în porturile Asiei (ne- 
socialiste — minus Japonia), Africii şi 
Americii Latine, deci exportate de tă- 
rile acestor continente, reprezintă 


aproape trei cincimi dın totalul capita- 
list mondial. 


EVOLUȚIA PREȚURILOR DE EXPORT PE PIAȚA MONDIALĂ CAPITALISTĂ (1950 = 100) 
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emm PRETURILE PRODUSELOR INDUSTRIALE 
aea PREŢURILE MATERIILOR PRIME 


Statistica O.N.U. urmărește evoluţia 
raportului de schimb pe baza unui in- 
dice al valorii unitare, și anume împăr- 
tind indicele valorii unitare a exportului 
la indicele valorii unitare a importului. 
Ultimele date de acest fel, publicate în 
Monthly Bulletin of Statistics al O.N.U. 
(ianuarie 1964), oferă următoarea ima- 
gine : 

DINAMICA RAPORTULUI DE SCHIMB ÎN ANII 
1952 — 1962 


1962 faţă de: 
1958 = |1;52= 
100 


Ţări şi continente 
100 


Ţări capitaliste dezvoltate| 105 
Ţări în curs de dezvoltare| 95 


America de Nord 
Europa occidentală, 

din care Piața comună 
Africa 
America Latină 
Orientul Mijlociu 


Avem în faţă o adevărată statistică a 
inechităţii în schimburile pe piața mon- 
dială capitalistă. Pentru ţările capitaliste 
dezvoltate — în ansamblu — şi pentru 
principalele regiuni dezvoltate ale lu- 
mii capitaliste, raportul de schimb s-a 
îmbunătăţit considerabil (creșterea peste 
nivelul inițial de 100) în anii 1951—1962. 
Dimpotrivă, pentru ţările în curs de 
dezvoltare şi pentru principalele regiuni 
în care se află acestea, raportul s-a în- 
răutățit mult (scăderea sub nivelul ini- 
țial). A slăbit deci corespunzător poziţia 
pe piața mondială capitalistă a materiilor 
prime — principalele mărfuri din ex- 
portul ţărilor în curs de dezvoltare, în 
timp ce s-a întărit continuu poziţia pro- 
duselor industriale exportate de țările 
capitaliste dezvoltate. Statistica engleză 
permite ilustrarea mai concretă a aces- 
tor tendinţe. Din Statistical yearbook al 
Angliei (1963) rezultă că, faţă de 1954:= 
100, raportul de schimb al acesteia a 
ajuns în 1962 la nivelul 118. La import, 
indicele prețurilor a fost în acest din 
urmă an de 96, dar în cadrul grupei nu 


a reprezentat la materiile de bază de- 
cît 90. Pe de altă parte la export, in- 
dicele general ai preţurilor a fost de 
113, din care la produsele industriei pre- 
lucrătoare — 117, iar din acestea la 
metale — 119, iar la produsele construc- 
ției de maşini — 124. Se înțelege că 
acestor cifre le corespunde o deteriorare 
a raporturilor de schimb pentru partene- 
rii comerciali mai slab dezvoltați econo- 
miceşte ai Angliei. 


Tendinţă de 
scurtă 
durată? 


Din tabelul de mai sus, care pre- 
zintă evoluția raportului de schimb în 
două perioade (1958—1962 şi 1952—1962) 
se observă că în perioada a doua, mai 
lungă, tendințele de înrăutățire nu au- 
făcut decit să se accentueze. Pentru ţă- 
rile capitaliste dezvoltate, raportul de 
schimb a continuat să se îmbunătăţească, 
pe cită vreme pentru ţările în curs de 
dezvoltare a continuat să se deterioreze. 
Dar cum se comportă raportul de schimb 
pe perioade și mai mari? Este oare ten- 
dința de deteriorare a lui pentru ţările 
în curs de dezvoltare o tendinţă de 
scurtă durată sau nu? 

Răspunsurile negative la această între- 
bare în publicistica occidentală îmbracă 
îndeosebi două forme. Una, pe care am 
putea s-o caracterizăm ca „prudentă“, 
o găsim de pildă în numărul din 11 apri- 
lie a.c. al săptămînalului londonez The 
Economist. Pornind de la faptul că în 
1963 s-a constatat o ușoară redresare 
a preţurilor unor materii prime, revista 
scrie: „Atunci cînd s-a hotărit iniţial 
convocarea Conferinţei O.N.U. pentru 
comerț, statisticile păreau fără echivoc: 
puterea de cumpărare, a țărilor produ- 
cătoare de materii prime, exprimată în 
ceea ce ele cumpărau din țările dezvol- 
tate, se reducea într-atita încît anihila 
în mare măsură valoarea a ceea ce pri- 


meau cu titlu de ajutor. Anul trecut, 
în timp ce se făceau pregătirile în ve- 
derea Conferinţei, preţurile produselor 
de bază s-au redresat, fără ca preţurile 
de export ale produselor industriale să 
crească prea mult. Au revenit astfel zile 
mai bune pentru țările producătoare de 
materii prime.“ În ultimul timp, însă, 
constata The Economist, situaţia la unele 
produse care determinaseră această evo- 
- luție favorabilă s-a înrăutățit din nou, 
provocind îndoieli în ceea ce priveşte 
durabilitatea redresării: „Incertitudinea 
a revenit acum. Unii observatori con- 
chid pe baza recentei tendințe descen- 
dente a prețurilor la o serie de produse 
cheie că reducerea a fost temporară și 
că va fi în curind anihilată“. Concluzia 
prudentă a publicaţiei este: „O trecere 
în revistă a tendinței la produsele de 
bază sugerează totuși că e prea devreme 
să se afirme că redresarea s-a terminat“. 
Revista consacră un spațiu mai mare 
încercării de fundamentare a acestei 
concluzii, dar situația în primul trimes- 


tru 1964, pe care o consemnează într-un 


grafic, e concludentă: tendința e de 
vădită scădere. 

The Economist nu se referă la tendința 
pe o perioadă mai mare de timp. Despre 
aceasta vorbește într-un număr recent, 
și anume în termeni mult mai puţin pre- 
văzători decit săptăminalul englez, zia- 
rul Frankfurter Allgemeine. La 8 anri- 
lie, referindu-se la creșterea postbelică 
a comerțului internațional capitalist, zia- 
rul scria: „Firește că statele industriale 
au participat în mai mare măsură la 
această creștere decit țările în curs de 
dezvoltare; dar și acestea au beneficiat 
de ea“. Recunoscîind scăderea prețuri- 
lor din exportul ţărilor în curs de 
dezvoltare, cotidianul explică acest 
lucru prin faptul că „prețurile mate- 
riilor prime fuseseră împinse la nive- 
luri atît de ameţitoare, încît nimeni nu 
se putea aştepta ca prețurile respective 
să fie durabile.“ 

Nu trebuie să zăbovim prea mult la 
această argumentare oare ignorează re- 
zultate binecunoscute ale unor cercetări 
temeinice. Vom menționa doar că, po- 
trivit unui studiu al O.N.U. (Relative 
Prices of Exports and Imports of Under- 
developed Countries, New York, 1949), 
în 1946—1947 puterea de cumpărare a 
materiilor prime exportate de ţările în 
curs de dezvoltare scăzuse fată de anii 
1876—1880 cu circa o treime. Bineînţeles 
nu trebuie uitat nici faptul că raportul 
de schimb e determinat nu numai de 
evoluţia prețurilor la materiile prime, 
ci şi de aceea a preţurilor produselor 
industriale, care au crescut și pînă în 
1950 şi de atunci încoace. 

Cert este că aceste două evoluții — 
de scurtă și de lungă durată — nu sînt 
străine una de alta. Fluotuaţiile de pre- 
turi sint în general mult mai accentuate 
la materiile prime decit la produsele 
industriale. Dar fluctuațiile se înca- 
drează într-o tendință de lungă durată 
de scădere a prețurilor la materiile 
prime şi de deteriorare a raportului de 
schimb, caracterul de lungă durată fiind 
determinat de permanenţa cauzelor. „Pro- 
ducția de materii prime — se arată în 
Raportul prezentat de dr. Raul Prebisch 
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Conferinţei Naţiunilor Unite pentru co- 
merț și dezvoltare — crește de obicei 
în proporție mai mare decit necesită 
creșterea relativ lentă a cererii. Din 
această cauză apare tendinţa de înrăută- 
țire a raportului între preţurile de im- 
port și de export, tendință adiîncită de 
influența progresului tehnic asupra pro- 
ducției“. 

Pe de altă parte, un cunoscut cercetă- 
tor american — prof. Charles P. Kindle- 
berger de la Massachusetts Institute of 
Technology —, subliniind şi el impor- 
tanța primordială a tendinței de lungă 
durată, scrie: „Aceasta nu înseamnă că 
a căuta o soluţie a problemei instabili- 
tății de scurtă durată nu prezintă inte- 
res decit o dată ce va fi fost reglemen- 
tată problema de lungă durată... Totuşi, 
există o deosebire fundamentală între 
cele două aspecte: eforturile de corec- 
tare a tendinței de lungă durată vor 
contribui la rezolvarea problemei insta- 
bilităţii de scurtă durată, dar nu se 
poate spune că se va întîmpla şi in- 
vers“. (Bulletin SEDEIS, nr. 882 Supple- 
ment, aprilie 1964). 


„Optimiști“ 


și 
„pesimiști“ 


Pentru eliminarea sau măcar atenua- 
rea atit a fluctuaţiilor de prețuri, cit şi 
a tendinței de lungă durată de înrăută- 
tire a raportului de schimb, sint nece- 
sare măsuri prin care să se acorde ţă- 
rilor în curs de dezvoltare un regim 
preferenţial de desfacere a produselor 
de bază ce le exportă. În lipsa unor 
astfel de măsuri, riscă să se confirme 
în continuare previziunile acelor eco- 
nomiști occidentali — caracterizați in 
literatura și publicistica ţărilor respective 
ca „pesimiști“, care arată că „o uşurare 
substanțială a problemei balanței de plăţi 
a regiunilor producătoare de materii 
prime, ca urmare a unei turnuri a ra- 
portului de schimb în favoarea lor, pare 
puţin probabilă“ (A. Maizels: Industrial 
Growth and World Trade, Cambridge 
University Press, 1963, pag. 409). 

O parte din presa occidentală califică 
drept „pesimişti“ pe autorii unor astfel 
de previziuni în problema raportului de 
schimb, previziuni întemeiate pe extra- 
polarea tendinţelor actuale din comerţul 
internațional capitalist. Aprecierea nu 
este cituși de puţin îndreptăţită, deoa- 
rece, de regulă, tocmai acești economişti 
sprijină cerinţele țărilor în curs de dez- 
voltare care urmăresc adoptarea unor 
măsuri în vederea stabilizării preţurilor 
și chiar a piețelor materiilor prime, prin 
acorduri pe produse, aşa-numita „orga- 
nizare a pieţelor“, constituirea de stocuri 
tampon, fonduri de compensare etc. 

Cei denumiți „optimişti“, dimpotrivă, 
nu au de propus căi în vederea ieșirii 
din situaţia creată, deoarece ignorează 
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seriozitatea ei şi consideră în orice caz 
că „jocul liber al forțelor economice“ 
va aranja totul. Tot „optimiștii“ sint 
cei care nu găseso mecanismului pieţei 
mondiale oapitaliste nici un cusur care 
ar putea sta la originea deteriorării ra- 
portului de schimb, punînd toată răspun- 
derea pe „erori“ şi „eşecuri“ ale înseși 
țărilor în curs de dezvoltare. Aşa pro- 
cedează, de exemplu, autorii analizei 
menţionate la inceput, a  Bănoii vest- 
germane. 


În această analiză, cauza insuficientei 
puteri de cumpărare a exportului ţărilor 
în curs de dezvoltare este căutată în 
eforturile lor de a construi întreprinderi 
de prelucrare a materiilor prime pe care 
le exportau pînă acum în stare brută. 
O altă cauză o văd autorii analizei 
în insuficienta stimulare a investiţiilor 
private străine. Dar lipsa unei industrii 
prelucrătoare proprii, accesul liber al 
capitalului străin și ceilalţi factori si- 
milari enumeraţi în analiza Băncii vest- 
germane au caracterizat economia țărilor 
în curs de dezvoltare multe decenii de-a 
rindul, fără ca aceasta să afecteze po- 
zitiv raportul de schimb. Preţurile pro- 
duselor de bază exportate au continuat 
tocmai în aceste condiţii să se deterio- 
reze, preţurile produselor industriale 
importate de acele ţări au continuat să 
arească. Nu trebuie să mire pe nimeni 
faptul că înlocuirea condiţiilor respective 
cu altele noi este socotită, de către cei 
interesaţi, o premisă necesară a prefa- 
cerilor mult așteptate în privința rapor- 
tului de schimb. 

Un rol important în îmbunătățirea sl- 
tuației ţărilor în curs de dezvoltare 
pe piața mondială îl poate juca adop- 
tarea unor măsuri concrete în cadrul 
lucrărilor Conferinţei O.N.U. pentru co- 
merț şi dezvoltare de la Geneva. Aici au 
fost propuse multiple căi în vederea li- 
mitării fluctuaţiilor prețurilor la mate- 
riile prime, a micșorării pierderilor su- 
ferite de pe urma înrăutăţirii raportului 
de schimb al ţărilor în curs de dez- 
voltare. Unele din aceste propuneri, ca 
de pildă cele făcute de către delegația 
țării noastre, privesc Încheierea de 
acorduri pe termen lung Între diferitele 
tări, inclusiv acorduri pe produse, înlătu- 
rarea discriminărilor în importurile de 
mărfuri provenind din țările în curs de 
dezvoltare, adoptarea unor sisteme pre- 
ferenţiale ş.a. Acest fel de măsuri ar da 
țărilor în curs de dezvoltare posibiiitatea 
reală de a contracara — măcar în parte 
— efectele negative ale legilor spontane 
ale pieţei mondiale capitaliste, şi în pri- 
mul rînd înriurirea nefastă a concurenţei 
şi lipsei de organizare a acestei piețe, 
în care orice fluctuaţie a prețurilor în- 
seamnă pentru respectivele țări pierderi 
de multe milioane de dolari. 
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În pofida zidurilor ei seculare, 


— străvechiul cîntec de trompetă 
la fiecare oră din turnul catedralei — 
e o sugestivă împletire şi confruntare 


imagine care avea să mă impresioneze 
mult în acest mare centru 


cel mai 


ȘI 
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„„Am deschis fereastra. Prin dimineaţa 
cețoasă și rece, scrutez priveliștea, în- 
cercind să dobîndesc o primă imagine a 
orașului pe care, pînă acum, mi l-am 
reprezentat doar după cărți şi fotografii. 
În față se ridică zidurile înconjurătoare 
ale vechii cetăţi, cu turnuri de obser- 
vaţie, cu metereze și contraforturi; mai 
departe — stilpii greoi ai porții princi- 
pale (aveam să aflu mai tirziu numele 
ei : Floriana), iar în față — o fortificaţie 
masivă, solidă (denumită Barbacana) ; o 
clădire barocă trimite un arc spre aceea 
în care mă aflu, pe deasupra străzii în- 
guste, medievale. Parcă aș avea în faţă 
decorurile unui film de epocă, ridicate 
deodată în faţa ochilor, aşa cumse înalță 
cartoanele decupate din anumite cărți 
pentru copii, atunci cînd le întredeschizi 
coperţile... 

Pînă mai ieri, prospectele turistice 
reproduceau, în dreptul Cracoviei, doar 
castelul regilor polonezi —.Wawel. Pri- 
vind astăzi orice prospect,  întilnim, 
negreșit, alături de imaginea acestui 
castel, și pe aceea a combinatului Nowa 
Huta. 


este un oraș al prezentului. 


progresiste ale trecutului 
de înfăptuirile prezentului. 


aspecte 


noi în 
seculara 


Cracovia 

Măsurată de „heinal'“ 
care răsună 

viața orașului 

dintre vechi şi nou, 


al Poloniei socialiste 
— mîndră de tradițiile 


e tai E A di 


Un castel şi o fortăreață industrială — 
iată, înfruntîndu-se, trecutul şi prezentul 
Cracoviei. Există oare punți de legătură 
între ele ? 

Wawelul se înalță pe o colină, în a: 
propierea Vistulei. Legenda spune că 
orașul Cracovia ar fi fost fondat de prin- 
tul Krakus, învingător al unui balaur 
care s-ar fi adăpostit sub dealul pe care 
se înalță castelul. Așa cum menționează 
vechile cronici arabe, Cracovia era, încă 
în primul mileniu, un important centru 
comercial, la întretăierea principalelor 
drumuri europene de la est la vest şi de 
la nord la sud. Această poziţie i-a și a- 
sigurat o rapidă dezvoltare (și nu întim- 
plător, Cracovia este unul din puţinele 
orașe care păstrează în piaţa veche din 
centrul orașului, Rynek Glowny, pe lîngă 
cele două monumente care se întîlnesc 
de obicei — turnul primăriei şi catedrala 
— o construcţie cu totul specifică, Su- 
kiennice unde se ţinea vechiul tirg 
de pinzeturi, cu frumoasele arcade a- 


dăugite în timpul Renașterii...). 

Sub cei dintii regi din dinastia Piaști- 
lor, pe colina de azi a Wawelului se 
înălțau primele 


fortificaţii, şi — nu 


mult după aceea — un castel, con- 
struit în timp ce la poalele sale se dez- 
volta orașul. În secolul al XII-lea, Cra- 
covia devine capitala ţării. Şi cu toate 
că invaziile tătarilur o distrug prin foc — 
aproape în întregime — ea va fi curînd 
reconstruită, mai bogată și mai frumoasă 
ca înainte. Secolul XIII reprezintă epoca 
de aur a orașului. De altfel, Wawelul 
păstrează pînă astăzi mărturiile succesi- 
ve ale fiecăreia din aceste epoci. Privite 
dinspre Vistula, turnurile, clădirile, aco- 
perișurile, zidurile de apărare — datind 
din secole diferite — îţi dau impresia, 
plină de măreție, a unui monument viu 
al timpului, pe care scurgerea anilor şi-a 
pus peceţile. 

Asemenea unui aglomerat marin în 
care felurite scoici şi pietre stau adunate 
la un loc, îmbrățișate, sudate parcă prin- 
tr-un ciment, Wawelul — cu multitudi- 
nea sa de construcţii și stiluri dăltuite 
de mina omului — oferă imaginea unor 
epoci mai noi ridicîndu-se pe temeliile 
celor mai vechi, o construcție ulterioară 
înglobind pe cea dinaintea ei, crescind 


neîncetat în timp, ca o inimă a statului 
polonez. În această istorie întruchipată 
în piatră, se văd distincte mica rotondă 
a catedralei Nôtre Dame, construită încă 
în secolul X, urmele primei catedrale ro- 
manice construită de Boleslaw cel Pu- 
ternic și ale criptei romanice Sf. Leonard 
datînd din secolul XI, și, în sfîrșit, ca- 
tedrala gotică, înălțată în secolul XIV, 
cu numeroasele ei capele în stil gotic, 
bizantin, renascentist şi baroc, adăugate 
în cursul vremii, în care se află mor- 
mintele regilor Poloniei. 

Castelul însuși — construit de Cazimir 
cel Mare — a cunoscut de-a lungul tim- 
purilor numeroase prefaceri, distrugeri și 
reconstruiri, amenajări și modernizări. Se 
păstrează și acum vechile săli gotice; 
sub bolțile străvechi, sub arcurile lor în 
ogivă, sînt adăpostite vestigiile trecu- 
tului istoric al Poloniei: armuri de hu- 
sari, săbii şi sulițe, coroane și mantii 
regale (printre care una dăruită de Lu- 


manufacturier ii trebuiau doi ani de 
muncă încordată. Cite secole de muncă, 
talent, imaginație și răbdare au fost 
necesare pentru a împleti firele sutelor 
de metri pătraţi ai acestor minunate ta- 
piserii, țesute pentru a se adăuga nenu- 
măratelor bogății și frumuseți ale pala- 
telor şi monumentelor ! 

Nowa Huta. Istoria combinatului me- 
talurgic „Lenin“, din Nowa Huta, nu se 
desfăşoară pe secole, nici măcar pe de- 
cenii. Înainte de 1950, aici se întindeau 
pămâînturi sterpe, locuinţe sărăcăcioase. 
La mijlocul secolului nostru, Polonia so- 
cialistă a hotărît să înalțe în vechea sa 
capitală — orașul tradiţiilor istorice şi 
artistice — o capitală a metalului, un 
monument al civilizației timpurilor noas- 
tre. 

Astăzi, călătorul străbate un adevărat 
oraș, așezat în apropierea Cracoviei se- 
culare, un oraș al secolului XX, cu peste 
100 000 locuitori, cu numeroase piețe, 
teatre, cinematografe, cluburi, magazine, 


dovic al XIV-lea regelui Jan III Sobieski, 
învingător al turcilor la Viena). 

În secolul XVI, castelul a fost recon- 
struit în stilul Renașterii. Vizitatorul ad- 
miră din curtea interioară splendida ar- 
cadă sprijinită pe coloane de o fineţe și 
eleganţă aeriană. Interioarele — de o 
desăvirșită armonie — ilustrează epocile 
goticului, renașterii și barocului: porți 
lucrate în metal, fresce murale, frumu- 
seţea parchetelor și mobilierului, a sobe- 
lor şi lampadarelor. În „sala diplomați- 
lor“, din plafon privesc zeci de capete 
sculptate în lemn: fiecare reprezintă 
unul dintre curtenii suitei regale. O im- 
presie de neuitat îți lasă bogatele și u- 
riașele gobelinuri de Arras: executate 
încă în secolul XVI, la comanda regelui 
Sigismund II August, de cele mai celebre 


manufacturi din Flandra — după dese- 
nele lui Mihail Coxcien, supranumit Ra- 
fael al Flandrei — aceste tapiserii alcă- 


tuiesc unul din tezaurele artistice cele 
mai de preţ. Pentru a țese doar un metru 
pătrat de tapiserie, unui vechi meşter 


creșe și sute de blocuri moderne de lo- 
cuit. Şi, exact așa cum străvechea Cra- 
covie s-a așezat, parcă spre a-și asi- 
gura sprijin şi apărare, în preajma cas- 
teluiui Wawel, noul oraș a împrejmuit 
cu străzile sale largi, cu casele sale noi 
și trainice, puternica cetate industrială. 

Abia în urmă cu 9 ani au intrat în 
funcţiune cuptorul nr. 1, cu o capaci- 
tate de 1033 mc, și instalaţia energetică. 
Acum doi ani, la conferința consacrată 
realizărilor combinatului, directorul lui, 
inginerul Kolomyjski, constata : combi- 
natul „Lenin“ din Nowa Huta re- 
prezintă un sfert din metalurgia 
țări: 2 milioane tone fontă, 2,8 
milioane tone cocs, 1,7 milioane tone 
tablă — iată doar cîteva din datele pro- 
ducției anuale. Patru cuptoare mari (la 
sfirșitul anului 1961 a fost pus în func- 
țiune marele cuptor nr. 4 cu o capaci- 
tate de 1700 mc: aproape un milion de 
tone de fontă anual), zece cuptoare Mar- 
tin, 8 baterii de cocs, secţii de lami- 
nate — iată meterezele și fortificațiile 


acestei paşnice cetăți a muncii. Întins 
pe 10 kmp, cuprinzind 18 000 muncitori, 
cu o producție de 3 milioane tone 
oţel pe an — combinatul, care face 
faima Cracoviei zilelor noastre, este una 
din marile uzine ale metalurgiei mon- 
diale. 

O uzină în permanentă dezvoltare. În 
zilele șederii noastre s-a inaugurat fa- 
brica de sirmă. Pină în 1980, suprafaţa 
combinatului va crește la 15 kmp, con- 
struindu-se de două ori mai mult decit 
în anii 1950—1963. Se vor făuri adevă- 
rați giganţi — cuptoare cu o capacitate 
de 2000 mc. Cuptorul nr. 1 își va du- 
bla în acești ani capacitatea, spre a ţine 
pasul cuptoarelor „super“ ce se vor 
înălța aici. 

Puternicul centru industrial a adus 
cu suflul său o viață nouă artei 
și culturii, oamenilor care muncesc. Un 
exemplu este elocvent: teatrul popular 
în repertoriul căruia „„Orestia“ de Es- 
chil, „Tartuffe“ de Moliere, „Strămoşii“ 
de Adam Mickiewicz, se întîlnesc cu 


Fotografiile : 

Vedere din Cracovia (stinga) 

Combinatul metalurgic „V. I. Lenin“ (mijloc) 
Biblioteca Jagellonă (dreapta) 


piese contemporane de Direnmatt sau 
adaptări după Steinbeck și Camus. Tea- 
trul, condus de Krystyna Skuszanka, a 
devenit deosebit de popular și iubit'de 
cetățenii tinărului oraș. Clubul priete- 
nilor teatrului organizează întilniri cu 
actorii şi dramaturgii, discuţii despre 
spectacole, anchete. 

Wawel şi Nowa Huta alcătuiesc cei 
doi poli ai Cracoviei seculare. Dacă în 
trecut inima orașului medieval a palpi- 
tat între zidurile de piatră ale castelu- 
lui regal, astăzi inima orașului socia- 
list bate cu putere și tinerețe între zi- 
durile fortăreței metalului... 
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După primul Congres internaţional de 
oceanografie, ținut la New York în anul 
1959, studierea științifică a oceanelor a 
intrat într-o fază nouă: începind din 
acest moment, ea se bazează pe un pro- 
gram de cercetare coordonat de 
U.N.E.S.C.O. Un prim plan de activitate 
pe patru ani este în curs de a fi inde- 
plinit, cu participarea unui mare număr 
de ţări — riverane sau nu; iar un altul, 
mai cuprinzător, va fi pus la punct de 
viitorul congres de specialitate, care va 
avea loc la Paris în 1965. 

Acest interes neobișnuit față de ocea- 
nografie nu este de loc anacronic acum, 
la începutul erei cosmice. După cum 
sublinia profesorul L. A. Zenkevici, 
membru corespondent al Academiei de 
Științe a U.R.S.S., sîntem încă departe 
de a şti totul despre învelișul de apă 
al planetei noastre, cu toate că un șir 
întreg de organizații care efectuează cer- 
cetări oceanografice şi-au sărbătorit 50 
de ani de activitate. Fundul oceanelor 
este prea puțin cunoscut; manifestările 
vieții în condițiile mediului acvatic păs- 
trează, încă, multe enigme. Pe de altă 
parte însă, oceanele sint, potrivit ex- 
presiei savantului sovietic, nişte, păşuni 
imense, un fel de gigantice depozite de 
resurse biologice şi minerale și, totodată, 
inepuizabile rezervoare de energie. 
Toate acestea trebuie găsite, evaluate, 
utilizate ! 


i Oceanografia — 
o disciplină sintetică 


Cunoaştem destul de bine astăzi us- 
catul pe care trăim, atit ca structură 
geologică, formă geografică, conţinut 
biologic, cit şi ca izvor de materii pri- 
me. Dar nu cunoaștem decit extrem de 
puțin geologia scoarţei pămintului de 
sub ape, relieful fundului submarin, sur- 
sele de materii prime de sub mări şi 
oceane, cantitatea şi calitatea organisme- 
lor vii din apă, raportul energetic între 
masele de apă şi atmosferă etc. 

Enorme,  întinderile oceanice au, 
în acelaşi timp, o grosime medie de 
aproape 4 km; în toată această masă 
de apă se găsește viaţă sub formă de 
organisme planctonice (de suprafaţă), 
bentonice (pe fundul mărilor) sau nec- 
tonice (inotind în grosimea apei). Pe 
uscat, viața este legată de suprafaţă, 
încit pătura biosferei formează un fel 
de pojghiţă relativ subţire; dar în apa 
mărilor și a oceanelor, biosfera alcă- 
tuieşte o pătură groasă de circa 4 km 
şi întinsă pe o suprafaţă de două ori 
mai mare decit aceea a uscatului. 

Apa mărilor și oceanelor conţine în 
medie 35 g săruri la litru. Predomină 
clorura de sodiu (sarea de bucătărie), 
dar se poate spune fără a greşi că în 
apele marine se găsesc toate elementele 
tabelului periodic al lui Mendeleev. 
Dacă acestea ar putea fi extrase în in- 
tregime, suprafața uscatului s-ar acoperi 
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cu o pătură de săruri de mare groasă 
de 40 m. În sărurile marine se află şi 
aur, în cantităţi de 0,00001 g la litru. 
Scoaterea lui completă la suprafaţă ar 
aduce fiecăruia din cei peste trei mi- 
liarde de locuitori ai pămintului cite 
un blog de peste 30 kg! 

Pe de altă parte, lupta continuă dintre 
ocean şi uscat (valuri, maree, curenţi) 
pune în mișcare o seamă de forţe me- 
oanice şi chimice, care tind la fărimiţa- 
rea şi dizolvarea litoralului. lată de ce 
între uscat şi apele marine există legă- 
turl geologice foarte strinse. 

Motorul tuturor acestor legături între 
apă şi uscat este energia solară: ridi- 
cind vapori de apă de pe întinderile 
oceanice din regiunea ecuatorială, ea 
formează nori care cad deasupra solului 
sub formă de ploi sau zăpadă; determi- 
nind diferențe de căldură între zonele 
circumpolare și Ecuator, ea provoacă 
vinturi care agită apele oceanice sub 
formă de valuri sau de curenţi. Numai 
prin prisma acestui dinamism al rapor- 
turilor dintre uscat şi apă vom putea să 
întelegem complexitatea fenomenelor 
care se petreg în adincul oceanelor. 

Mi se pare evident că oceanele nu pot 
fi studiate parțial sau numai sub anu- 
mite aspecte: ele trebuie privite în an- 
samblu, căci toate fenomenele care se 
petreo la fundul sau la suprafața apelor 
sint strins legate unele de altele. Sa- 
vantul Emil Racoviță spunea că oceano- 
grafia este o disciplină sintetică, pentru 
că ea cuprinde ansamblul fenomenelor 
fizice, chimice, geologice, biologice din 
apă, dînd posibilitatea de a înțelege re- 
lațiile dintre fenomene şi, în consecinţă, 
de a le prevedea. 


ma Energia extraterestră 
se foloseşte cu ajutorul apei 


Atenţia principală a cercetătorilor este 
atrasă de schimbul energetio de căl- 
dură dintre apă şi atmosferă. Compor- 
tamentul termio al oceanelor determină, 
în ultimă analiză, întreg climatul us- 
caturilor, toate precipitaţiile lichide sau 
solide, toate deplasările de mase de aer 
care constituie vinturile, precum şi în- 
treaga circulaţie de materie şi energie 
a Pămîntului. În nordul Franţei, în estua- 
rul fluviului Rance, s-a ridicat un baraj 
care păstrează apele aduse de mareele 
uriașe din timpul zilei, pentru a pune în 
mișcare turbinele în timpul refluxului. 
Astfel, se realizează o centrală maremo- 
trică; ea utilizează, în fond, energia 
extraterestră a atracției astrelor. Astăzi 
există mai multe asemenea proiecte în 
lume; prin înfăptuirea lor se va obţine 
energie electrică. Tot în Franţa se în- 
cearcă utilizarea energiei care rezultă 
din diferenţa de temperatură a apelor de 
suprafaţă (+20) şi de adincime (+39), 
pentru a pune în mișcare anumite tipuri 
“de motoare termice. 

O parte- importantă fn cercetarea 
oceanelor revine chimiei, ştiinţă care se 
ocupă nu numai de compoziţia chimică 
a apelor marine, ci şi de variațiile aces- 
teia, locale sau geologice. Astăzi este 
clar pentru oricare oceanograf că între 
componentele minerale ale apei de mare 
și organismele ce trăiesc în ea există o 
relație atit de strinsă, încit compoziţia 
apei de mare depinde în orice moment 
de prezenţa şi activitatea acestor orga- 
nisme, care iau din apa de mare anumite 
elemente (oxigen, săruri, substanţe di- 
zolvate etc.) şi elimină o serie de sub- 
stanțe de excreţie şi metabolism (bioxid 
de carbon, săruri de azot, fosfaţi, res- 
turi organice etc.). De asemenea, unele 


organisme marine au însușirea de a con- 
centra în mari cantităţi anumite elemen- 
te preţioase pentru om. Acest mecanism 
nu este încă pe deplin cunoscut. Studie- 
rea lui, și mai ales aplicarea lui, va da 
posibilitatea de a se scoate din apele 
mărilor anumite elemente utile, mai ales 
unele metale. 

Un fenomen chimic şi biologic, în 
parte şi geologic, este prezenţa concre- 
țiilor fero-manganice pe fundul marilor 
depresiuni ale oceanelor. Aceste con- 
creții pot ajunge pînă la un diametru de 
12—15 cm şi conțin cantități mari de 
fier, mangan, cobalt, cupru, platină eto. 
Se evaluează că pe fundul tuturor ocea- 
nelor se află peste 200 milioane tone de 
astfel de formaţiuni. Americanii le scot 
cu multe eforturi, pentru a extrage din 
ele manganul. 

De o atenţie deosebită se bucură as- 
tăzi în oceanografie studiile geologice, 
adică cercetarea pămîntului acoperit de 
apele oceanice și marine. Deoarece cio- 
canul şi busola nu pot fi utilizate, sub 
apă se cer alte metode de investigaţie. 
Cu ajutorul unor tuburi de metal, au 
putut fi scoase din solul submarin co- 
loane de aproape 30 m înălţime. Este 
încă puţin. Solul submarin este alcătuit 
din sedimente depuse cu încetul din 
apă, provenite din materialul adus de 
riuri, din praful atmosferic, din meteo- 
iți etc. Analizele acestor coloane de 
sedimente au permis oamenilor de 
ştiinţă să descifreze o serie de fenomene 
care s-au petrecut cu multe milioane 
de ani în urmă. 

Geologia subacvatică oferă științei po- 
sibilități unice. În anumite puncte de 
pe glob, de pildă, unde sedimentele lip- 
sesc cu desăvirșire, apele vin în contact 
direct cu scoarţa terestră. Și mai impor- 
tant este faptul că, în aceste puncte, 
scoarța are o grosime de numai 7 km, 
în timp ce sub continente ea atinge 
peste 40 km. Aceasta înseamnă că aşa- 
numita „mantie terestră“. cu materia ei 
magmatică foarte viscoasă, care are o 
temperatură de mii de grade, este 
aproape! Atingerea acestei „mantii” 
deschide omului uriașe perspective dea 
obține materii prime metalice, gata con- 
centrate, precum şi inepuizabile surse 
energetice. 

La congresul oceanografia din 1959 
s-a luat hotărirea de a se încerca fo- 
rarea scoarţei pămintului. Această ope- 
raţie a început în golful Mexic. Lucrarea 
este extrem de grea și foarte costisitoare, 
dar șansa de a se obţine substanţă mag- 
matică este deosebit de ispititoare. 


mea Veriga finală — omul 


Organismele acvatice sint legate u- 
nele de altele prin aşa-numitele lanţuri 
trofice: un organism se hrăneşte cu al- 
tul, acesta la rindul lui este hrană 
pentru un al treilea. Infuzorii marini se 
hrănesc cu alge unicelulare; infuzorul 
este consumat de mici răcuşori din 
neamul copepodelor; aceştia sint în- 
ghițiţi de puietul de peşte sau de peştii 
mici; peştele uriaş se hrăneşte cu pește 
mărunt; în fine, omul consumă peștele 
mare. Aşadar, tot atitea inele ale unui 
lanţ trofic care începe cu alga unice- 
lulară și se termină cu omul. 

Foarte importantă este cunoașterea 
verigii iniţiale a lanțurilor trofice. A- 
ceasta este întotdeauna alga unicelu- 
lară, planctonică, producătoare de sub- 
stanță organică pe seama substanțelor 
minerale din apă și a energiei solare. 
Producţia primară a apelor marine este 
dată deci de algele microscopice planc- 


tonice. Măsurarea ei, foarte importantă 
pentru evaluarea productivităţii generale 
a unei ape marine, se face astăzi cu 
multă precizie. 

Dar astăzi avem și posibilitatea de 
a mări producţia primară de substanțe 
organice, cunoscind bine algele micro- 
scopice; acestea au nevoie de săruri 
de azot şi de fosfaţi, pentru a putea 
sintetiza substanţe organice, pentru a-şi 
mări corpul, pentru a se divide etc. 
Cantitatea de săruri nutritive din ape 
scade treptat cu cit inaintăm în larg. 
Dar, avind în vedere că sărurile nutri- 
tive se depun în sedimentele de fund, 
ele pot fi scoase de aici prin răscolirea 
milului și, astfel, se pot asigura apelor 
de suprafață cantităţi oricit de mari de 
săruri nutritive, iar în felul acesta, se 
poate mări producţia primară de sub- 
stanță organică. Rezultă, logic, că şi 
producţia finală de peşte poate fi mă- 
rită în felul acesta. 

Deocamdată, se poate recurge la o 
altă sursă alimentară foarte valoroasă, 
pe care o putem obţine în stare brută. 
E vorba de plancton, adică de totali- 
tatea organismelor microscopice care se 
găsesc în păturile superioare ale apelor: 
alge şi animale unicelulare. Analiza a 
arătat că acestea sint foarte bogate în 
proteine, grăsimi, glucide, vitamine, en- 
zime, toate de calitate superioară. În te- 
merara sa expediţie întreprinsă pe O- 
ceanul Atlantic într-o barcă de cauciuc, 
Bombard s-a hrănit adesea cu acest 
plancton pe care il filtra prin site fine 
de mătase, consumindu-l apoi ca atare. 
Desigur că o astfel de mincare nu este 
prea atrăgătoare, dar ea poate fi pre- 
gătită prin uscare, încit să constituie 
un adaos valoros la alte alimente de 
mai mică valoare nutritivă. 


maa Maji mult decît aur! 


Fireşte, omul își îndreaptă atenția spre 
studiul apelor nu pentru a scoate aurul 
pe care il conțin, ci din motive mult 
mai întemeiate. 

Să presupunem că la un moment dat 
toată apa oceanelor și mărilor ar dispă- 
rea. S-ar ivi astfel un uscat nou, necu- 
noscut, a cărui suprafaţă ar fi de două ori 
mai mare decit a tuturor continentelor 
actuale. De fapt, el există, dar este aco- 
perit de ape. Înseamnă oare că trebuie. 
să-l nesocotim ? 

Să nu uităm că, în grosimea apelor 
care acoperă acest al 6-lea continent, 
există viaţă. Peste 85 la sută din toată 
materia vie a pămintului se găsește în 
sinul apelor marine și oceanice. Putem 
oare să nu ţinem cont de ea? 

Pentru a cunoaște toate resursele o- 
ceanului, trebuie întreprinse cercetări 
largi, adinci şi de durată. Scopul lor fi- 
nal este acela de a putea prevedea 
productivitatea unei anumite regiuni a 
oceanelor, exact aşa cum astăzi putem 
să ne dăm seama de productivitatea u- 
nui anumit teren agricol sau de valoarea 
unui zăcămint mineral. 

Fără îndoială, multe fenomene noi vor 
fi descoperite în anii ce urmează. 
Datorită cooperării internaționale în 
explorarea oceanelor, datorită inte- 
resului pe care foarte multe state 
îl manifestă în această direcție, pu- 
tem fi siguri că omul zilelor de mîine 
va beneficia din plin de pe urma cer- 
cetărilor care se efectuează astăzi. Ori- 
cît de bogată, imaginația noastră nu 
poate să prevadă tot ce e în stare să ne 
dea această imensă lume de apă care 
abia acum îşi deschide porțile. 


Acad. prof. Eugen PORA 
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Intimplarea pe care o relatez va pă- 
rea unora ciudată. Ciudată şi de nein- 
țeles pare ea chiar domnului C. V. 
Bowles, din orașul engiez Merseyside, 
eroul acestei întîmplări care a contra- 
riat pînă şi pe cei mai buni prieteni ai 
săi, nemaivorbind de reacţia pătimașă 
a Asociației productivităţii industriale 
iață de preşedinte. Uitasem să spun — 
şi fără această precizare nici nu se 
poate intra în subiectul nostru — că 
di C. V. Bowles este preşedintele 
Grupului de cercetări în probleme so- 
ciale, înființat de Asociaţie, care şi-a 
propus realizarea unei fuziuni originale 
intre filozofie şi practica relațiilor de 
muncă. 


Ca orice Asociaţie care se respectă, 
şi cea din Merseyside are un program, 
cu lozinci adecvate. Programul? Inti- 
tulat „Comunitatea de interese dintre 
întreprinzători și angajați“, el se ba- 
zează pe principiile, destul de cunos- 
cule, ale teoriilor care încearcă să 
„împace“ interesele patronatului cu cele 
ale muncitorilor. Totuși, originalitatea 
modului în care au fost formulate lozin- 
cile acestui program e mai presus de 
orice îndoială. lată-le : 1) cultivarea sen- 
timentelor de înrudire profesională din- 
tre muncitori şi patroni; 2) înrădăcina- 
rea acestui sentiment în mase; 3) în- 
locuirea propagandei academice, cu 


mijloace „populare“ eficace; 4) scoate- 
rea din uz şi, dacă se poale, chiar din 
vocabular, a noțiunii „lupta de clasă“... 

Iar d-lui C. V. Bowles i s-a încre- 
dințat sarcina de cinste, dar ingrată, 
sau viceversa, de a găsi metoda cea 
mai eficientă în prezentarea „interesu- 


lui comun“, astiei încît toți necredin- 
cioşii să poală fi convertiți la noua re- 
ligie a raporturilor sociale. Și cum o 
astfel de metodă nu se poate descoperi 
cit ai bate din palme, oricît de mare 
ar ti entuziasmul căutării, vă puteți în- 
chipui ce lovit a lost C. V. Bowles în 
prestigiul lui, cînd, într-o zi, Mai Ma- 
rele (capital, pe numele mic) al Aso- 
ciației i-a cerut să prezinte un raport 
asupra rezultatului activităţii grupului. 
În ziua aceea, C. V. Bowles a fost aşa 
de tulburat încit nici seara, în tihna 
biroului său de acasă, unde se culun- 
dase într-un fotoliu profilat pentru me- 
ditații, nu şi-a putut regăsi liniştea. Deşi 
închişi, ochii săi vedeau clar şi persis- 
tent fața severă a Mai Marelui, iar 
urechile îi răsunau de sutele de între- 
bări pe care le ghicea în privirile aces- 
tuia, în gesturile lui de reproş, în po- 
litețea lui rece, cu subinţelesuri ironice. 

— Daţi-ne răgaz — îl rugă în gind 
preşedintele. Aveţi încredere în mine. 
Principiile Asociaţiei sînt sădite în ini- 
ma mea. 

„_— Mai bine ar fi sădite în întreprin- 
deri, Bowles. 

— Ne străduim, îndrăzni, timid, pre- 
şedintele. Facem studii... 

— Dar anul trecut am avut sute de 
greve, Bowles. 

— Știu, se posomorî președintele. 

— Și voi ați dezarmat ? 

— Sindicatele, seinci președintele, au 
dat peste cap „înghețarea“ salariilor. 
Invocă la tot pasul profiturile Asocia- 
jiei, inegalitatea veniturilor... 

— Dar voi, voi ce le oferiţi, Bowles? 
Studii academice de 1001 de pagini? 

— Publicăm şi articole, îşi permise 
preşedintele un protest anemic. 

— Le-am citit. Dar ele solicită so- 
luţii, în loc să le ofere. Ce scrie, de 
pildă, în Times, colaboratorul vostru, 
Jim Matthews ? 

Mai Marele pocni din degete şi, ca 
prin vrajă, în miinile lui apăru un e- 
xemplar din Times. 

— Uite ce scrie Jim Matthews. Ci- 
fez, Bowles: „Întotdeauna mi-am dat 
seama că în industrie lipseşte ceva. A- 
cum îmi este clar că lipseşte sentimen- 
tul de înrudire dintre muncitori şi pa- 
troni”. 

— Tocmai la sentimentul de înrudire 
lucrează grupul nostru. 

— Vă înecați în filozofie subtilă, ţipă 
Mai Marele, ieşindu-şi din teribilul său 
calm glacial. Vă pierdeţi vremea cu 
sisteme teoretice sterile.  N-aţi găsit 
încă formula practică a „iriteresului co- 
mun“. Unde este reclama magică, Bow- 
les, care să atragă, să fascineze, să 
magneltizeze ?... Dă-ţi întilnire cu Inspira- 
ţia, Bowles... 

Președintele încercă să se dezmeti- 
cească, dar nu izbuti. Dincolo de per- 
deaua de ceață în care dispăruse Mai 
Marele se ivi acum altcineva. Avea a- 
lura unui ins perfect onorabil, plin de 
prestanță, impunător chiar. Pentru o 
clipă, președintelui i se păru că apari- 
jia era chiar el, dar îşi alungă repede 
acest gind pe care, într-un efort de lu- 
ciditate, îl atribui influenței romanelor 
lui Herbert George Wells. Deodată însă 
— şi preşedintele încremeni de uluire 
— capul apariției se încoronă cu un 
nimb fascinant. Dintr-o pornire (pe care 
acum nu şi-o mai poate explica) pre- 
şedintele se repezi să dea la o parte 
perdeaua de ceaţă. Dar apariția fugi, și 
preşedintele nu reuşi să-i apuce decit 
nimbul. 


ae XP 


Îl apucă şi, îără nici o reținere, îl 
potrivi pe creşietul său. 

Se trezi cu o teribilă durere de cap, 
dar fantasticul îndemn păşi — nu se 
știe cum — pe pragul realității. Căci 
C. V. Bowies se pomeni cu o hirtie 
albă, imaculată, în față şi cu un creion 
bine ascuțit. Atunci începu să scrie... 

Ceea ce a compus Œ. V. Bowles în 
noaptea aceea s-a transformat într-o 
mică declaraţie, de mare răsunet, pre- 
zentată a doua zi, în faţa grupului de 
cercetători ai Asociaţiei. Discursul a 
durat 3 minute, aplauzele două ore, a- 
sistența fiind de părerea unanimă că, în 
sfîrşit, s-a descoperit metafora filozo- 
fică cea mai ingenioasă a „armoniei 
sociale“, care va răsturna, prin inedi- 
tul formulării acestei teze, întreaga so- 
ciologie modernă. 

Scandalul a izbucnii peste o zi, cînd 
a apărut textul tipărit al Deciaraţiei- 
manifest. Atunci s-a văzut că tocmai în 
concluziile Declaraţiei-manilest s-a stre- 
curat o anume apreciere, care, la şe- 
dința grupului, din cauza entuziasmului 
delirant, nu fusese observată. Pentru o 
mai bună înțelegere a situaţiei, repro- 
ducem integral Declaraţia-manifesl : 
„Direcția şi oamenii muncii, patronii şi 
muncitorii, numiţi-i cum vreţi, nu se 
găsesc, în realitate, de o parte şi de 
alia a unei prăpastii de neltrecut. Dim- 
potrivă. Ei tind cu toții să realizeze 
scopul comun. Acest scop constă în a 
coace o <turtă», pe cit se poate mai 
mare, pe care, în ultima analiză, o vor 
împărți între ei. Așadar, la toate nive- 
lurile ei au interese comune, ceea ce, 
oricit ar părea de şocant acest lucru, 
îi face parteneri în întreprindere. Sin- 
gura cauză reală de neînțelegere constă 
în împărţirea roadelor prosperității“... 
Adică a turtei ! 

Pasajul subliniat de noi este motivul 
scandalului. Se spune că, din pricina 
lui, un grup de membri ai Asociaţiei a 
rupt atunci, pe loc, orice relaţii cu C.V. 
Bowles, acuzindu-l că a introdus, în De- 
clarația-maniiest, teze ale luptei de cla- 
să, că în concluzia lui s-a identificat 
cu lozincile greviştilor, că noaptea ci- 
teşte, pe ascuns, cărți marxiste. 

Dar președintele e nevinovat. El în- 
suşi se întreabă, pentru a nu ştiu cita 
oară, cui îi aparține fraza de la urmă. 
Și neagă procesul de intenţie care i se 
face. Insă nu-i crezut. Unii susțin că 
autocontrazicerea lui C. V. Bowles vă- 
deşte o reacție psihologică în sensul că 
o constatare, înăbușşilă în subconștient, 
a ţișnit, într-un moment propice, la su- 
praiața conștientului. Prietenii intimi ai 
preşedintelui — cărora el le-a împărtă- 
şit ciudata-i întîlnire cu Nimbul — 
presupun că fraza incriminată a fost 
concepută tocmai în momentul cind 
C. V. Bowles s-a trezit. 

C. V. Bowles a fost nevoit să accepte 
această presupunere. A urmat apoi o 
şedinfă secretă a Asociaţiei, în care 
„cazul Bowles“ a servit pentru luarea 
unei măsuri excepționale. Programul şi 
lozincile Asociaţiei au fost completate 
cu un statut. Dacă programul prevede 
cum să influențeze grupul asupra me- 
diului social, statutul stabilește, în sens 
invers, cum să se ferească membrii 
grupului. de orice iniluență a acestui 
mediu... 


Eugen POP 


BI DESTINDEREA 


PROGRESEAZĂ 


WASHINGTONUL continuă, cu o e- 
nergie nebănuită, să precizeze și să ac- 
celereze acțiunea sa în favoarea destin- 
derii Est-Vest. Demersul președintelui 
Johnson la Bonn a dat primele sale re- 
zultate. 

Pe de o parte, Ludwig Erhard a invi- 
tat în mod solemn pe deputaţii partidu- 
lui său, convocați marţi la reuniunea 
grupului parlamentar al partidului creș- 
tin-democrat, să se arate mai înţelegă- 
tori faţă de politica externă a S.U.A. şi 
să nu se opună renunţării la războiul 
rece. Pe de altă parte cancelarul, profi- 
tind de alocuţiunea pe care trebuia să 
o pronunţe în Berlinul de vest, a subli- 
niat, fără echivoc, că R.F.G. ar fi gata să 
stabilească raporturi normale, chiar cor- 
diale, “cu lagărul socialist, inclusiv 
U R.S.S. 

După furtuna pe care o declanșase în 
presa de peste Rin, interviul lui Johnson 
dat unui săptămînal ilustrat miinchenez 
și atacurile deosebit de violente ale zia- 
relor Frankiurter Allgemeine Zeitung și 
Koelnische Rundschau, luarea de poziţie 
a cancelarului constituie un act de cu- 
raj. Ea dovedește că șeful guvernului 
german se simte destul de solid instalat 
în tronul lui Adenauer pentru a ţine 
piept extremiștilor și că, pus în faţa di- 
lemei de a alege între replierea pe axa 


Bonn-Paris și reafirmarea axei Washing- 
ton-Bonn, el a optat pentru a doua posi- 
bilitate a acestei alternative. 

Consecințele acestei alegeri se vor 
face simţite în cursul lunilor viitoare și 
vor da mai multă greutate iniţiativelor 
americane pe plan internaţional. 

După ceau înlăturat anumite obstacole 
în calea destinderii din iniţiativa Wa- 
shingtonului, serviciile competente ale a- 
lianţei atlantice procedează în prezent la 
revizuirea listelor de produse supuse 
embargoului. 

Deşi cercurile oficiale atlantice subli- 
niază că este vorba de un proces nor- 
mal, consecutiv modificărilor structurale 
periodice, care sînt conforme necesități- 
lor evoluţiei, liberalizarea în curs con- 
stituie un „gest“ de împăciuire deosebit 
de bine primit în Marea Britanie şi spri- 
jinit de purtătorii de cuvînt ai marelui 
business newyorkez. 

Într-adevăr, Camera de Comerţ a 
S.U.A. din Washington și cea din New 
York  votaseră recent, cu o majoritate 
zdrobitoare, o moţiune în favoarea inten- 
sificării schimburilor între S.U.A. și la- 
gărul socialist în ce priveşte sectorul 
produselor nestrategice. 

Probabil că, în zilele următoare, de 
pe lista „produselor interzise“ va fi șters 
de asemenea cobaltul, care intră în fa- 
bricarea aliajelor de foarte mare rezis- 
tență. Noile - liste vor fi comuni- 
cate în curînd Comisiei occidentale 
pentru controlul exporturilor, care cu- 
prinde delegaţii celor 15 ţări membre ale 
N.A.T.O. și Japoniei, şi vor fi publicate 
la 15 iunie, 

Este neîndoielnic că reducerea restric- 
ţiilor a fost impusă, în parte, de consi- 
derente economice și de nevoia de ex- 
pansiune a Occidentului. Dar ea va mar- 
ca o nouă etapă pe calea destinderii. 


Georges ANDERSEN 


Peste 6 milioane de lucrători japonezi au sărbătorit, în mitinguri şi demonstraţii, 
ziua de 1 Mai, sub steaguri şi pancarte pe care scrie „pace — independenţă — 
unirea proletariatului“ 


NEW YORK 


INTERVIU 


ACORDAT DE 
WALTER LIPPMANN 


Răspunzind întrebărilor formu- 
late de Eric Sevareid, Walter 
Lippmann a exprimat o serie de 
aprecieri asupra situaţiei interna- 
tionale şi interne. Reproducem, 
cu prescurtări, acest interviu a- 
cordat revistei New Republic. 


S: În urmă cu cîţiva ani spuneați că, 
în ce privește raportul de forţe, aveam 
o poziţie superioară față de Rusia, iar 
acum un an consideraţi că alianţa noas- 
tră s-a dezintegrat într-o oarecare mă- 
sură. Care credeţi că este balanța ge- 
nerală în momentul de față? 

W. L.: Cred că am depășit perioada 
amenințării unui război nuclear între 
Uniunea Sovietică şi Statele Unite. De 
citva timp această ameninţare s-a ri- 
sipit. Acest lucru a fost demonstrat în 
timpul crizei cubane și cred că el a dus 
la Tratatul privind interzicerea expe- 
riențelor nucleare. 

S.: Care este rezultatul pe plan po- 
litic mondial ? 

W. L.: Rezultatul este că alianțele și 
aranjamentele militare încep să se de- 
zintegreze. Europa s-a restabilit econo- 
miceşte. Germanii din vest intră acum 
în relaţii ou un număr crescind de țări 
din Europa răsăriteană. Legăturile eco- 
nomice si comerciale dintre Germania 
occidentală şi Europa răsăriteană se in- 
tensifică rapid — mai rapid decit orl- 
care altele; zilele divizării absolute s-au 
terminat. 

S.: Nu sînteți îngrijorat de ceea ce se 
întimplă în Asia de sud-est în funcţie de 
interesele noastre? 

W. L.: Da, cred că în Asia de sud-est 
se petrec lucruri foarte serioase pentru 
care este greu de oferit vreo soluţie 
satisfăcătoare. 

S. : Preşedintele Kennedy spunea că el 
crede în teoria dominoului, adică dacă o 
parte a Asiei de sud-est cade, atunci va 
cădea și restul. Sinteţi de aceeași pă- 
rere ? 

W. L.: Nu cred că totul se va petrece 
chiar aşa. Eventualitatea cea mai nefa- 
vorabilă pentru noi ar fi răsturnarea gu- 
vernului de către vietnamezii din sud 
care apoi ar proceda la negocieri cu 
Vietnamul de nord şi ne-ar ordona să 
părăsim ţara. În acest caz ne-am pierde 
influența în întreaga Asie de sud-est. ŞI 
pierderea influenţei de către o mare pu- 
tere este un lucru foarte serios, 

S.: Cum să explicăm noi poporului 
de ce Statele Unite sînt implicate în 
acest război? Oare trebuie să fim im- 
plicaţi în el? 

W. L.: Cred în vechea doctrină stra- 
tegică americană, de a nu ne angaja 
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niciodată într-un război terestru pe con- 
tinentul asiatic. 

S.: Care sînt impresiile dv. despre 
modul cum președintele Johnson își 
exercită funcţia ? 

W. L.: Convingerea mea este urmă- 
toarea: Cind preşedintele Kennedy a 
fost ucis, situaţia externă și internă era 
într-o stare de criză. Politica era bio- 
cată în interior şi zădărnicită în exte- 
zior. Misiunea preşedintelui Johnson a 
fost acea de a aplana divergenţele în 
primele patru sau cinci luni. 

S.: Vreţi să spuneţi că deși Johnson 
nu are aceeași falangă de admiratori în 
țară cum a avut Kennedy, el are mai 
puțini dușmani ? 

W. L.: Cu mult mai puţini. Şi ţara 
este mult mai unită, exceptind problema 
drepturilor negrilor. 

S.: Aţi vrea să faceţi unele preziceri 
cu privire la cine ar putea fi desemnat 
candidat prezidenţial republican ? 

W. L.: Nu pot prezice nimic, Cred 
că alegerea va fi între Nixon și Lodge 
şi poate Scranton. Omul care promite 
cel mai mult ca personalitate publică în 
viitorii ani este Scranton, dar el nu este 
cunoscut. El nu are de loc experienţă şi 
dacă aș conduce campania sa electorală, 
l-aş pune să candideze pentru postul de 
vicepreședinte. 

S. : Ce credeţi despre succesul lui Lod- 
ge? Stă la zece mii de mile depărtare, 
nu spune nimic și totuşi cîştigă alegeri 
preliminare. 

W. L.: Cred că există sentimentul că 
el este un moderat, că aparţine aripii 
partidului care trebuie să dea tonul, 
dacă vrea să iasă învingător. 

S.: Credeţi că Goldwater şi Rocke- 
feller au ieşit din cursă? 

W. L.: Cred că au ieșit din cursă. 

S.: Cam un an în urmă spuneaţi că 
republicanii ar trebui poate să-l desem- 


- neze pe Goldwater. V-aţi schimbat con- 


vingerea de atunci? 

W. L.: Bineînțeles, obiecțiunea împo- 
triva desemnării lui Goldwater este că 
el ar ruina partidul republican poate 
pentru o perioadă de două alegeri, de- 
oarece ar pune partidul sub controlul 
unei aripi extremiste care nu va putea 
niciodată cîştiga țara de partea ei. 
O dată cu moartea lui Kennedy și cu 
demascarea la televiziune și în mitingu- 
rile publice, a caracterului fragil al spri- 
jinului de care se bucură Goldwater, 
inoportunitatea candidaturii sale a de- 
venit atit de evidentă încit nu cred că 
mai trebuie dovedită. 

S.: Pe cine vor desemna democraţii 
drept candidat ca vicepreşedinte ? 

W. L.: După părerea mea doi oameni 
vin în consideraţie: senatorul Humph- 
rey şi McNamara. Cred însă că va 
trebui să mai așteptăm pentru a vedea 
ce va reuși McNamara în Vietnamul de 
sud și ce succes va avea Humphrey în 
problema drepturilor civile, înainte dea 
putea ajunge la o concluzie. 

S.: McNamara drept candidat vice- 
prezidențial reprezintă o problemă in- 
teresantă, deoarece el este republican. 

W. L.: Aşa a fost construită adminis- 
trația Kennedy ; a fost o încercare a lui 
Kennedy de a crea un fel de guvern de 
coaliție. 

S.: Nu l-ați menționat printre candi- 
daţii viceprezidențiali posibili pe minis- 
trul justiției, Robert Kennedy. Credeţi 
că va avea un rol de jucat în alegeri? 

W. L.: El va juca un rol deoarece re- 
prezintă o putere politică în partidul 
democrat, dar nu văd motivul de a-l 
desemna drept candidat viceprezidenţial. 
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S.: Nu credeţi că ar fi posibil ca de- 
monstraţiile în problema drepturilor ci- 
vile să influenţeze asupra alegerilor din 
noiembrie ? 

W. L.: Da, se poate presupune că tă- 
răgănarea filibusterului va provoca tul- 
burări rasiale. 

S. : Consideraţi filibusterul ca o formă 
legitimă de control şi echilibru impo- 
triva voinței majorității? 

W. L.: Nu se poate aproba un fili- 
buster care refuză ţării dreptul de a 
promova pacea internă, lucru urmărit de 
proiectul de lege al drepturilor civile. 
De aceea eu nu sprijin acest filibuster. 

S.: D-le Lippmann, o țară mare tre- 
buie să întreprindă și lucruri mari. Care 
ar fi ele, aci acasă? 

W. L.: Da, adevărat. Am avut al 
doilea război mondial, am avut războiul 
rece, am avut cursa armamentelor. Toate 
acestea ne-au costat îngrozitor de mult. 
Nu numai peste jumătate din bugetul 
federal, dar şi timpul, energia și preocu- 
parea continuă a poporului nostru pe o 
perioadă de 20 de ani. Rezultatul este că 
am neglijat dezvoltarea acestei vaste 
țări. Şi rezultatul se vede în situaţia șco- 
lilor noastre, în starea oraşelor noastre, 
în înapoierea sistemului de transporturi, 
a transporturilor feroviare și într-o mul- 
ţime de alte lucruri. Şi acum, cînd pri- 
mejdia îngrozitoare a trecut ne putem 
îndrepta atenţia spre propriile noastre 
afaceri, fără a neglija  răspunderile 
noastre în alte părți. 


NEW aa YORK 


Herald câte Tribune 


Tonder, Oster AUP 


WREMANIEREA 


N.A.T.O. 


Dacă există un lucru asupra căruia 
guvernele alianței atlantice sint in 
mod instinotiv de acord în ajunul fn- 
trunirii miniştrilor de externe ai 
N.A.T.O. cu prilejul celei de-a 15-a 
aniversări a organizaţiei, este că me- 
canismul N.A.T.O. trebuie să fie re- 
maniat. 

Presiunile în vederea unei schimbări 
sint de o unanimitate remarcabilă — 
de la Comitetul cetățenilor republi- 
cani din S.U.A., condus de generalul 
Lauris Norstad, fostul comandant su- 
prem aliat, pină la preşedintele Franței, 
Charles de Gaulle. 

Dirk U. Stikker, secretarul general 
al N.A.T.O., care se va retrage din 
această funcție peste cîteva luni, are 
unele păreri bine definite despre starea 
organizării alianței. La fel fostul se- 
oretar general al N.A.T.O., Paul Henri 
Spaak, în prezent ministrul afacerilor 
externe al Belgiei. 

Pe scurt, cind miniştrii se întrunesc 
la Haga, nimeni nu va spune că după 
toți aceşti ani lucrurile merg bine în 
N.A.T.O. Din păcate, pare şi mai puţin 
probabil că miniștrii vor fi de acord că 
a sosit momentul să se ia măsuri şi să 
se facă ceva în această privinţă. 

În primul rind, divergenţele în pri- 
vința măsurilor de luat sint foarte 
adinci și, în al doilea rind, discuţia în 
ce privește data şi modul în care să 
se examineze problema reorganizării 


N.A.T.0O. este la fel de spinoasă pentru 
guverne şi pentru miniştrii de externe. 

De aceea, prima întrebare la care 
vor trebui să răspundă miniștrii la 
Haga este dacă interesele globale ale 
alianței sint slujite cel mai bine în 
momentul de faţă prin eschivare şi 
amiînare, sau riscind pericolele pe care 
le-ar putea implica un studiu oarecare 
asupra reorganizării. 

Pericolul pentru miniștri în cazul în 
care porneso să facă ceea ce toţi sint 
de acord că ar trebui să se facă este 
foarte clar. Ţinind seama de poziţia 
generalului de Gaulle, rezultatele ar 
putea fi o rupere a alianței și retra- 
gerea Franței din  comandamentele 
N.A.T.O. şi de Ja participarea la meca- 
nismul politic al N.A.T.O. 

Este neindoielnio că generalul 
de Gaulle a ales în mod deliberat şi cu 
grijă momentul de faţă pentru a-și 
intensifica presiunile impotriva organi- 
zării N.A.T.O. 

Hotărirea sa de a retrage tocmai 
acum ofiţerii navali francezi de la co- 
mandamentele subordonate ale N.A.T.0O. 
a fost mai presus de toate o chestiune 
de alegere a momentului. El ar fi putut 
să aştepte şase luni, sau ar fi putut s-o 
facă în urmă cu un an cînd a retras 
unitățile flotei franceze din N.A.T.O. 

Dar de Gaulle a hotărît să ia această 
măsură pe cind se afla încă în spital, 
refăcindu-se de pe urma operaţiei sute- 
Tite, şi în ajunul întrunirii de la Haga. 
De aceea, hotărirea sa trebuie să fie 
considerată drept un act de presiune, 
mai degrabă decit drept o măsură de ` 
importanţă vitală pentru actuala struc- 
tură a N.A.T.O. Presiunea urmărește 
schimbarea structurii. 

Comentind săptămina trecută acţiunea 
franceză, Per  Haekkerup, ministrul 
afacerilor externe al Danemarcei, un 
social-democrat, a spus lucrurilor pe 
nume! „Nu sint de părere că aceasta 
va schimba în esență situaţia, dar va 
influența în mod elar climatul din 
N.A.T.O. Atitudinea Franţei este deter- 
minată de faptul că Franţa dorește să 
aibă un cuvint mai greu de spus în 
N.A.T.O0. — şi sînt de părere că fran- 
cezii îl vor obține. Celelalte puteri vor 
fi pur şi simplu silite să accepte, dar 
elementele fundamentale ale situaţiei 
vor fi aceleaşi, cu toate că s-ar putea 
ca tonul să fie altul”. 

Remarcile ministrului afacerilor ex- 
terne al Danemarcei nu erau departe 
de poziția adoptată în documentul Co- 
mitetului cetățenilor republicani, pre- - 
gătit la Washington sub conducerea 
generalului Norstad, în eare se spune: 

„Ceea ce doresa astăzi europenii — 
şi au tot dreptul s-o dorească — este 
participarea ţărilor lor cu un vot egal 
la formularea unor măsuri politice care 
sint de interes vital pentru ele, indi- 
ferent dacă se referă la zona atlantică 
sau la alte părți ale globului“. 

În documentul republican se afirmă 
în continuare că „dreptul este reciproc“ 
şi că la rîndul lor S.U.A. ar trebui să 
fie consultate și apărate împotriva „unor 
acţiuni care ar putea afecta în mod 
potrivnic interesele lor”. 

În special, documentul declară că „se 
cîștigă prea puţin subliniindu-se incom- 
patibilităţile reale sau imaginare dintre 
«Marile Planuri» francez și american; 


în loo de aceasta este necesar să se 
examineze măsurile practice ce pot fi 
luate pentru a da Franţei şi altor tări 
acel sentiment de independenţă fără 
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de care, afirmă de Gaulle, nu poata 
exista un adevărat partnership”. 

Pe scurt, între ministrul afacerilor 
externe al Danemarcei, generalul 
de Gaulle, generalul Norstad şi repu- 
blicani, secretarul general al N.A.T.O. 
Stikker, şi într-un grad nedefinit ȘI 
experţii diplomatici ai administraţie! 
Johnson, există un fel de acord funda- 
mental că N.A.T.O. are într-adevăr ne- 
voie de un „new look“. 

Acest acord a fost subliniat cu oare- 
care mulțumire de sine de ministrul 
afacerilor externe al Franţei, Couve da 

“Murville, în cadrul unei dezbateri də 
politică externă care a avut loo săptă- 
mina trecută în Adunarea Naţională: 
„Faptul că Europa, refăcută din punct 
de vedere economio şi pornită pe calea 
unităţii, trebuie să redobindească un 
rol major în problemele internaţionale 
şi în primul rînd în hotărirea propriu- 
lui ei viitor, este astăzi o idee accep- 
tată. Dar apare imediat o ezitare atunci 
cînd se pune problema de a trage con- 
ciuziile acestui fapt în ce priveşte orga- 
nizarea alianţei atlantice“. 

În prezent, în rîndul altor membri at 
alianței domneşte tot mai mult părerea 
că este preferabil să se efectueze un 
„studiu de reorganizare“ pentru a con- 
stata care este poziţia franceză, decit să 
se permită ca situaţia să se inrăută- 
țească continuu. 

Dar, în acest moment S.U.A. par să 
aibă o stare de spirit de espectativă. 
În primul rînd S.U.A. în calitate de 
putere dominantă a N.A.T.0., este în 
mod evident aceea care va trebui să 
aprobe schimbările atunci cînd şi dacă 
vor surveni. Ținind seama de preocu- 
părila electorale şi de starea generală 
a relaţiilor cu Franţa, administraţia 
Johnson pare în mod clar că doreşte 
să lase lucrurile să meargă de la sine 
mai degrabă decit să ia o hotărire. 

Dar „a lăsa lucrurile să meargă də 
la sine“ înseamnă a da generalului 
de Gaulle mină liberă şi a-l permite să 
stabilească condiţiile în care va trebui 
să fie examinată în cele din urmă 
problema reorganizării N.A.T.O. Aceasta 
nu este oituşi de puţin satisfăcător 
pentru un număr de alţi membri im- 
portanţi ai alianţei care doreso să se 
treacă la acţiune chiar acum. 


Don COOK 


BIAGITAȚIE 
ÎN REPUBLICA 
DOMINICANĂ 


„ AMERICA LATINĂ trece printr-o se- 
rie de crize. Conflictul armat care era 
gata să izbucnească în mai 1963 între 
Haiti şi Republica Dominicană este ui- 
tat de mult. Aceasta deoarece, între 
timp, regimul democrat instaurat la San 
Domingo de dl Juan Bosch a fost răs- 
turnat şi înlocuit printr-un triumvirat, 
civil numai cu numele și căruia dicta- 
tura de la Port-au-Prince a preşedinte- 
lui Duvalier nu are de ce să-i displa- 


că. Dimpotrivă. Şi totuşi cele două ţări 
care îşi împart teritoriile insulei, numite 
inainte Hispaniola, s-au semnalat din 
nou atenţiei. 

În cursul ultimelor zile incidentele au 
devenit tot mai frecvente la San Do- 
mingo: o grevă (interzisă) a transpor- 
turilor în comun şi a cadrelor didactice, 
manifestații — reprimate cu severitate 
— ale studenţilor; situaţia a necesitat 
trimiterea unor unități ale armatei pen- 
tru a întărl forţele polițienești care se 
străduieso să menţină ordinea pe stră- 
zile Capitalei. Din Haiti, în schimb, ul- 
timele noutăţi ne-au venit la începutul 
lunii aprilie, însă ele sint destul de 
surprinzătoare pentru a permite să ne 
întrebăm încă o dată care pot fi motivele 
care l-au împins pe Duvalier să se „pro- 
clame“ președinte pe viaţă. 

Situaţia politică din Republica Domi- 
nicană dă cele mai multe mo- 
tive de îngrijorare. În timp ce popu- 
laţia oraşelor îşi manifestă periodic ne- 
mulțumirea împotriva represiunilor poli- 
țieneşti, a blocării salariilor şi a creş- 
terii proporțiilor şomajului, liderii gru- 
părilor politice care au ajuns la putere 
după ce armata, la 25 septembrie 1963, 
l-a înlăturat pe Juan Bosch — ales ca 
președinte cu peste 60 la sută din vo- 
turi, cu nouă luni înainte — nu reuşesa 
să ascundă contradicţiile care îi opun. 
Triumviratul a fost remaniat în două 
rinduri. La 23 decembrie anul trecut se 
afla că preşedintele triumviratului, Emi- 
lio de Los Santos, demisionase în urma 
masacrării partizanilor lui Manuel Ta- 
varez — care se prezentaseră pentru 
a depune armele — şi că era înlocuit 
fără ca partidele coaliţiei guvernamen- 
tale să fi fost consultate de Donald Reid 
Cabral, un om de afaceri care fusese 
pînă atunci ministru de externe. De a- 
tunci, acesta din urmă domină cu au- 
toritate arena politică deşi în cursul 
primei săptămini a lunii aprilie a tre- 
buit să depăşească o criză dificilă, pro- 
vocată de retragerea unui alt membru 
al triumviratului: dr. Ramon Tapia Es- 
pinal. În scrisoarea în care îşi prezenta 
demisia, Espinal nu ascundea faptul că 
gestul său era consecința unui conflict 
cu militarii dominicani. 

Într-adevăr, oricît ar proclama șefii 
militari „apolitismul“ lor, presiunea con- 
tinuă pe care. o exercită asupra unui 
regim relativ moderat — păstrind pro- 
porțiile — a devenit prea evidentă pen- 
tru ca ei să poată fi crezuţi. Şi dacă 
nu au reușit să pună mina pe putere 
mai curind, aceasta se datorește poate 
şi faptului că între ei există disensiuni, 
deși acestea au o formă mai atenuată 
de cind grupul condus de generalii A- 
tila Luna (fost comandant al aviaţiei) 
şi Elias Wessin (conducătorul loviturii 
de stat din septembrie) a trebuit să ce- 
deze în fața grupului condus de atot- 
puternicul şef al poliţiei naţionale, ge- 
neralul Belisario Peguero, şi generalii 
Imbert Barreras şi Amiama Tio. 

Desigur, oamenii de mină forte care 
nutresc ambiția de a juca rolul lui Tru- 
jillo în Republica Dominicană nu lip- 
Sesc, 
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DEZVOLTĂRII 


LA CONFERINȚA Naţiunilor Unite 
pentru comerţ și dezvoltare de la Ge- 
neva. ale cărei lucrări se apropie de 
faza finală ocupă un loc important 
problemele financiare. S-a ajuns la con- 
cluzia că rezolvarea acestora este o 
premisă esențială pentru soluţionarea 
problemei dezvoltării, care constituie 
problema centrală a economiei mon- 
diale. 

Pe scurt, este vorba de dificultăţile 
în domeniul schimbului. În economia 
mondială, problema dezvoltării s-a im- 
pus ca o problemă centrală, cea mai 
arzătoare şi mai vastă. Comunitatea 
mondială a înțeles acest lucru ceea ce 
își găsește expresia în convocarea şi 
desfășurarea cu succes a conferinței 
mondiale. Nu pot fi schimbate însă 
ușor concepţiile și regulile moştenite 
în domeniul finanțării internaţionale. 
Aceasta se reduce la împrumuturi și 
rambursare. Dificultatea constă, fireşte, 
în rambursarea care este însoţită de 
dobînzi mari. Lucrul este valabil pentru 
finanțarea capitalistă tradiţională care 
tinde de regulă spre profituri mari. Dar 
acest procedeu bancar clasic nu poate 
fi aplicat la condiţiile de astăzi ale 
economiei mondiale în care predomină 
problemele ţărilor. în curs de dezvol- 
tare. 

Potrivit datelor statistice ale O.N.U., 
datoria publică a țărilor în curs de dez- 
voltare însumează circa 30 miliarde de 
dolari. În ultimii cinci ani, această da- 
torie s-a dublat, crescînd cu aproxima- 


tiv 15 la sută pe an. Prin urmare, încă 


de pe acum datoria este mai mare de- 
cit întreaga valoare a exporturilor 
țărilor în curs de dezvoltare și decît 
volumul total al investiţiilor anuale ale 
acestor ţări. Problema nu constă nu- 
mai în mărimea datoriei. Ţările în curs 
de dezvoltare sînt nevoite să plătească 
anual pentru împrumuturi luate în anii 
precedenţi o sumă de 5 miliarde dolari. 
Această povară de obligaţii crește mult 
mai repede decit însuși ritmul datorii- 
lor, deoarece ea sporește anual cu 20 
la sută. Ținînd seama de faptul că va- 
loarea totală a exportului de mărfuri 
al ţărilor în curs de dezvoltare se 
cifrează în prezent la 25 miliarde de 
dolari pe an, aceasta înseamnă că obli- 
gațiunile legate de rambursarea împru- 
muturilor precedente absorb în medie 
20 la sută din valoarea veniturilor 
anuale ale acestor ţări provenite din 
export. 

Datele de mai sus demonstrează cît 
de imperioasă este efectuarea schim- 
bărilor necesare în domeniul finanţării 
internaţionale. De asemenea, prezintă 
o însemnătate esențială schimbarea me- 
todelor și condiţiilor de finanțare. De 
pildă, faptul că dobinzile, dividendele 
și alte contraplăţi reprezintă 2,6 mi- 
liarde de dolari față de cele 7 miliarde 
dolari, cît reprezenta exportul de capi- 
tal în ultimii doi ani în ţările în curs 
de dezvoltare, nu poate fi justificat din 
punct de vedere economic. Desigur că 
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PUNCTE DE VEDERE 


cel mai important este ca mijloacele 
obţinute din străinătate să fie folosite 
pentru dezvoltarea multilaterală a eco- 
nomiei naţionale a țărilor în curs de 
dezvoltare, adică în primul rind pentru 
industrializarea lor. Aceasta nu numai 
pentru că este cea mai bună cale pen- 
tru folosirea cit mai eficientă a mij- 
loacelor obţinute din străinătate, ci şi 
pentru faptul că aceasta asigură 
respectarea independenței naționale a 
tărilor care beneficiază, de aju- 
tor. În cadrul acestor măsuri prezintă 
importanță înființarea unui organism 
internaţional de finanțare în cadrul 
O.N.U. Acesta ar trebui să-și desfă- 
şoare activitatea pe principii democra- 
tice ale organizaţiei mondiale și să 
permită participarea cu drepturi egale 
a tuturor ţărilor la stabilirea politicii 
financiare a O.N.U. 

Pornind de la aceste principii, pe 
care le consideră esențiale pentru o 
nouă politică de finanţare internaţio- 
nală, Iugoslavia a prezentat și a spri- 
jinit la Geneva numeroase propuneri 
cu soluţii concrete în interesul îmbu- 
nătățirii finanţării internaţionale. Aici 
trebuie menționate, printre altele, pro- 
punerile privind înființarea fondului 
O.N.U. de investiții capitale, conversi- 
unea datoriilor, finanțarea prin com- 
pensare în cadrul O.N.U., îmbunătă- 
țirea sistemului de plăți necomerciale 
în interesul țărilor în curs de dezvol- 
tare, lărgirea şi adaptarea instituțiilor 
financiare multilaterale existente în 
prezent, coordonarea finanțării bilate- 
rale cu nevoile unei dezvoltări rapide 
etc. 

Aşadar, finanțarea dezvoltării este în 
realitate de interes comun și constituie 
o datorie a tuturor țărilor. 

Tot mai mulți delegați din diferite 
țări reprezentate la Conferința Naţiu- 
nilor Unite pentru comerț și dezvoltare 
de la Geneva se conving, într-un fel sau 
altul, de acest adevăr important al pro- 
blematicii economice mondiale actuale. 
În aceasta constă, între altele, marea 
însemnătate a acestei conferințe. 


Vlado TESLICI 


NEW YORK 
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POLITICĂ 


PRINCIPALUL efort al lui de Gaulle 
a fost îndreptat în ultimul timp îm- 
potriva urei vechi „bête noire“: 
N.A.T.O. Fără să se ostenească să-și 
informeze aliații în prealabil, el a re- 
tras în mod calm din cadrul comanda- 
mentelor militare N.A.T.O. pe toți cei 
15 ofițeri navali francezi. Tactica sa a 
fost, în mod tipic, indirectă: acționînd 
în baza unei indicații a fiului său Phi- 
lippe de Gaulle, ofițer naval de legă- 
tură şi observatorul personal al tatălui 
său la cartierul general N.A.T.O. situat 
în afara Parisului, de Gaulle a aranjat 
ca şeful statului major naval francez, 
amiralul Georges Cabanier, să se afle 
în Spania tocmai în ziua în care urma 
să asiste la o şedinţă ordinară a co- 
mandamentului N.A.T.O. pentru Cana- 
lul Minecii de la Haga. Abia după ce 
absența lui Cabanier fusese observată, 
Ministerul Apărării al Franţei a anun- 
tat cu mindrie : „Pe viitor nici un co- 
mandament naval francez nu va fi sub- 
ordonat unui organ de comandă al 
N.A.T.0.“ 

Din punct de vedere militar, măsura 
lui de Gaulle nu are semnificaţie; co- 
laborarea navală franceză cu N.A.T.O. 
a fost minimă de cind generalul a scos 
flota sa mediteraneană de sub comanda 
N.A.T.O. în 1959. Dar, din punct de 
vedere politic, ea a reprezentat o nouă 
lovitură eficace împotriva 
occidentale tradiționale, şi criticile nu 


La Marsilia se încarcă autocamioane de fabricație franceză pentru Cuba. 


strategiei ` 


au întirziat să se facă auzite. O oficia- 
litate vest-germană a deplîns faptul că 
Bonnul nu a fost consultat. La Washing- 


ton, deși secretarul Departamen- 
tului de Stat, Dean Rusk, a folo- 
sit tăcerea în prezent obişnuită 


a Departamentului de Stat în privința 
tacticii gaulliste, s-a vorbit despre 
crearea unui grup special mixt al De- 
partamentului de Stat şi Pentagonului 
pentru a studia „criza“ din relaţiile din- 
tre Franţa și N.A.T.O. 

Dacă va fi înființat un asemenea 
grup este cert că el nu va duce lipsă 
de material. În ultimii ani, de Gaulle 
abia dacă și-a ascuns convingerea că 
N.A.T.O. nu este altceva decit un in- 


strument al hegemoniei S.U.A. asupra 
Europei occidentale. El a exploatat orice 
prilej posibil pentru a reduce partici- 
parea franceză la alianța militară. lar 
de curind, în cursul unei dezbateri de 
politică externă din Adunarea Naţio- 
nală franceză, ministrul afacerilor ex- 
terne, Couve de Murvili.e, a lăsat să se 
înțeleagă că s-ar putea ca Parisul să 
nu aștepte anul 1969 cînd expiră actua- 
lul pact N.A.T.O. pentru a exercita pre- 
siuni în vederea unei revizuiri drastice 
a alianţei. 

De Gaulle a arătat că nu este dispus 
să facă concesii tarifare importante 
Statelor Unite în cadrul „rundei Ken- 
nedy“ de tratative comerciale. Stra- 
tegia sa în acest domeniu constă pur 
și simplu în tărăgănare și obstrucţie. 
Valery Giscard d'Estaing, ministrul de 
finanțe al Franței, a primit instrucţiuni 
să asiste la ședința de deschidere de 
la Geneva, dar să aibă grijă ca avio- 
nul său să-l aștepte și să se înapoieze 
la Paris în aceeaşi după-amiază. 

La Paris politica gaullistă a obţinut 
elogii dintr-o direcţie neașteptată. De 
Gaulle îi dăduse indicaţii premierului 
Georges Pompidou să-l primească cu 
tot fastul pe secretarul general al 
O.N.U.. U Thant, venit în capitala 
Franței pentru a participa la o ședință 
a administratorilor O.N.U. Dar pină și 
generalul trebuie să fi fost surprins 
atunci cind U Thant a răsplătit primi- 
rea călduroasă prin declarații care adu- 
ceau foarte mult cu o aprobare a pla- 
nului francez de neutralizare a Viet- 
namului de sud. „Problema Asiei de 
sud-est — a spus el, făcindu-se în mod 
practic ecoul cuvintelor lui de Gaulle 
— nu este în esență o problemă mi- 
litară, ci mai degrabă o problemă 
politică, și nu poate fi rezolvată decit 
prin mijloace politice și diplomatice“, 

În ansamblu, de Gaulle a reuşit, cu 
o impunitate aparentă, să sfideze po- 
litica americană. Şi ca de obicei, 
Washingtonul nu a putut decit să-şi 
rețină supărarea, avind miinile legate 
pînă după alegerile din noiembrie. 
Subsecretarul de stat George Ball s-a 
întîlnit, într-adevăr, cu ambasadorul 
francez Hervé Alphand, cu care a avut 
o întrevedere de 45 de minute. Dar 
după plecarea ambasadorului, Ball a 
declarat colegilor săi — făcînd aluzia 
cea mai importantă a. săptămînii — 
că nu a găsit nimic destul dé impor- 
tant pentru a fi aşternut pe hirtie. 


my 
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GEORGES POMPIDOU 


Georges-Jean-Raymond Pompidou 
s-a născut la 5 iulie 1911 la Mont- 
boudift (Cantal). 

A absolvit Şcoala normală supe- 
rioară, Şcoala liberă de ştiinţe poli- 
tice şi a obţinut diploma Centrului 
de înalte studii administrative. 

Şi-a început cariera ca profesor de 
liceu la Marsilia, fiind apoi profesor 
la Paris, 

Este autor al unor studii literare 
care i-au adus renumele unui critic 
şi eseist înzestrat. A publicat un 
studiu asupra operei lui Racine, 
Britannicus (care s-a bucurat de o 
largă apreciere în cercurile literare 
franceze), precum şi studii privind 
operele lui Taine (1954) şi Malraux 
(1955). În 1961 a publicat o apreciată 
antologie a poeziei franceze. 


Cînd, în primăvara anului 1962, Geor- 
ges Pompidou a primit însărcinarea de 
a forma un nou guvern, devenind, la 
14 aprilie, prim-ministru al Franţei, nu- 
meroși oameni politici francezi au ră- 
mas destul de surprinși. În comentariile 
cercurilor politice și în ecourile din 
paginile ziarelor revenea constant aceeași 
întrebare : cum se explică faptul că 
alegerea preşedintelui de Gaulle s-a 
oprit asupra unui om care n-a fost nici- 
odată lider al vreunui partid, deputat 
sau ministru ? 

O cercetare mai atentă scoate însă la 
iveală participarea activă şi influentă 
(dar, în acelaşi timp, discretă) la viaţa 
politică şi economică franceză a ac- 
tualului prim-ministru, cu mult îna- 
inte de a prelua această funcție. 
Trecutul politic al lui Georges Pompidou 
este strîns legat de principalele etape 
ale carierei postbelice a generalului 
de Gaulle. Colaborarea dintre aceşti doi 
oameni politici a început încă în anii 
celui de-al doilea război mondial, prin 
prezenţa lui Pompidou în anturajul ge- 
neralului de Gaulle, care formase pe 


atunci un cabinet în exil. Între anii 
1944 şi 1946, el a îndeplinit diferite func- 
ţii în acest cabinet, fiind considerat 
chiar din acea perioadă ca un personaj 
ale cărui păreri sînt ascultate cu aten- 
ţie de către de Gaulle. 

De asemenea, în cursul evenimentelor 
din 1958, care l-au adus pe de Gaulle 
la putere, Pompidou a fost chemat spe- 
cial de general pentru a fi principalul 
său consilier și pentru a-l ajuta la re- 
crutarea viitorului cabinet. În toată acea 
perioadă decisivă, de Gaulle a fost asis- 
tat de un om care, după cum scria 
ziarul France Soir, „în mod voit a ră- 
mas în umbră, și care, în realitate, a 
fost  personajul-cheie de la Hotel Ma- 
tignon : este vorba de dl Georges Pom- 
pidou, fost profesor, fost consilier de 
stat şi, mai ales, între 1944—1954, consi- 
lierul cel mai ascultat al generalului 
de Gaulle și colaboratorul cel mai direct 
al acestuia“, 

Ca director de cabinet al generalului 
de Gaulle, sau în alte funcţii încredin- 
tate, Georges Pompidou a jucat între 
1 iunie 1958 şi 7 ianuarie 1959 un rol 
deosebit de influent în viaţa politică 
franceză. Numeroşi comentatori consi- 
deră că retragerea lui Pompidou după 
această perioadă a fost condiţionată de 
aprecierea că nu sosise încă momentul 
cel mai potrivit pentru intrarea lui 
făţişă pe scena politică. În orice caz, 
în februarie 1959, după ce a fost numit 
pe 9 ani membru al Consiliului Consti- 
tuțional, Pompidou a renunţat la activi- 
tatea politică directă. 

Pompidou a exercitat o influență im- 
e i-au şi în cercurile financiare ale 

rii. 

În perioada 1959—1962 Pompidou a fost 
președinte, vicepreședinte sau adminis- 
trator al unor societăţi importante cum 
ar fi Compania franco-africană de pros- 
pecțiuni petroliere, Societatea Rateau, 
Societatea Saga (de armament), Com- 
pania feroviară Paris-Orlans etc. Dar, 
fără îndoială, funcţia cea mai impor- 
tantă, pe care a ocupat-o pînă la 14 
aprilie 1962, a fost cea de director gene- 
ral al Băncii Rothschild. 

În această perioadă de activitate pri- 
vată, între Pompidou şi generalul de 
Gaulle a continuat să existe un foarte 
strîns contact şi o colaborare continuă. 
La începutul anului 1961 de Gaulle i-a 
încredinţat o sarcină deosebit de impor- 
tantă : să ia contact, în vederea unor 
schimburi de vederi preliminare, cu 
purtătorii de cuvint ai liderilor alge- 
rieni în Elveţia şi Tunisia. 

Toate aceste elemente demonstrează 
că în primăvara anului 1962 la condu- 
cerea guvernului francez a venit un om 
influent, colaborator apropiat al pre- 
ședintelui. 

Ca şef al guvernului, Pompidou şi-a 
consacrat întreaga activitate politicii 
formulate de către de Gaulle, pentru 
„reconstituirea măreției Franţei“. În cu- 
vintările sale vorbește adesea de „dru- 
mul pe care îl are de parcurs Franţa“, 
de „viziunea largă a marilor necesităţi 
naţionale“, 
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COMISIA 
ELECTROTEHNICĂ 
INTERNAŢIONALĂ 


Între 19—30 mai va avea loc la Aix-les- 
Bains (Franţa) reuniunea generală a Comi- 
siei Electrotehnice Internaţionale. 

Fondată în urma congreselor internațio- 
nale care au avut loc între anii 1885—1906, 
Comisia Electrotehnică Internaţională şi-a 
ţinut prima conferinţă plenară la Torino în 
1911. 

Din 1911 pînă în 1939, Comisia a organizat 
congrese şi conferințe aproape în fiecare 
an. În perioada războiului, activitatea C.E.L 
s-a întrerupt. În 1947 reuniunea de la Zü- 
rich a Comisiei Electrotehnice Internaționale 
a pus în concordanță statutul său cu cel al 
Organizației Internaționale de Standardizare 
(.5.0.), atunci înființată. 

Comisia Electrotehnică Internațională are 
drept scop să contribuie la coordonarea și 
unificarea standardelor naţionale privitoare 
la electrotehnică precum şi la coordonarea 
activităţii altor organe internaţionale din 
acest domeniu. 

Sarcinile Comisiei Electrotehnice Interna- 
ţionale sint efectuate prin următoarele or- 
gane : 

— Consiliul care se întruneşte cel puţin 
o dată la 2 ani; 

— Comitetul de acţiune care rezolvă pro- 
blemele administrative ale C.E.I. ; 

— Biroul Central, care urmăreşte execu- 
tarea hotăriîrilor Consiliului şi rezolvă pro- 
blemele materiale ale Secretariatului C.E.I. ; 

— Comitetele de studii care execută lu- 
crările tehnice ale Comisiei. 

Republica Populară Romînă a devenit 
membră a acestei organizaţii din anul 1957, 
pînă la această dată participînd în calitate 
de observator. 

La reuniunea generală de la Interlaken- 
Elveţia, din iunie 1961, R.P. Romină a fost 
aleasă în Comitetul de acţiune, preşedintele 
Comitetului Electrotehnice Romin, acad. prof. 
Remus Răduleţ devenind vicepreşedinte al 
C.E.I. pe o perioadă de 9 ani. 

Republica Populară Romină participă la 
activitatea curentă a C.E.I. prin colectivele 
de lucru ale Comitetului Electrotehnice Ro- 
min. ) 

Reuniunea care se va deschide la 19 mai 
a.c. la Aix-les-Bains va întruni un număr 
de peste 800 delegaţi din cele 38 ţări mem- 
bre ale C.E.I. şi își va desfășura lucrările, 
în afară de Consiliul şi de Comitetul de ac- 
țiune al C.E.I., în cadrul a 36 de comitete 


şi subcomitete tehnice, care vor face reco- 
mandări internaţionale de standardizare şi 
prescripţii de unificare în următoarele do- 
menii : construcţii electrotehnice, energe- 
tice, electronice şi telecomunicaţii. 
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O cuvintare a lordului Hamilton, in- 
spectorul general al armatelor britanice, 
în care se preconiza un viitor război în 
Pacific, a provocat enervare în cercurile 
politice din Tokio, scrie ziarul Daily Mail. 


A fost descoperită o încercare de otră- 
vire a guvernatorului din Guadelupa. Mo- 
tivul : un edict al său privind comerţul cu 
vin și spirt a provocat nemulţumirea ne- 
gustorilor din branşa respectivă. 


Meciul de fotbal Romînia-Turcia s-a dis- 
putat la Constantinopol la 4 aprilie 1914. în 
cadrul Campionatului Balcanilor. Din echipa 


DE ANI 


romînă au făcut parte cîțiva englezi care 
locuiau în ţara noastră: E. Wadmore, 
A. Greenhalgh, A. Mathews, T. Sperkes. 
Ziarul Dimineața aminteşte că o întil- 
nire asemănătoare mai avusese loc cu 
2—3 ani înainte, fiind cîştigată de jucătorii 
turci cu 1l—1! De data aceasta, echipa 
Romîniei şi-a luat revanşa ciştigînd cu 1—0 
( 


La 6 aprilie jucătorii veniţi din Romînia 
au mai disputat o partidă cu clubul Galata 
Serai, și au pierdut cu 2—4. Arbitrul — 
scria atunci cronicarul — a dat dovadă de 
slăbiciune şi de părtinire, ceea ce a provo- 
cat de multe ori proteste chiar din partea 
echipei Galata Serai. 

Vizitele sportivilor din Romiînia au prile- 
juit diferite manifestări prietenești romi- 
no-turce. 


Talaat Bey, ministrul de interne al 
Turciei, soseşte la Bucureşti într-o vizită 
oficială. 


Ministrul englez Ponsonby, descendentul 
unei vechi familii nobile, înaintează Par- 
lamentului un proiect de lege cerînd des- 
ființarea titlurilor de noblețe. 


Un inventator italian — inginerul Olivi 
— reuşeşte să provoace cu comandă radio- 
telegrafică explozia unui depozit de iarbă 
de puşcă aflat la o distanță de 17 km. 
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8 mai 


În Capitală au început lucrările 
primei  consfătuiri a comisiilor 
naţionale U.N.E.S.C.O. din ţările 
balcanice, 


O delegaţie universitară condusă 
de prof. Ion Creangă, rectorul 
Universităţii Alexandru Ioan Cuza 
din Iaşi,. participă la festivitățile 
prilejuite de aniversarea a 600 de 
ani de la înfiinţarea Universităţii 
Jagellone din Cracovia. 


9 mai 


Acad. prof. Caius Iacob, şeful 
Catedrei de hidrodinamică de la 
Facultatea de matematică a Uni- 


versităţii din Bucureşti, a confe- 
renţiat la Facultatea de matema- 


tică a Universităţii din Roma. 


MU mai 


Secretarul general al Organiza- 
tiei Mondiale de Meteorologie, 
David Arthur Davies, care a făcut 
o vizită în Romiînia, a fost primit 
în audienţă de Alexandru Mo- 
ghioroş, vicepreşedinte al Consi- 
Mului de Miniştri, Corneliu Mă- 


mescu, ministrul afacerilor externe 
“Şi Gheorghe Hossu, 


preşedintele 
“Comitetului de Stat al Apelor. 


— La Bucureşti s-au deschis lu- 
crările celei de-a II-a Conferinţe 
sindicale internaţionale cu privire 
la “problemele femeilor munci- 
toare, convocată de Federația 
Sindicală Mondială. 


— A sosit în ţara noastră, la in- 
vitaţia U.C.E.C.O.M., o delegaţie a 
cooperaţiei  meșteşugăreşti din 
R. P. Bulgaria condusă de Slavcio 
Peşev. 


Intre 5—12 mai a vizitat Ro- 
miînia, la invitaţia Marii Adunări 
Naţionale, o delegaţie a Parla- 
mentului austriac. În timpul vizi- 
tei delegaţia a fost primită de 
preşedintele Consiliului de Stat al 
R P. Romine, Gheorghe Gheorghiu- 
Dej. 


12 mai 


A plecat în Statele Unite ale 
Americii delegația guvernamen- 
tală romînă, condusă de Gheorghe 
Gaston Marin, vicepreşedinte al 
Consiliului de Miniştri. 


La cea de-a 14 sesiune a Consi- 
Mului organizației europene şi 
mediteraneene pentru protecţia 
plantelor, participă şi un repre- 
zentant al R. P, Romine, 


Teba 


Aş dori să citesc în revista 
LUMEA note de călătorie din Re- 
publica Arabă Yemen, ilustrate 
cu vederi din Sanaa, capitala Ye- 
menului. M-ar interesa, de aseme- 
nea, un articol care să evoce tra- 
diţiile realiste ale politicii externe 
americane. El s-ar putea referi la 
politica lui Franklin Delano Roo- 
sevelt, momentul reluării relații- 
lor diplomatice dintre S.U.A. şi 
U.R.S.$. etc. De asemenea, vă su- 
gerez să publicaţi profilul secre- 
tarului general al O.N.U., U Thant. 


N. ŞT. FĂULETE 
Costeşti-Horezu, reg. Argeș 


vă rog să scrieţi în revista 

LUMEA despre sistemele legisla- 

tive şi electorale ale principalelor 
state. 

IOAN HERLO 

Chereluş-Ineu 


La rubrica Fişier ar fi intere- 
sant să apară un articol despre 
Organizaţia Internaţională a Mun- 
cii (O.I.M.). 

ŞTEFAN ŞINCAN 


Bucureşti 


Sint propuneri interesante, de 


care vom ţine seama. 


În articolul „De Ziua Victoriei“ 
apărut în nr. 19 al revistei 
LUMEA, se spune că efortul eco- 
nomic al Romîniei în războiul 
antihitlerist însumează circa 106,5 
miliarde lei (valuta 1948) sau peste 
767,5 milioane dolari la cursul ace- 
luiaşi an. Nu înțeleg de ce s-a 
calculat la cursul anului 1948, 
avînd în vedere că este vorba de- 
spre sume cheltuite cu cîţiva ani 
înainte. 

A. STOENESCU 


Bucureşti 


Este o greşeală de tipar. In rea- 
litate sumele au fost calculate nu 
la cursul anului 1948, ci la cursul 
ultimului an antebelic, adică 1938. 


Am citit în revista LUMEA 
nr. 17, la rubrica „Reflector“ de- 
spre intenţia avocatului Armandio 
Rodriguez Armada de a cere anu- 
larea sentinţei de condamnare la 
moarte pronunţate în 1963 împo- 
triva  patriotului spaniol Julian 
Grimau, Vă rog să-mi explicaţi ce 
valoare ar avea anularea acestei 
sentințe din moment ce patriotul 
spaniol a fost executat. 


* I. SOLOVĂSTRU 
Valea Largă, Luduş 


Deşi anularea acestei sentinţe 
nu ar mai putea repara nimic, ea 
ar constitui un vot de blam pen- 
tru tribunalul care l-a condamnat 
în mod ilegal la moarte pe Julian 
Grimau. Un asemenea act ar avea 
un puternic răsunet pe plan in- 
ternaţional. 


St. Marcu Tara, asistent, Bucu- 
reşti. Listele complete ale ţărilor 
cu care avem relaţii diplomatice 
la rangul de ambasadă sau de le- 
gaţii au apărut în revista LUMEA 
în nr. 1/1964. 


Al. Nemeş, Sinaia. Articolul pe 
care ne propuneţi să-l scrieți se 
află deja într-un stadiu de elabo- 
rare înaintat în redacţia moastră. 


Nu există 


Bacău. 
şcoli de felul celor la care vă re- 
feriţi dv. 


Aglaia Motei, 


C.  Scripcă, Timişoara; Ioan 
Flora, Oradea ; C. Vizdoagă, Iași ; 
Iuliu Bulzan, Cluj; T. Caloian, 
Cernătești, Buzău ; Gheorghe Sta- 
neşin, Turnu Severin ; Ioan Călin, 
Timişoara. Vă vom răspunde prin 
poştă. 


Întrebări 
și 
răspunsuri 


La 25 aprilie în Camerun au 
avut loc alegeri pentru Adunarea 
Naţională federală, primele ale- 
geri de la constituirea Camerunu- 
lui. În ce fel este organizată 
puterea de stat în această ţară? 


Camerunul este un stat federal, 
format din Camerunul oriental 
şi Camerunul occidental. 

Tratatele încheiate imediat după 
primul război mondial au îm- 
părţit fosta colonie germană în 
trei zone: o zonă franceză și 
două zone britanice — Camerunul 
septentrional şi Camerunul me- 
ridional. După cel de-al doilea 
război mondial, Naţiunile Unite au 


zone britanice, 
Camerunul meridional s-a pro- 
nunţat pentru reunificarea cu 
Camerunul francez. Ca urmare 
s-a format Camerunul oriental 
(fostul Camerun francez) şi Ca- 
merunul occidental (fostul Came- 
run britanic). La 1 octombrie 1961 
o constituţie a stabilit principiile 
creării statului federal — Came- 
run. 

În fruntea statului se află un 
președinte al republicii federale 
şi un vicepreședinte, care nu pot 
fi originari din același stat. Pre- 
ședintele actual, Ahmadou Ahidjo, 


este originar din  Camerunul 
oriental, iar vicepreşedintele, 
John Ngu Foncha este originar 


din Camerunul occidental. Puterea 
legislativă este exercitată de o 
Adunare Naţională federală care 
se ocupă de problemele funda- 
mentale de resortul puterii cen- 
trale. În fiecare stat federativ e- 
xistă un guvern local şi o Adu- 
nare legislativă. 


În afară de Aden, ce alte baze 
militare străine se mai află în 
Peninsula Arabică ? 


În Insulele Bahrein se află cea 
de-a doua bază militară engleză. 
Ea a avut o importanţă deosebită 
în timpul celui de-al doilea răz- 
boi mondial. Din 1946, aici se află 


sediul reprezentantului politic 
britanic din regiunea Golfului 
Persic. În aceste insule există 


două puncte militare importante : 
baza navală de la El-Djafir şi 
baza aeriană de pe insula Mu- 
harraq. În 1959, Anglia a obţinut 
din partea guvernului insulelor 
Bahrein autorizaţia de a amenaja 
două baze nucleare în regiunile 
Manama şi Awali. Anglia mai are 
aerodromuri şi piste de aterizare 
pe teritoriul  Omanului şi al 
Omanului sub tratat. 


a île ta pe: 


vind 


la Dabhran (Arabia 


POȘTA REDACŢIEI 


expirat. Toate construcţiile mili- 
tare au fost remise guvernului 


Arabiei Saudite. De facto înră, 
această bază continuă să fie folo- 
sită de membrii organizaţiei 
C.E.N.T.0. 


Cum este guvernat Vaticanul? 


Vaticanul este cel mai mic stat 
din lume. Teritoriul său este de 
44 hectare şi populaţia sa numără 
circa 1 000 de locuitori. Şeful sta- 
tului Vatican şi al bisericii cato- 
lice este papa, ales pe viaţă de 
conclavul papal, cu două tre'mi 
pius unu de voturi (conclavul se 
compune în prezent din 87 de 
cardinali). După moartea papei 
Ioan al XXIII-lea, în 1963, i-a suc- 
cedat cardinalul Montini, arhiepis- 
cop al Milanului, sub numele de 
papa Paul al VI-lea. 

Papa conduce activitatea poli- 
tică, economică şi religieasă a 
statului prin intermediul congre- 
gaţiilor (ministere), tribunalelor 
și  cancelariilor. Organismul cel 
mai important este secretariatul 
de stat, condus de secretarul de 
stat care-şi exercită funcţiile sub 
controlul direct al papei. Servi- 
ciile plasate sub controlul secre- 
tariatului 


rul Afacerilor Externe. Secreta- 
Triatul conduce activitatea repre- 
zentanţelor externe ale Vaticanu- 
lui : munţii papali (ambasadori), 


“internunţii (miniștri extraordinari 


şi plenipotenţiari) și nunţii apos- 
tolici (reprezentanţii care nu au 
Statut diplomatic). Vaticanul are 
nunţii în majoritatea ţărilor Eu- 
ropei occidentale, Americii, Asiei 
şi Africii. 


Care este forma de guvernămiînt 
a Republicii Irlanda (Eire) ? 


Dominion britanic pînă în 1949, 
Irlanda este o republică suverană 
și indepertăentă. Preşedintele re- 
publicii, ales prin vot direct pen- 
tru şapte ani, este acela care. cu 
aprobarea Camerei deputaților, 
desemnează un prim-ministru. 
Parlamentul (Oireachtas) se com- 
pune din Camera deputaţilor și 
Senat. Camera deputaților (Dáil 
Eireann) numără 147 deputați 
aleși, în conformitate cu princi- 
piui reprezentării proporționale, 
pe o perioadă de cinci ani. Se- 
natul (Seanad Eireann) dispune 
đe puteri limitate şi are 60 de 
membri ; dintre aceştia, 11 sînt 
numiţi de primul ministru, 6 sînt 
propuși de universităţi, iar 43 — 
de către asociaţiile profesionale. 


Săptămîna! de politică externă 
editat de Uniunea Ziariştilor din 
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ANOTIMPURI 


O producție a studioului cinematografic „București“ 


Scenariul şi regia: Savel Stiopul 
Imaginea: lon Anton 
Decoruri: lon Oroveanu 


Cu: Luminiţa Zaharia, Mircea Athanasiu, Magda Popovici, 
Cornel Dumitraș, Dana Comnea, Cristea Avram, Tanţi 
Cutava-Barozzi, Ștefan Braborescu, Eugenia Popovici. 


Carta Unităţii Africane 
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Să Are 


SRE 


Di Släbiciunile oțelului 


joi, 21 mai 1964 


KAA iei ana a 
Botosi iata 


la Teatrul de Operă și 


Un grup de balerini de 
Balet din Bucureşti a întreprins de curînd unturneu 


în Italia. In fotografie: Gabriel Popescu și Ileana 


Iliescu pe scena Teatrului Eliseo din Roma 


Demonstraţie pentru pace 
şi dezarmare la Bruxelles. 
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romîno-americane 

2 ROMA — Alegeri locale, de Eugen 
Phoebus 

3 BRUXELLES — Amînare pe doi ani, 
de S. Nicolae 

4 MADRID — Semnificația grevei, de 
Eugen Pop 

5 TUNIS — Măsurile guvernului tuni- 
sian, de Carmen Zamfir 

6 VIENTIANE — Polarizarea 
politice, de Sergiu Verona 

7 TOKIO — Vizita delegaţiei 
mentare sovietice 

8 LA PAZ — Incertitudini, de Z. Florea 

9 LONDRA — Problema Adenului, de 
John Gritten 

10 MONTEVIDEO — Marșurile 
lor, de Darie Novăceanu 

12 Sesiunea N.A.T.O., de A. Cernea 


forţelor 


parla- 


țărani- 


Articole 


p. 13 Carta unităţii africane, de Gabriela 
Dolgu 
18 Yemen, de Radu Țiulescu 
20 Slăbiciunile oţelului, de N. S. Stă- 
nescu 
22 Gazoductul  transmediteranean, de 
Pierre Cassou 


Convorbiri 


p. 16 Cu acad. Horia Hulubei 
17 Cu prof. D. H. Green 


Puncte de vedere 
din presa mondială 


p. 24—28 New York Times, Süddeutsche 
Zeitung, The Observer, Tribune, 
Christian Science Monitor, Cuader- 
nos americanos, Tribune des Nations, 
Le Monde, Clarin 


Lumea în cărți 
și reviste 


p. 29 Consecințele apartheidului, de 
D. Miculescu 


Profi! 
p. 31 Abdullah al-Sallal 


= 0 Dei: uit tu 


Abdullah al-Sallal, 


preşedintele Republicii Arabe Yemen, ne vizitează ţara la invi- 
taţia preşedintelui Consiliului de Stat al Republicii Populare 
Romîne, Gheorghe Gheorghiu-Dej. Publicăm la pag. 31 date 
despre viaţa şi personalitatea conducătorului revoluţiei po- 
porului yemenit din 26 septembrie 1962. De asemenea, la 
pag. 18 un documentar despre Yemen. 


Carta de la Addis Abeba 


a fost semnată cu un an în urmă. Istoricul ideii unităţii africane 
şi progresele realizate sînt expuse în articolul de la pag. 13. 
Un studiu publicat sub. egida Comisiei Economice a O.N.U. 
pentru Africa demască politica rasistă din teritoriile încă neeli- 
berate (pag. 29). Unul din conducătorii luptei împotriva se- 
gregaţiei în Republica Sud-Africană este Nelson Mandela, pe 
care-l prezentăm la pag. 7. 


Curba producției de oţel 


este unul dintre indicii principali ai dezvoltării economice a 
diverselor ţări. Articolul „Slăbiciunile oţelului“ explică unele 
din oscilaţiile producţiei siderurgice a ţărilor capitaliste(pag. 20). 


Programul 


Agenţiei Internaţionale pentru Energia Atomică, expus de acad. 
prof. Horia Hulubei, vicepreşedinte al Consiliului Guvernato- 
rilor al A.LE.A., prevede pentru anii 1965 şi 1966 o activitate 
susţinută (pag. 16). 


Rubricile 


Lumea într-o săptămînă şi Puncte de vedere vă informează des- 
pre tratativele romîno-americane, alegerile locale din Italia, se- 
siunea N.A.T.O., politica britanică față de Aden, mişcarea re- 
vendicativă din Spania, stadiul tratativelor referitoare la crearea 
„Pieței comune“ agricole, situaţia politică din Danemarca, atmos- 
fera preelectorală din Bolivia, perspectivele Guyanei britanice, 
relaţiile franco-tunisiene ete. 
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LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


a pe ee 


WASHINGTON 


di 


Tratativele 
romîno- 
americane 


A 


Í, prezent, la Wa- 
shington se desfăşoară tratative între 
delegațiile guvernamentale ale Republi- 
cii Populare Romine şi Statelor Unite ale 
Americii. În cadrul discuțiilor vor fi e- 
xaminate probleme ce interesează am- 
bele guverne. Tratativele se vor referi 
în primul rînd la probleme economice, 
precum şi la alte aspecte care privesc 
relaţiile între cele două ţări. 

La tratative participă, din partea Re- 
publicii Populare  Romine, Gheorghe 
Gaston Marin, vicepreședinte al Consi- 
liului de Miniștri, șeful delegaţiei, Mi- 
hail Florescu, ministrul industriei petro- 
lului şi chimiei, -George  Macovescu, 
adjunct al ministrului afacerilor externe, 
Mihai Petri, adjunct al ministrului co- 
merțului exterior, Petre Bălăceanu, mi- 
nistrul R. P. Romine în Statele Unite. 

Din partea Statelor Unite participă 
W. Averell Harriman, secretar de stat 
adjunct, William A. Crawford, ministrul 
Statelor Unite la Bucureşti, Jak N. 
Behrman, adjunct al secretarului Depar- 
tamentului Comerțului, Richard H. Da- 
vis, adjunct al asistentului secretarului 
de stat pentru problemele europene, 
Philip H. Trezise, adjunct al asistentului 
secretarului de stat pentru problemele 
economice, Eugene M. Braderman, direc- 
tor în Departamentul Comerțului, An- 
dreas , F. Lowenfeld, consilier juridic 
adjunct în Departamentul de Stat, 
Harold C. Vedeler, director în Departa- 
mentul de Stat, Wiliams Balderston, 
reprezentant al Băncii de import-ex- 
port. 


Vineri, la sosirea la Washington, dele- 
gația romînă a fost întimpinată pe aero- 
port de U. Alexis Johnson, adjunct al 
subsecretarului de stat pentru proble- 
mele politice, reprezentînd pe A. Harri- 
man, subsecretar de stat pentru pro- 
blemele politice, conducătorul delegației 
americane, precum și de o serie de alte 
personalități politice americane. 

În cuvîntul de bun sosit, rostit la pri- 
mirea delegaţiei romîne, U. Alexis John- 
son a afirmat că Administraţia S.U.A. 
speră că tratativele  americano-romîne 
vor ajuta la promovarea tendinței fa- 
vorabile care s-a dezvoltat în ultimii ani 
în relaţiile dintre cele două ţări. Ară- 
tind că în ultima vreme între Rominia 
şi S.U.A. s-a dezvoltat un viu program de 
schimburi culturale şi că „s-au făcut pro- 
grese în rezolvarea anumitor probleme 
vechi ale relațiilor noastre“, U. Alexis 
Johnson a spus că această evoluţie „ne 
încurajează să ne aşteptăm ca în cursul 
apropiatelor noastre convorbiri să 
putem ajunge la puncte de vedere co- 
mune asupra unor probleme concrete de 
interes reciproc. Sperăm, de asemenea, 
că aceste convorbiri vor sluji drept bază 
pentru noi progrese în relaţiile noastre”. 

În răspunsul său, Gheorghe Gaston 
Marin, conducătorul delegaţiei romîne, 
s-a referit de asemenea la îmbunătățirea 
relaţiilor în cursul ultimilor ani. „Spe- 
răm că întilnirile și discuţiile cu autori- 
tățile și reprezentanţii cercurilor econo- 
mice americane vor permite descoperi- 
rea de noi căi pentru lărgirea relațiilor 
dintre cele două popoare“. 

Tratativele au început luni, 18 mai. 
La Departamentul de Stat, unde au ioc 
negocierile, delegaţia romînă, condusă 
de Gheorghe Gaston Marin, a fost în- 
timpinată de Averell Harriman, șeful 
delegaţiei S.U.A., precum și de membri 
ai delegaţiei americane. 

Ziarele, agenţiile de presă și posturile 
de radio și televiziune din Statele 
Unite relatează despre tratativele ro- 
ming-americane; 


W. Averell Harriman şi Gheorghe Gaston Marin 


(Telefoto AP-Agerpres) 


Alegeri 
locale 


(ta 700 000 de ita- 
lieni s-au prezentat în fața urnelo: 
pentru alegerea membrilor primei adu 
nări a regiunii autonome Friuli-Veneţi= 
Giulia. Importanţa consultării electorale 
a fost semnalată de ansamblul prese: 
italiene întrucit în urma ei avea să ia 
naştere un nou organ de putere locală 
În același timp, datorită marelui număr 
de alegători chemaţi în fața urnelor, 
alegerile erau menite să dea o indi- 
cație asupra influenţei actuale a diver- 
selor grupări politice confruntate. Re- 
zultatele au fost aşteptate cu justificat 
interes pentru înregistrarea şi anali- 
zarea reacției corpului electoral față de 
evenimente politice cum ar fi scindarea 
şi, apoi, participarea partidului socia- 
list la guvernul de centru-stinga. 

Rezultatele sînt cunoscute. Trei par- 
tide au înregistrat sporuri procentuale 
în comparaţie cu alegerile parlamentare 
din aprilie 1963: comuniștii, liberalii şi 
demoorat-creștinii. Au pierdut voturi 
partidele social-democrat, socialist, pre- 
cum și două grupări fasciste şi monar- 
histe. 

Pentru prima dată a participat la 
alegeri noul partid P.SI.U.P. (partidul 
socialist italian al unităţii proletare).: 
Partidul socialist italian a pierdut aproape 
30 000 voturi iar cel: social-democrat: 
aproximativ 10000. Aceste voturi nu 
au revenit decit parţial noului partid 
socialist (peste 19000 de voturi). 

Partidul creștin-democrat nu a reuşit 
să recupereze pierderile absolute sufe- 
rite la precedentele alegeri deși, pro- 
centual cu numărul participanţilor la 
vot, el a înregistrat sporuri. După cum 
apreciază presa italiană, voturile pier- 
dute la actualele alegeri de către 
partidul  democrat-creştin, ar fi fost 
atribuite partidului liberal. „Pentru de- 


mocrat-creştini — scria Corriere della 
Sera — continuă să sune clopotul de 
alarmă“. 


Partidul comunist şi-a menţinut şi 
întărit poziţiile. El a obţinut 18,5 la 
sută din voturi, în comparație cu. 
18,31 la sută în alegerile de anul trecut 
pentru Cameră. 

Asupra alegerilor din această regiune 
au exercitat influență faotori de care 
trebuie să se ţină seama. 

În primul rind este vorba despre 
absenteism. În alegerile regionale se 
înregistrează, de obicei, un număr mai 
mare de abţineri decit la consultările 
parlamentare, datorită emigrației ex- 
terne și celei interne. Oamenii muncii 
care lucrează în străinătate — mai cu 
seamă în Franţa și Elveţia — obișnuiesa 
să se reintoarcă în ţară cu prilejul ale- 
gerilor parlamentare. Cea mai mare 
parte a lor votează pentru partidul co- 
munist. Friuli-Veneţia Giulia este o 
regiune săracă, slab dezvoltată, care 
dă un mare procent de emigranţi. În 
această regiune, numărul voturilor pe 
care partidul comunist le-ar fi primit 
(ca și alte forțe de stinga) ar fi fost 


mult mai mare dacă ar fi putut parti- 
cipa la alegeri şi miile de oameni care 
şi-au părăsit căminele — întocmai ce- 
lor din Sicilia şi Sardinia. 

În sfirşit, mai este vorba şi de votul 
celor aflați sub arme. Aceștia pot tua 
parte numai la alegerile pentru Cameră 
şi nu participă la cele pentru Senat 
sau pentru organele locale. Precedenta 
consultare electorală a fost  conciu- 
dentă pentru ponderea jucată de votu- 
rile militarilor în rezultatele obţinute 
de partidul comunist. În această re- 
giune, procentul înregistrat de partidul 
comunist în alegerile pentru Senat a 
fost de 18,03 la sută, iar pentru Cameră 
de 18,31 la sută. În acelaşi timp, parti- 
dul democrat-creștin a obţinut mai pu- 
tine voturi în alegerile pentru Cameră. 

Observatorii italieni recunosc faptul 
că dacă aceste categorii de alegători 
ar fi participat la vot, tabloul general 
al rezultatelor alegerilor ar fi arătat 
altfel. 

La începutul săptăminii viitoare va 
avea loc prima şedinţă a noii adunări 
regionale. Cu acest prilej se va trece 
la constituirea „guvernului“ local. Pină 
atunci se vor desfășura intense consul- 
tări pentru alcătuirea unei alianţe între 
diverse partide, întrucît nici unul nu 
dispune de majoritatea mandatelor. Po- 
trivit aprecierilor observatorilor italieni, 
există trei ipoteze cu privire la colo- 
ratura. viitorului „guvern“ regional. 
Acesta ar putea fi format din urmă- 
toarele coaliţii:  democrat-oreştini şi 
social-democraţi, fără sprima socialiş- 
tilor; aceeaşi formulă bucurindu-se însă 
de sprijinul deputaților socialiști; de- 
mocrat-creştinii,  social-democraţii şi 
socialiștii. Dacă s-ar lua în considerare 
numai „aritmetica“ parlamentară obiş- 
nuită, guvernul ar putea fi format 
repede prin realizarea uneia din va- 
riantele amintite. Nici una dintre 
aceste formule nu va putea fi insă 
'esne realizată întrucît grupările so- 
cialiste care pot permite democrat- 
creştinilor să formeze o majoritate pen- 
tru a alcătui guvernul vor căuta să 
tragă maximum de profit din situația 
in care se află. De aceea, înainte sau 
după deschiderea primei sesiuni a adu- 
nării regionale, se va desfășura o luptă 
aprigă pentru obţinerea unor poziţii 
cit mai bune în „guvernul“ regiunii. 


Eugen PHOEBUS 


BRUXELLES 


Amiînare 


pe 
doi ani 


Coan Pieței comu- 
ne a hotărît retragerea celui de-al doi- 
lea plan Mansholt privitor la unificarea 
prețurilor la cereale. Comisia a anunțat 
că va face noi propuneri Consiliului mi- 
nisterial al Pieței comune, care urmează 
să se întrunească la 2 iunie, și anume va 
recomanda ca prețul unic să intre în vi- 
goare abia la 1 iulie 1966. 

Aşadar, o amînare cu încă doi ani în 
ce privește stabilirea unei politici co- 
mune agricole. Aminarea reprezintă, 
după cum aprecia în termeni brutali o 
publicație franceză, „un fiasco dureros“ 
al mult doritei și disputatei înființări a 
Pieței agricole comune. 

Articolul 38 al Tratatului de la Roma, 
prin care a luat naștere Piața comună 
(C.E.E.) prevede : „Funcționarea și dez- 
voltarea Pieței comune în ceea ce pri- 
vește produsele agricole trebuie să fie 
însoţite de stabilirea unei politici eco- 
nomice comune a statelor membre“. Uni- 
ficarea politicii agricole urma să aibă loc 
în două etape: prima între 1958 și 1962 
(în decursul căreia au și fost reduse ta- 
rifele vamale din comerțul dintre mem- 
brii C.E.E. cu 30—35 la sută) și a doua, 
constind în unificarea prețurilor interne 
la produsele agricole ale țărilor C.EE. 
şi aplicarea de tarife unice la produsele 
agro-alimentare importate din ţările ne- 
membre ale Pieței comune 

Practica a dovedit însă că aplicarea 
politicii agrare comune întimpină dificul- 
tăți _crescînde, din cauza intereselor 
opuse ale diferitelor state ce fac parte 
din C.E.E. În primăvara anului 1963, pe 
baza primului plan Mansholt, s-au des- 
fășurat negocieri în vederea aplicării 
prețurilor unice la cereale de la data de 
1 august a anului respectiv. Ele s-au în- 
cheiat cu aminarea discuțiilor pentru 
toamnă, ceea ce l-a determinat pe ge- 


lista candidaţilor 
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neralul de Gaulle să formuleze un fel de 
ultimatum : pînă la 21 decembrie 1963 
„va trebui ca Piața comună să fie pusă 
pe picioare sau să dispară“. 

Sub repetatele presiuni franceze ne- 
gocierile au fost reluate în noiembrie pe 
baza celui de-al doilea plan Mansholt, 
denumit al „armonizării“ politicii agrare 
a Pieței comune. Principalele prevederi 
ale planului sint : 

— Aplicarea, începînd de la 1 iulie 
1964, a unui preț unic la cereale în inte- 
riorul Pieței comune. Acesta urma să fie 
un preț mediu, mai scăzut cu 11 la sută 
decit cel vest-german şi italian la griu 
(care în momentul de faţă este prețul cel 
mai mare) și cu 8 la sută peste actualul. 
preț francez (cel mai ieftin în cadrul 
C.E.E.). Tot astfel, preţul vest-german la 
orz ar fi fost redus cu 15 la sută, iar cel 
francez ar fi sporit cu 16 la sută etc. 

— Constituirea unui „fond comunitar“, 
în sumă de 206 milioane dolari, din care 
să fie acoperite pierderile suferite de 
către agricultorii  vest-germani și ita- 
lieni. 

— Unificarea politicii de subvenţio- 

nare a agricultorilor şi de reorganizare a 
agriculturii, pentru ca în viitor măsurile 
luate în această direcţie să nu mai pri- 
vească fiecare ţară în parte, ci Piaţa co- 
mună în ansamblul ei. 
Ultimele două prevederi ale Planului 
Mansholt ridică — la fel ca și prima — 
serioase dificultăţi legate de problema 
subvenționării agriculturii. După cum 
arată presa occidentală, agricultura vest- 
germană este, în momentul de faţă, cea 
mai subvenționată agricultură din cadrul 
C.EE. După date oficiale, subvenţiile 
vest-germane se ridică la 820 franci a- 
nual de agricultor, față de numai 450 
franci în Franța. În plus, în R.F.G. se mai 
adaugă subvenţii indirecte de circa 1 500 
franci anual, ridicînd deci totalul sume- 
lor vărsate din bugetul federal la peste 
2 300 franci anual de fiecare agricultor. 
În total, R.F.G. cheltuiește anual pentru 
subvenţionarea agriculturii 7,7 miliarde 
franci, adică mai mult decît Franța, deși 
numărul agricultorilor francezi este cu 
65 la sută mai mare decit al celor vest- 
germani. 

Aplicarea Planului Mansholt ar fi dus 
la înlăturarea  disparităţilor în proble- 
mele subvenţionării, ca și în cele ale 
prețurilor produselor agricole. 

Împotrivirea cea mai deschisă a fost 
opusă de guvernul Germaniei occidentale. 


REFLECTOR 


În Kuweit. a sosit o delegaţie economică irakiană, care 


În Franţa, presa lansează nume noi pe 
(posibili) în A prime Se prezidenţiale din 2563. Între aceștia se 
numără Pierre Mendes-France (fost premier radical-socia- 
list). şi senatorul Jean Lecanuet, lider al partidului Mişcarea 
Republicană Populară. 


Într-o cuvîntare ţinută la Oxford, Garfield Todd, fost 
prim-ministru al Rhodesiei de sud, a declarat că Marea 
Britanie ar trebui să folosească influenţa de care dispune 
în vederea realizării unei soluţii democratice în Rhodesia 
de sud. Garfield Todd şi-a părăsit funcţia mai de mult, fiind 
acuzat de rasiştii extremiști că ar fi „prea moderat“, acu- 
zaţie care, de altfel, i-a fost adusă şi lui Winston Field, 
predecesorul actualului premier Ian Smith. 


|] 

portanţa acordată de partidul conservator recentelor 
mai parţiale rezultă şi din faptul că în circumscripţia 
electorală Devizes, unde majoritatea conservatorilor nu era 
prea mare, s-a deplasat pentru a participa la campanie 
Datele Macmillan, extrem de puţin activ în ultima pe- 
- rioadă. 


urmează să viziteze apoi o serie de emirate din regiunea 
Golfului Persic; delegația are misiunea de a studia posi- 
bilităţile de extindere a relațiilor economice dintre Irak şi 
statele din regiunea amintită. 


Au fost date publicității planurile de dezvoltare econo- 
mică ale Ugandei şi Republicii Unite Tanganică şi Zanzi- 
bar ; pentru aceasta din urmă, planurile urmează să fie 
completate cu proiecte privind insulele Zanzibar şi Pemba. 
Planul pe cinci ani al Ugandei prevede investiţii în valoare 
de 250 milioane de dolari, iar acela al Tanganicăi de aproxi- 
mativ 699 milioane de dolari. Republica Unită Tanganica şi 
Zanzibar va investi în special în industrie (a ora actuală 
agricultura este preponderentă în economia ţării). La Nairobi 
este așteptată publicarea unui document similar privitor la 
economia Kenyei. 


Revista americană Newsweek anunță că în curînd Japonia 
va dispune de un „Serviciu pentru cooperarea interna- 


ţională“, care va trimite în mai multe ţări asiatice specia- 
liști în diverse domenii. 


TIPI ETEN) 
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Reprezentanţii oficiali vest-germani şi-au 
manifestat nemulţumirea la cele mai di- 
ferite niveluri. Astfel, ministrul de ex- 
terne G. Schroeder arăta că „aplicarea 
acestui plan ar avea repercusiuni nega- 
tive asupra agriculturii din Germania oc- 
cidentală şi ar slăbi capacitatea ei de 
concurenţă față de agricultura celorlalte 
țări ale Pieței comune, unde preţul pro- 
duselor agricole este mai scăzut decit în 
R.F.G.“. Pe aceeași linie, un purtător de 
cuvînt al guvernului spunea că „even- 
tuala intrare în vigoare a Pieței comune 
agricole ar crea dificultăți suplimentare 
agriculturii vest-germane“. lar Bauk- 
necht, președintele Comisiei parlamen- 
tare vest-germane pentru alimentaţie, 
spunea: „Acest plan avantajează consi- 
derabil agricultura franceză“. 

Pe de altă parte, reproducînd aprecie- 
rile lui E. Pisani, ministrul trancez al 
agriculturii, și ale lui Sicco Mansholt, 
inițiatorul planului, Paris Presse scria : 
„Veto-ul german faţă de planul Mansholt, 
în felul în care a fost formulat, riscă să 
compromită serios aplicarea politicii a- 
grare comune”. 

Îngrijorarea actuală este accentuată de 
faptul că amiînarea s-a produs pe funda- 
lul negocierilor din G.A.T.T. în cadrul 
rundei Kennedy. După cum se știe, par- 
tenerii americani aj Pieței comune la 
tratativele de la Geneva insistă pentru 
cuprinderea produselor agricole în rin- 
dul mărfurilor a căror circulaţie urmează 
să fie înlesnită prin reducerea taxelor 
vamale. 

Statele Unite cer constituirea unui sis- 
tem de debușee agricole garantate în ţă- 
rile Pieței comune, care să le asigure 
desfacerea cantităților de produse agri- 
cole excedentare — și în primul rînd a 
cerealelor. 

Piața comună putea face față acestei 
cereri numai în cazul existenței unor 
prețuri comune și a unor tarife comune 
la produsele agricole. De aceea se și su- 
bliniază : „Piaţa comună nu se poate an- 
gaja în nici un fel de discuţii serioase la 
Geneva cu partenerii săi atita vreme cît 
nu se va stabili viitorul preţ al cereale- 
lor“ (France Presse). Nemulțumirea 
cercurilor franceze în fața veto-ului vest- 
german se exprimă, nu o dată, în strînsă 
legătură de idei cu runda Kennedy. Așa, 
de pildă, Edgard Pisani, într-un interviu 
acordat revistei  Rheinischer ‘Merkur, 
care apare în Germania occidentală, spu- 
nea : „De la constituirea C.E.E., Franţa 
a făcut concesii importante în domeniul 
industriei“. Acum, „R.F.G. doreşte să 
deschidă pieţele sale agricole întregii 
lumi, iar pe de altă parte, urmărește 
să-și protejeze propria agricultură. În 
orice caz, R.F.G. s-a izolat de partenerii 
săi și se așteaptă ca, din cauza ei, tra- 
tativele agrare din cadrul rundei Ken- 
nedy să eșueze”. 

La Geneva, în cadrul tratativelor 
G.A.T.T., problema produselor agricole 
se discută acum sub semnul acestor con- 
tradicţii, ceea ce a făcut ca Piaţa comună 
să susțină din ce în ce mai insistent dis- 
cutarea „pachet”, simultană, a diferite- 
lor aspecte, ridicind cu acuitate chestiu- 
nea subvenţiilor de care se bucură agri- 
cultura americană. Propunerea C.E.E. 
merge în direcţia ingheţării subvenţiilor 
americane de susţinere a prețurilor la 
exportul produselor agricole la nivelul 
actual” (deoarece preţurile interne din 
S.U.A. sînt mai mari decit cele de export, 


diferența dintre cele două prețuri fiind 
acoperită prin subvenţii bugetare) și toi- 
odată încheierea unor acorduri interna- 
tionale în această privință. 

Pentru moment, runda Kennedy gă- 
sește în fața partenerului american un 
preț neunitar la produsele agricole. A- 
ceasta nu constituie însă un avantaj 
pentru Statele Unite, ci doar o nouă 
premisă dificilă pentru tratativele din 
cadrul G.A.T.T. 


Semnificaţia 
grevei 


S. NICOLAE 


i DPA ar fi fost să se 


dea crezare primelor informații publi- 
cate de presa oficială spaniolă despre 
tensiunea din bazinul minelor asturiene, 
acolo nu aveau loc decit „unele agi- 
taţii cu caracter local“, fără prea mare 
semnificaţie. La două săptămîni după 
încetarea lucrului la minele carbonifere 
din Puertollano şi la cele de cupru din 
Rio Tinto, grevele nici măcar nu fuse- 
seră consemnate de ziarele spaniole. 
Mai tîrziu au apărut cîteva comunicate 
scurte, insoţite de comentarii şi mai 
scurte, care sugerau „iminenţa. calmării 
situaţiei“. În realitate, greva — care a 
cuprins pînă la 40000 de mineri — a 
paralizat aproape în întregime activita- 
tea industriei extractive din -regiunea 
Asturiei. Metalurgiștii din întreprinderile 
Duro Felguera și Fabrica de Mieres au 
întrerupt lucrul în semn de solidaritate 
cu minerii. În total, peste 9000 de meta- 
lurgiști s-au alăturat acțiunii minerilor. 


cotă 


La trei mari uzine de prelucrare a meta- 
lului din Bilbao au fost organiza:e 
scurte greve de solidaritate cu munci- 
torii din Asturia. 

În aceste condiţii, ziarele au trecut 
bruso la o nouă formulă de apreciere 
a situaţiei: „tulburări grave“, ministrul 
de interne s-a deplasat urgent in 
Asturia, iar la 14 mai Consiliul de 
Miniştri s-a întrunit pentru a lua mă- 
suri în vederea atenuării consecințelor 
grevei asupra vieţii economice. 

Constatind acuitatea situaţiei, ziarul 
francez Le Monde o consideră ca „o 
încercare a forțelor intre mineri şi 
guvern“. Într-adevăr, mobilurile grevei 
sint revendicări economice cu rezonanţă 
politică. Latura economică a mișcărilor 
de masă din Asturia este în legătură cu 
problema salarizării minerilor. De 
citeva luni, între organizaţiile patronale 
şi reprezentanţii sindicatelor oficiale au 
loc tratative cu privire la o nouă 
reglementare a tarifelor de salarizare 
și adoptarea unui statut pentru comba- 


terea silicozei, căreia îi cad victimă 
anual foarte mulți mineri. „Bazinul 
carbonifer din Asturia — scrie Econo- 
mist — se numără printre industriile 


cele mai înapoiate ale Spaniei... Majo- 
ritatea minelor sint echipate în mod 
necorespunzător, accidentele sînt nu- 
meroase, iar relaţiile dintre muncitori 
şi patroni s-au menţinut strict la tipul 
reațiilor din secolul al XIX-lea“. 
Proiectul noului regulament a! mine- 
lor prevede o creștere a salariilor, dir 
aplicarea lui s-a tergiversat în urma dis- 
putei dintre patronat și guvern asupra 
surselor de finanțare a noilor tarife de 
retribuire a muncii. Patronii au cerut o 
subvenție de stat pentru acoperirea ma- 
jorărilor de salarii, iar autorităţile, ne- 
grăbindu-se să răspundă, le-au reproșat 
lipsa de preocupare manifestată de-a 
lungul anilor pentru gospodărirea judi- 
cioasă și modernizarea minelor. 
Minerii suportă consecințele poziției 
ambelor părți. Patronatul și oficialităţile 
şi-au sincronizat cu promptitudine 


Membrii comisiei de anchetă Warren continuă cercetările la Dallas, la locul n 


unde a fost asasinat preşedintele Kennedy 


IE 


_ nemulţumirile profunde 


punctele de vedere în încercarea co- 
mună de a interpreta greva ca o pie- 
dică în calea promulgării imediate a 
proiectului de regulament. La o şedinţă 
a Consiliului de Miniştri din 30 aprilie, 
aprobarea acestuia fusese iarăși ami- 
nată din „motive tehnice“, dar în 
realitate cu scopul de a se exercita 
presiuni asupra greviștilor. Totodată, la 
o reuniune a patronilor de mine s-a 
conchis că „pentru menţinerea disci- 
plinei“ ar fi de dorit ca regulamentul 
să nu fie aplicat în minele unde s-a 
declarat grevă. Așa s-a și procedat pînă 
la urmă. France Presse anunţa că din 
ziua de 19 mai regulamentul a intrat în 
vigoare, dar fără să fie valabil și pentru 
minele din Asturia. Aici lucrează însă 
42 000 din cei 59000 de mineri spanioli, 
iar aplicarea regulamentului, prin aseme- 
nea măsuri discriminatorii față de gre- 
vişti, reflectă intensificarea poziţiei de 
forță faţă de majoritatea lucrătorilor din 
această industrie. 

În acest context apare și mai limpede 
aspectul politic al grevei minerilor. 

Toate grevele economice care au iz- 
bucnit de ciţiva ani în Asturia au avut 
şi o faţetă politică. Cele din 1962 au 
constituit un blam serios pentru sindi- 
catele oficiale, patronate de guvern, 
care încercaseră (suferind însă un mare 
fiasco) zădărnicirea lor. În 1963, peste 
100 de intelectuali au semnat o scri- 
soare adresată ministrului informaţiilor, 
Fraga Iribarne, în legătură cu tratamen- 
tul inuman la care au fost supuși gre- 
“iștii din Asturia. Răspunsul lui Iribarne 
şi respingerea „explicațiilor“ date de el 
au constituit prima controversă publică 
în care a fost implicat unul din con- 
ducătorii regimului.  „Grevele anului 
curent, scrie Economist, sint de două 
ori neplăcute pentru guvern. Ele ar 
putea zădărnici unele din calculele care 
stau la baza planului de dezvoltare pe 
patru ani a Spaniei (1964—1967) şi 
care par să stabilească înghețarea sala- 
riilor în industria minieră. Totodată, ele 
creează o agravare a situaţiei sindica- 
telor oficiale“. 

Atitudinea sindicatelor oficiale în 
tratativele cu privire la noul regulament 
al minelor este dezaprobată de mun- 
citori. Acest lucru l-a recunoscut chiar 
președintele sindicatului oficial al mi- 
nerilor, Labadie Otermin, care, într-un 
raport prezentat unei autorități supe- 
rioare, mărturisea: „Între mineri şi 
patroni există o prăpastie... Organizaţia 
sindicală şi-a pierdut autoritatea şi 
prestigiul şi este considerată a fi în- 
tr-o stare de totală aservire politică 
faţă de guvern“. 

Referindu-se la atmosfera socială în 
care au fost reluate grevele din Astu- 
ria, Le Monde semnalează că încorda- 
rea nu poate fi atenuată deat prin 
„suprimarea legislației antigreviste şi 
crearea de sindicate autentice, repre- 
zentative“. Este o consemnare realistă 
a unor revendicări tot mai vădite în 
luptele de clasă din Spania. Ele se ma- 
nifestă acum și îm grevele muncitori- 
lor agricoli. În afară de cei angajați 
pentru munci sezoniere, greva a cuprins 
şi 15000 de lucrători agricoli perma- 
nenți. 

Grevele din Spania se alimentează din 
ale ' oamenilor 
muncii, iar încercarea presei oficiale 
de a organiza complotul tăcerii în jurul 
acestei stări de spirit, departe de a o 
putea camufla, o scoate în evidenţă. 


Eugen POP 


Măsurile 
guvernului 
tunisian 


i 


Gusi tunisian a 
hotărît să naționalizeze terenurile agri- 
cole aflate în proprietatea unor cetățeni 
străini. Foştilor proprietari li se garan- 
tează plătirea unor indemnizaţii în func- 
ție de natura pămîntului, regimul de pro- 
prietate, durata exploatării, amortizările 
efectuate... 

Cetățenii străini din Tunisia sînt în 
majoritate francezi și, într-un procentaj 
redus, italieni, maltezi, englezi etc. A- 
ceştia au venit în perioada protectoratu- 
lui francez și au devenit proprietarii a 
aproximativ 270000 de hectare de pă- 
mînt de cea mai bună calitate. 

Problema pămînturilor deţinute de ei 
a preocupat conducerea statului tunisian 
și a revenit cu regularitate în discuţiile 
oficiale purtate cu Franţa. În timpul ne- 
gocierilor de la Bizerta, din 1958, inter- 
locutorii francezi au fost lăsaţi să înţe- 
leagă că Tunisia ar dori să reintre în 
posesiunea terenurilor; s-a ajuns chiar 
în 1957 și 1960 la încheierea unor con- 
venţii în care se prevedea ca statul tu- 
nisian să răscumpere o parte din pro- 
prietatea cetățenilor francezi. Ca urmare 
a unor tratative ulterioare, în 1963 s-a 
mai încheiat un acord care stabilea 
răscumpărarea eşalonată a 200 000 ha, ur- 
mînd ca celor care nu erau încadraţi 
în acest program să li se garanteze 
dreptul de proprietate în continuare, 
timp de încă cinci ani. 

Autorităţile tunisiene au considerat că 
acordul nu este satisfăcător, întrucît Tu- 
nisia era obligată să-și răscumpere pro- 
priul său pămînt în condiţii dezavanta- 
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joase, care ar fi adus prejudicii finan- 
țelor şi economiei statului. Pentru în- 
treaga dezvoltare economică a ţării şi 
mai cu seamă a agriculturii, pentru buna 
desfășurare a planului decenal, situaţia 
existentă era apreciată ca fiind din ce 
în ce mai stînjenitoare, fapt ce a deter- 
minat noi demersuri şi cererea de a se 
redeschide discuţia cu Franţa. După cum 
a anunţat agenția tunisiană de știri, au- 
toritățile franceze nu au fost de acord să 
discute revizuirea acordului din / 1963. 
Acest refuz a precipitat evenimentele. 

După elaborarea proiectului de lege 
și adoptarea lui de către Adunarea Na- 
țională tunisiană, președintele Burghiba 
a vorbit pe larg despre motivele care au 
determinat luarea acestei măsuri. Pre- 
ședintele a declarat că în timp ce pentru 
Franţa, Italia și Anglia aceste pămînturi 
nu constituie o condiţie economică in- 
dispensabilă, pentru Tunisia „preluarea 
lor este o chestiune de viaţă și de 
moarte. Fără înapoierea acestor pămîn- 
turi, toate eforturile noastre economice ar 
fi sortite eșecului“. El a mai arătat că, 
așa cum au fost stabilite prin acordul 
din 1963, condiţiile de răscumpărare nu 
mai puteau fi respectate fără crearea 
unui dezechilibru în balanţa financiară a 
statului. Președintele a mai atras atenţia 
că unii cetățeni străini, pregătindu-se să 
părăsească teritoriul tunisian în urmă- 
torii cinci ani, au neglijat exploatarea 
pămîntului, iar alţii, urmărind maximum 
de profit, l-au supraexploatat și sărăcit. 
Reamintind că Tunisia este indepen- 
dentă de aproape 10 ani, președintele 
Burghiba a apreciat măsurile luate de 
guvern ca fiind „dreptul nostru cel mai 
elementar”, iar situaţia creată de pre- 
zența proprietarilor străini ca fiind in- 
compatibilă cu existența statului tuni- 
sian, deoarece „independenţa noastră n-a 
putut deveni o stare de fapt și n-a putut 
fi protejată decît în momentul în care 
țara a lichidat ultimele rămășițe ale co- 
lonialismului“. 

Protestind împotriva măsurilor luate 
de statul tunisian, Ministerul de Externe 


Preşedintele Burghiba semnează legea privitoare la recuperarea pămiînturilor 
ce aparţin cetăţenilor străini 
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francez a calificat măsurile guvernului 
tunisian drept „un act unilateral“ cu care 
guvernul francez se declară în dezacord, 
întrucît — afirmă comunicatul — a fost 
încălcat acordul din 1963. 

După suprimarea ajutorului economic 
francez — care se cifra la 30 milioane 
franci împrumut pe termen lung — auto- 
ritățile tunisiene au lansat un împrumut 
naţional pentru a obține sumele necesare 
acoperirii cheltuielilor ce se efectuau din 
fondurile străine. 

Presa franceză a subliniat un fapt sem- 
nificativ : Tunisia a ales ziua de 12 mai 
— în care se comemora împlinirea a 83 
de ani de la semnarea tratatului privind 
instaurarea protectoratului (12 mai 1881) 
— pentru a anunţa hotărirea referitoare 
la preluarea pămînturilor. 


Carmen ZAMFIR 


CONGRES MONDIAL 
ÎN PROBLEME RUTIERE 


La invitaţia guvernului italian, Asocia- 
ţia Internaţională Permanentă a Congre- 
selor de Drumuri îşi ţine la Roma cel 
de al XII-lea Congres Mondial. R.P. Ro- 
mină este reprezentată la congres prin- 
tr-o delegaţie de specialişti. 

Incepută la primul congres mondial al 
drumurilor, ce a avut loc la Paris în 
octombrie 1908, activitatea Asociaţiei In- 
ternaţionale Permanente a Congreselor 
de Drumuri urmăreşte realizarea pro- 
gresului tehnic în construcţia, amena- 
jarea, întreţinerea, circulația şi exploata- 
rea drumurilor, precum şi încurajarea 
dezvoltării reţelei rutiere în lumea în- 
treagă. 

Scopul principal al Asociaţiei a fost 
stabilirea unui centru mondial, prin in- 
termediul căruia delegaţiile tuturor țări- 
lor să poată discuta problemele privind 
drumurile şi circulația rutieră, centru 
care să permită realizarea unei colabo- 
rări internaţionale pe baza rezultatelor 
obţinute de diferite ţări în acest dome- 
niu. AJI.P.C.D. publică şi difuzează în- 
treaga documentație asupra progresului 
tehnic realizat în acest domeniu. În pre- 
ocuparea Asociaţiei intră, de asemenea, 
unificarea regulilor de circulaţie rutieră 
din toate ţările. 

Pentru realizarea acestor scopuri, Aso- 
ciația organizează congrese mondiale de 
drumuri care au loc în genera) o dată la 
patru ani. A.L.P.C.D. încurajează și spri- 
jină activitatea asociaţiilor regionale a- 
filiate, centralizează şi difuzează date și 
statistici privind drumurile şi circulaţia 
rutieră precum şi rezultatele obținute în 
urma studiilor făcute, înfiinţează comi- 
tete tehnice însărcinate cu prepararea 
rapoartelor asupra problemelor avind un 
caracter şi interes internaţional. 

Problemele tratate în cadrul congresu- 
Imi ale cărui lucrări se desfășoară în 
prezent la Roma sînt clasificate în două 
secțiuni. 

În prima sectiune (construcția, întreti- 
nerea drumurilor şi pistelor de aviație) 
s-au prezentat rapoarte privind : studii 
şi cercetări de terasamente, structura di- 
feritelor îmbrăcãminți, funcția și execu- 
tarea stratului de bază, studii şi execu- 
tarea stratului de suprafaţă pe șoselele 
suple, executarea şoselelor în beton de 
ciment, întărirea şi punerea în funcţiune 
a şoselelor şi probleme speciale ale dru- 
murilor cu circulație redusă. 

Temele privind circulaţia rutieră, pro- 
bleme economice, au fost examinate în 
cea de a doua secţiune a congresului. 

Lucrările congresului au început în 
ziua de 10 mai, iar între 17—23 
mai delegaţii efectuează călătorii de 


studii, ale căror turnee sint alcătuite în 
cinci itinerarii cu escale în întreaga pe- 
ninsulă şi insulele apropiate. i 

Congresiștii vor putea cunoaște impor- 
tante lucrări rutiere în curs de execuție 
și lucrările de artă existente pe aceste 
trasee. 
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Polarizarea 
forțelor 
politice 


JR e ct aniver- 
sării independenţei Laosului, care a avut 
loc recent, a trecut neobservată atit în 
țară cît și în străinătate. La Luang Pra- 
bang și Vientiane, atmosfera politică n-a 
fost favorabilă festivităților sau unor de- 
claraţii oficiale corespunzătoare. Tele- 
gramele de felicitare adresate regelui 
Savang Vathana n-au influențat nici ele 
cu nimic situaţia tulbure existentă în 
țară. 

La exact o lună de la lovitura de stat, 
evenimentele vin să confirme caracterul 
periculos pe care-l are pentru prezentul 
şi viitorul Laosului încălcarea principii- 
lor acordurilor internaţionale adoptate în 
cadrul celor două conferințe de la Ge- 
neva (1954 și 1962). Lovitura de stat nu 
a făcut decît să răstoarne echilibrul po- 
litic existent, să reaprindă pasiunile, să 
ofere teren pentru reluarea ostilităţi- 
lor. Comunicatele publicate recent sem- 
nalează ciocniri militare la est de regiu- 
nea Muong Phan, de-a lungul șoselei 
care trece prin Tha Than. La Vientiane 
nu există nici pînă acum un guvern re- 
cunoscut de toate grupările politice din 
țară. Eforturile depuse atit de organis- 
mele internaţionale răspunzătoare cît și 
de unii oameni politici din ţară n-au 
fost încă încununate de vreun rezultat 
care să se concretizeze prin restabilirea 
guvernului de coaliţie. 

Evenimentul cel mai nou în situația 
din Laos constă într-o schimbare în ra- 
portul forţelor politice. „Autodizolvarea” 
grupării de dreapta n-a avut nimic co- 
mun cu încercarea declarată de liderul 
acesteia, Fumi Nosavan, de a contribui 
la o unificare a tuturor forţelor politice. 
Dimpotrivă, sensul principal al acestei 
manevre a fost dorința de a paraliza ac- 
țiunile grupării neutraliste şi de a influ- 
ența evenimentele din Laos în sensul do- 
rit de cercurile reacționare. Un amănunt 
semnificativ este oferit de faptul că din 
comandamentul nou format al forţelor 
de dreapta și neutraliste majoritatea co- 
virşitoare o constituie generalii de 


dreapta, autori ai loviturii de stat. 

Dar speranța nutrită de gruparea lui 
Nosavan că în urma acestei acțiuni for- 
tele neutraliste vor proceda la fel, și se 
vor pune la dispoziţia noului comanda- 
ment, nu s-a împlinit. În ultimul timp, 
s-a înregistrat o trecere a principalelor 
forţe militare aparținînd grupării neutra- 
liste de partea forțelor Patet Lao și sta- 
bilirea unei unităţi de acţiune între a- 


- 


cestea. S-a anunțat astfel, recent, că 
şase batalioane de trupe neutraliste au 
refuzat integrarea militară în condiţiile 
actuale. Evenimentul este considerat ca 
foarte important, întrucît el subminează 
intenţiile de stabilire a unui control ab- 
solut asupra armatei naționale de către 
grupul generalilor rebeli. 

Lucrurile evoluează astfel spre o po- 
larizare a forţelor politice. „Evenimente- 
le din ultimele zile — scrie France 
Presse — riscă să priveze de orice in- 
fluenţă reală fracțiunea neutralistă lao- 
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În momentul de față, în situația din 
Laos perspectivele unor noi tratative în- 
tre cele trei grupări politice sînt încă 
departe de a fi promițătoare. După ulti- 
ma sa călătorie la Khan Khai, prințul 
Suvanna Fumma nu a reluat contactele 
cu forțele de stinga, așa cum fusese sta- 
bilit anterior. Dimpotrivă, el a procedat 
la unele remanieri în guvernul de coali- 
ție, cărora reprezentanţii forţelor Patet 
Lao li s-au opus categoric. Astfel, au 
fost numiţi doi miniştri în locul lui Ke- 
ola şi Mongkholvilay, care din motive 
de securitate refuză să se întoarcă la 
Vientiane, iar ministrul de interne ur- 
mează să gireze şi portofoliul externe- 
lor. 

Într-o declaraţie făcută luni, prințul 
Suvanna Fumma a anunţat că întrevede- 
rea prevăzută să aibă loc la Khan Khai 
(la care urmau să participe Sufanuvong, 
liderul grupării Patet Lao, reprezentanții 
copreședinţilor Conferinţei de la Gene- 
va şi comisarii Comisiei internaţionale 
de control) a fost anulată din cauza cioc- 
nirilor militare. Evident, calea tratative- 
lor continuă să rămînă deschisă. Într-o 
propunere cuprinzind patru puncte, prin- 
tul Sufanuvong, vicepremier în guvernul 
de coaliție națională, a cerut convocarea 
unei conferinţe a liderilor celor trei gru- 
pări politice laoţiene, la Vientiane sau 
Luang Prabang. Se consideră că tratati- 
vele pot și trebuie să urmărească exclu- 
siv crearea unui guvern de coaliție, re- 
prezentativ, «care să promoveze o poli- 
tică în conformitate cu acordurile de la 
Geneva. 

În acelaşi timp, activitatea diplomatică 
este în toi. La Washington au avut loc 
consultări între secretarul de stat și am- 
basadori ai diverselor state pentru exa- 
minarea situației din Laos. Punctul de 
vedere de la care s-a pornit este acela 
că „ruperea neutralității Laosului ar pu- 
tea să provoace o nouă criză în Asia 
de sud-est” (Associated Press). 

Din poziţiile exprimate pînă în prezent 
de către copreședinţi. Conferinţei de la 


` Geneva, ca şi din poziţiile Statelor Unite, 


ale Franței și ale altor state reiese că 
singura soluţie care poate fi luată în 
considerare în ceea ce privește Laosul 
este restabilirea autorităţii guvernului de 
coaliție, pe baza tratativelor între cele 
trei grupări, lichidarea autorităţii exerci- 
tate încă de generalii rebeli, respectarea 
strictă a acordurilor de la Geneva şi 
traducerea lor în viaţă. 


Sergiu VERONA 
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Vizita 
delegaţiei 
parlamentare 
sovistice 


f; Tokio se află de o 
săptămînă într-o vizită oficială delegația 
Sovietului Suprem al U.R.S.S., condusă 
de Anastas Mikoian, prim-vicepreședinte 
al Consiliului de Miniştri al Uniunii So- 
vietice. După 1955, acesta este primul 
schimb de delegații parlamentare între 
cele două țări. Potrivit ştirilor apărute în 
presă, la scurt timp după călătoria în 
Japonia a parlamentarilor sovietici, o de- 
legaţie japoneză similară va vizita Uniu- 
nea Sovietică. 

În cercurile sovietice şi japoneze vi- 
zita delegaţiei parlamentare este apre- 
ciată ca un nou prilej de lărgire a relaţi- 
ilor de colaborare dintre cele două state. 
Sosind la Tokio, conducătorul delegaţiei 
sovietice a declarat printre altele : „Dez- 
voltarea legăturilor dintre organele le- 
gislative supreme constituie un mijloc 
util pentru consolidarea relaţiilor dintre 
popoare. Contactele parlamentare sînt 
deosebit de utile pentru întărirea relații- 
lor între ţări vecine, așa cum sînt Uniu- 
nea Sovietică şi Japonia. În aceasta ve- 
dem noi țelul principal al călătoriei 
noastre“... Ţara noastră acordă o se- 
rioasă însemnătate politicii coexistenţei 
pașnice între state cu sisteme sociale di- 
ferite. Lărgirea înțelegerii reciproce și 
consolidarea încrederii reciproce joacă 
în această direcție un rol important”. 
Președintele Camerei Reprezentanților 


a Dietei japoneze, Naka Funada, a 
declarat în cadrul unei recepții ofe- 
rite în cinstea delegaţiei sovietice: 
„După părerea noastră, bunele relații în- 
tre ţările noastre se pot dezvolta pe ca- 
lea unor contacte strînse între popoarele 
țărilor noastre de așa natură încît să în- 


tărească înțelegerea reciprocă între ele. 
Sint convins că această vizită va ajuta 
la dezvoltarea unor relaţii de bună veci- 
nătate prietenești între Japonia și Uniu- 
nea Sovietică”. 

În primele zile, delegaţia parlamentară 
sovietică a fost primită de personalități 
de frunte ale vieţii politice din Japonia. 
Astfel, delegaţia a avut convorbiri cu 
președinții celor două Camere ale Dietei 
japoneze, cu primul ministru al Japoniei, 
Ikeda, cu ministrul de externe, Ohira. 
Delegaţia a asistat la şedinţa Parlamen- 
tului în cursul căreia a fost ratificat 
Tratatul de la Moscova privind interzice- 
rea parțială a experienţelor nucleare. De 
asemenea oaspeţii au avut întilniri cu 
un grup de industriaşi — conducători ai 
unor companii chimice şi cu alţi oa- 
meni de afaceri. 

Delegaţia sovietică a sosit la Tokio 
exact în ziua în care cu patruzeci de ani 
în urmă, în 1924, au început tratative ofi- 
ciale între reprezentanţi ai celor două 
țări pentru restabilirea relaţiilor diplo- 
matice normale. Aceste tratative au fost 
încheiate în 1925 prin semnarea conven- 
ției cu privire la principiile fundamentale 
ale relaţiilor dintre Uniunea Sovietică și 
Japonia. 

Actuala vizită a delegaţiei parlamen- 
tare are loc după o serie de evenimente 
care au contribuit la lărgirea relaţiilor de 
colaborare economică dintre cele două 
țări. Astfel, grupuri de oameni de afaceri 
japonezi au vizitat Uniunea Sovietică în 
anii 1962 și 1963; recent au fost încheiate 
acordul de pescuit între cele două state 
şi acordul comercial sovieto-japonez pe 
1964, ș.a.m.d. i 

În 1963 volumul comerțului dintre cele 
două țări s-a cifrat la 280 milioane do- 
lari şi se prevede ca în 1965 să atingă 
330 milioane dolari. Se intenţionează 
amplificarea în anii următori a colabo- 
rării tehnico-știinţifice sovieto-japoneze. 
În prezent au loc tratative pentru stabi- 
lirea unei comunicaţii aeriene directe 
între Moscova şi Tokio. 

Presa japoneză este de părere că în 
urma actualei vizite „relaţiile japono- 
sovietice vor intra într-o nouă etapă“ 
(Nihon Keidzay). 

Vizita delegației Sovietului Suprem 
al U.R.S.S. în Japonia continuă. 


N. P. 


Batiscaful francez „Arhimede“ şi-a bătut propriul său record de scufundare 
la 5310 metri, reuşind să atingă recent, într-una din depresiunile marine de 
lîngă insula Porto Rico, adîncimea de 8200 metri. 

Cei trei r'embri ai echipajului condus de comandantul Houot au constatat 
că fundul depresiunii este plat şi milos, acoperit de un strat de argilă cenușie, 
fără nici o protuberanţă stincoasă. Puternicele faruri ale batiscafului au permis 
să se distinsă urme aparţinind, probabil, unor animale parnga totodată s-au 
luat fotografii şi s-a colectat o cantitate de plancton. 

Cercetările efectuate se încadrează într-un program "franco-american de 
studiere a regiunilor subacvatice, care prevede pentru următoarele trei luni 
efectuarea a încă 12 scufundări în acecaşi regiune. 
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IDEALUL LUI 
NELSON MANDELA 


Deţinut în închisoarea din Pretoria şi 
acuzatul nr. 1 al unui adevărat proces- 
maraton început la Johannesburg în 
urmă cu doi ani, Nelson Mandela este 
ameninţat cu pedeapsa capitală. Alături 
de alți lideri ai Partidului Congresul Na- 
tional African, printre care şi Walter 
Sisulu, actualul secretar general al par- 
tidului, el este învinuit de „sa şi 
„activitate subversivă“. Arestat ultima 
oară în iulie 1962, Mandela a fost con- 
damnat la cinci ani de închisoare pentru 
că ar fi condus în mai 1961 o grevă iłe- 
gală de trei zile şi, de asemenea, pen- 
tru că a părăsit ţara fără paşaport. 

Reluat luna trecută, procesul continuă. 

Nelson Mandela s-a născut în 1918 la 
Umtata. A fost student al Universităţii 
din Fort Hare şi a urmat studii de drept 
la Universitatea din Witwatersrand. In- 
cepînd din 1952 a exercitat profesiunea 
de avocat la Johannesburg, împreună cu 
Oliver Tambo, alt lider african, pînă în 
1961 cînd a fost exclus din barou în urma 
unui proces intentat de autorităţile gu- 
vernamentale. 

În 1944 a devenit membru al Partidu- 
lui Congresul Naţional African, iar în 
1952 a fost ales reprezentant al partidului 
pentru Transvaal. El a fost unul din 
inițiatorii mișcării nationale denumită 
„Lupta împotriva legilor nedrepte“. In 
acelaşi an i s-a interzis de a mai fi mem- 
bru al Partidului Congresului şi a fost 
obligat să părăsească  Johannesburgul 
pentru un interval de doi ani. În 1956 
aceste restricţii s-au reînnoit pentru 
încă cinci ani. În mai 1961, a luat parte 
activă la conducerea lucrărilor Conferin- 
ţei naţionale africane de la Pitermaritz- 
burg, convocată în semn de protest față 
de hotărîrea guvernului de a proclama 
la 31 mai Republica Sud-Africană. Con- 
ferinţa cerea ca pînă Ig această dată să 
fie convocată o adunare naţională, re- 
prezentativă pentru toată populația ţării, 
în vederea adoptării unei constituţii cu 
adevărat democratice pe baza garantării 
deplinei egalități de drepturi. În urma 
acestei conferinţe, Mandela a fost ales 
secretar al Consiliului  Acţiunii Na- 
ţionale, în cadrul căruia a dirijat o com- 
plexă activitate împotriva măsurilor gu- 
vernamentale represive. 

Semnificativă pentru poziţia sa este 
propunerea pe care a făcut-o la Conte- 
rinţa de la Durban, în 1961, de a se con- 
voca un congres al tuturor partidelor şi 
organizațiilor politice de toate orientările 
din Africa de sud, într-un congres unic, 
capabil să aducă o schimbare în sistemul 
politie al ţării. 

Răspunzînd acuzațiilor care i se aduc 
la actualul proces, Mandela declară: 
„Dacă ar trebui să reîncep astăzi, aş ac- 
ționa la fel şi sînt convins că orice om 
demn de acest nume ar acţiona ca 
mine“. 

După cum scria revista „Jeune Afri- 
que“, Nelson Mancela a îneheiat una din 
ultimele sale declaraţii în faţa instanţei 
de judecată, prin următoarele cuvinte : 

„„Mai presus de toate, cerem egalitatea 
de drepturi politice, condiţie fără de care 
vom rămîne totdeauna  descalificaţi. 
Aceasta este unica soluţie  susceptibilă 
să garanteze armonia rasială şi liberta- 
tea pentru toti. În tot cursul vieții mele 
m-am consacrat acestei lupte a poporului 
african. Am luptat împotriva dominaţiei 
albe şi împotriva dominaţiei negre. Am 
cultivat idealul unci soeictăţi de tiber- 
tate şi ce democraţie în care oamenii ar 
avea posibilități egale şi ar trăi îm- 
preună în armonie. Este un ideal căruia 
intenţione» să mă dedie în continuare şi 
care, sper, va fi realizat într-o zi. Der 
este de asemenea un ideal pentru care 
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LA PAZ 


Încertitudini 


V or avea loc în Bo- 


livia alegeri la 31 mai? Răspunsul nu 
este sigur, cu toate că președintele Vic- 
tor Paz Estenssoro — anunţind devan- 
sarea dâtei alegerilor (pentru președinte, 
vicepreședinte, o treime din senatori și 
jumătate din deputaţi) — și-a exprimat 
cu fermitate dorința de a dobîndi pentru 
a treia oară mandatul prezidenţial. După 
sciziunea înregistrată în partidul guver- 
namenial „Mișcarea naționalistă revo- 
luţionară“ (M.N.R.), care s-a soldat 
cu înființarea Partidului Național 
Revoluționar de stînga şi desem- 


narea actualului vicepreşedinte Juan 
Lechin drept contracandidat la preșe- 


dinție, lucrurile au devenit și mai in- 
certe. „Situația politică din Bolivia este 
din ce în ce mai complicată și mulți 
observatori prevăd că alegerile nu vor 
avea loc“, scria corespondentul din La 
Paz al lui New York Times, la 12 mai. 


Confuzia este generată de fărîmițarea 
~ continuă a partidului 


ale cărui fracțiuni se îndreaptă — po- 
trivit orientării fiecăreia — spre alte 
partide politice. Fostul preşedinte al Bo- 


liviei, care deține postul de vicepreșe- 
dinte al partidului M.N.R., Herman 


Siles Suazo, desfășoară pe scară largă o 
campanie împotriva alegerii lui Paz Es- 
tenssoro pentru un nou mandat prezi- 
dențial. Poziţia lui Siles Suazo este în- 
tărită de prezenţa în rîndurile fracțiunii 
sale a generalului René Barrientos Or- 


tuno, comandantul armatei boliviene, 
cu toate că actualul președinte a luptat 


ca Ortuno să fie desemnat drept candi- 
dat la vicepreședinție pe aceeași listă 
electorală cu el. În campania electorală 
pe care o desfâșoară activ în întreaga 
Bolivie, Siles Suazo se prezintă ca pur- 


tător de cuvînt al nemulțumiţilor din 
M.N.R., inclusiv al aripei conduse de 


Walter Guevara Arce, care și-a consti- 
tuit în 1960 un partid propriu. Siles 
Suazo speră să dobiîndească credit în 
rîndurile opiniei publice arătind că ide- 
alurile M.N.R., care a înfăptuit schim- 
barea progresistă din 1952, au fost pă- 
răsite de cei aflaţi la putere, în timp ce 
cei dezamăgiţi s-ar putea regrupa sub 
conducerea lui, pentru a aplica mai de- 
parte programul de reforme. 

În prima decadă a lunii mai, Siles 
Suazo a propus aminarea alegerilor cu 
un an și a cerut ca actualul președinte: 
să demisioneze, astfel încît la campania 
electorală nici unul din candidaţi să nu 
fie favorizat de deținerea unui înalt post 
“oficial. Se știe că guvernul bolivian a 


guvernamental, - 


Vedere generală a oraşului La Paz 


demisionat în bloc în luna martie, cînd 
s-a anunţat oficial data alegerilor, de- 
oarece legislaţia ţării nu îngăduie miniş- 
trilor în funcţiune să candideze pentru 
ocuparea locurilor de deputat și sena- 
tor; dar cum nu există o prevedere în 
același sens în legătură cu președintele 
şi — prevalindu-se de îngăduința cons- 
tituției în acest domeniu — actualul pre- 
ședinte nu a dat pînă acum nici un răs- 
puns acestei cereri, considerîndu-se in- 


vestit de M.N.R. ca unic candidat 
oficial. 

Pentru locurile din Parlament mai 
prezintă candidați partidul creştin 


democrat și partidul comunist. În ceea 
ce privește desemnarea președintelui, 
primul îl sprijină pe Paz Estenssoro, iar 
al doilea pe Lechin. Partidul comunist 
din Bolivia s-a pronunțat de curînd pen- 
tru crearea unui front unic al forţelor 
democratice. 

Perspectiva grupării forțelor demo- 
cratice într-un front larg nu convine 
cercurilor de dreapta, ceea ce face să se 
contureze primejdia unei lovituri de 
stat militare; orice ezitare a autorită- 
ţilor în fața acestei primejdii, consider: 
observatorii, ar putea fi interpretată — 
ca de atitea ori în America Latină — 
ca o încurajare dată militarilor avizi 
să preia puterea. 

Confuzia preelectorală nu poate fi 
despărțită de problemele majore ale 
Boliviei. După schimbarea progresistă 
din 1952, ritmul de dezvoltare a ţării 
a fost inegal și oarecum contradictoriu, 
În domeniul industriei, majoritatea mi- 
nelor de cositor au fost naţionalizate, 
companiile particulare „Patiño“, „Ara- 
mayo” și „Hochschild”, care produceau 
70 la sută din exportul de cositor al 
Boliviei, transformîndu-se în Corporaţia 
minelor statului — „COMI BOL”, Efectul 


acestei măsuri a fost însă diminuat de 


faptul că proprietarii au acceptat să 
cedeze contra unei despăgubiri numai 
minele cele mai nerentabile. După un 
deceniu de la naţionalizare, producţia de 
cositor era inferioară celei inițiale. 
Anunţarea închiderii unora dintre mine 
a provocat o vie indignare în rîndurile 
minerilor și — cu toate că autorităţile 
au negociat cu sindicatele transferarea 
cîtorva mii de mineri la construcţia de 
drumuri inițiată de stat, pentru a îm- 
piedica șomajul, în iulie 1963 a izbuc- 
nit o grevă generală; în decembrie, 
arestarea a trei lideri ai sindicatului 
minerilor în regiunea Catavi a dus — 
după aprecierea revistei britanice The 
World to Day, „la o confruntare care 
amenința să se transforme într-un 
război civil“. 

Lozinca „pămîntul să aparţină celor 
ce-l muncesc“, cuprinsă în programul 
M.N.R., a fost aplicată doar parţial, în- 
trucît s-au exceptat de la reformă „în- 
treprinderile agricole eficiente“. Pe de 
altă parte, statul nu a sprijinit dezvol- 
tarea producţiei agricole prin acordarea 
de credite sau îndrumarea tehnică a ţă- 
ranilor săraci împroprietăriți, în majori- 
tate indieni analfabeți. Ca urmare, în 
pofida potenţialului agricol al Boliviei 
(suprafața ţării este de peste un milion 
kmp, cu numai 4,5 milioane locuitori) 
în ultimul deceniu şi jumătate nu s-au 
schimbat prea multe în privința impor- 
tului de produse alimentare, ceea ce im- 
pune cheltuirea unei bune părţi a sume- 
lor realizate din exportul cositorului (Bo- 
livia deţine 25 la sută din producţia 
mondială de cositor). 

Este vorba, deci, de o situaţie politică 
și economică complexă, care nu poate 
fi remediată prin simple dispute electo- 


rale. 
Z. FLOREA 


Problema 
Adenului 


pe Fraser, minis- 
trul forțelor armate aeriene al Marii Bri- 
tanii, a declarat înainte de încheierea 
vizitei sale în Aden că, dacă va fi nece- 
sar, forțele aeriene regale vor folosi din 
nou bombe de 1 000 de livre în sprijinul 
trupelor care luptă împotriva triburilor 
din regiunea munţilor Radfani. 

Cu patru zile înainte, Ministerul Apă- 
rări anunţase că în această regiune vor 
fi trimise noi trupe britanice. 

Corespondenţii militari din presa con- 
servatoare au presupunerea că, întrucît 
se așteaptă intensificarea luptelor din 
Borneo de nord, și acolo vor trebui să 
fie trimise noi trupe, şi că ţinînd seama 
de angajamentele militare britanice din 
Cipru, va fi necesar să se trimită în 
Arabia de sud trupe din Germania. 

Ziarul conservator Daily Telegraph, 
care sprijină operația militară din Aden, 
sugerează chiar intervenția N.A.T.0O. 
Ziarul subliniază că Marea Britanie a 
cheltuit 7 500 000 de lire sterline pe an 
pentru așa-zisa Federație a Arabiei de 
sud, exclusiv Adenul, cu toate că „o 
sumă cu mult mai inferioară celei de 
1 000 000 de lire sterline pe an este des- 
tinată dezvoltării — restul fiind înghiţit 
de ajutorul militar și de subvenţionarea 
bugetului”. 

Ziarul adaugă: „În urmă cu trei ani, 
un plan de dezvoltare pe trei ani pre- 
văzînd cheltuieli de 9 milioane de lire 
sterline a fost redus la 2300 000 de lire 
sterline din lipsă de fonduri. Este regre- 
tabil că trupele britanice trebuie să 
construiască astăzi drumuri provizorii 
pentru comerţ şi pentru controlul militar 
sub focul trăgătorilor de precizie. Con- 
siliul N.A.T.O. discută alinierea politici- 
lor pe scara întregii lumi. Iată un dome- 
niu în care America și R.F.G. ar putea să 
împartă o povară britanică suportată în 
interesul comun”. 

Între timp, asupra Arabiei de sud cad 
bombe. - În Camera Comunelor, Peter 
Thorneycroft, ministrul apărării, a decla- 
rat că guvernul britanic şi-a luat deplina 
răspundere pentru lansarea bombelor de 
1000 de livre, acţiune care a provocat 
critici în întreaga lume. Liderul liberal, 
Grimond, a cerut ca „atunci cînd luptele 
vor înceta” guvernul să asigure că seva 
proceda la „o reconsiderare a răspunde- 
rilor britanice“ în această regiune. La o 


`» 


întîlnire organizată la sediul partidului 
laburist, Harold Wilson a declarat: 
„Adenul trebuie să fie păstrat ca o bază 
importantă“. Dl Wilson a adăugat că 
„Va Tezerva pentru ocazia cuvenită“ — 
dezbaterea de politică externă cerută de 
partidul laburist — criticile sale la adre- 
sa politicii guvernului în Arabia de sud. 

Purtătorii de cuvînt ai guvernului sînt 
mulțumiți de acest armistițiu între 
partide în baza formulei lui Thorney- 
croft : „Soluţiile politice nu sînt posibile 
(în Arabia de sud) dacă nu există con- 
trol militar“. 

Unele ziare critică poziția guvernului. 
Planurile prezentate de Duncan Sandys, 
ministrul pentru problemele Common- 
wealthului, după vizita sa de luna trecută 
în Aden, în vederea organizării luna 
viitoare a unei „conferințe constituţio- 
nale“ vor asigura, potrivit săptămînalu- 
lui The Observer, întărirea unei forme 
nereprezentative de guvernămînt care va 
continua să se bazeze pe o prezenţă 
militară britanică la baza din Aden. 
Ziarul consideră că interesele petroliere 
britanice sînt amenințate prin prelun- 
girea conflictului „dintre Marea Britanie 
și conducerea unei mari părţi a lumii 
arabe”. 

Săptămînalul adaugă: „Calea aleasă 
de dl Sandys va duce în mod inevitabil 
la o prelungire și o intensificare a con- 
flictelor interarabe, una din părţi bazin- 
du-se pe sprijinul baionetelor și bombe- 
lor britanice. Acest gen de naționalism 
— cînd vom învăța oare această lec- 
ție? — nu poate fi înfrînt prin mijloace 
militare“. 

Deocamdată nici un indiciu nu pre- 
vestește ameliorarea situaţiei. Nu se în- 
trevede încă înlocuirea „mijloacelor mi- 
litare“ printr-o reglementare politică 


eficace. 
John GRITTEN 
Londra, 20 mai 


„Investiţiile americane în Canada se 
ridică la mai mult de 18 miliarde de 
dolari, adică 30 la sută din fondul total 
de investiţii pe care Statele Unite îl“re- 
zervă străinătății“, a declarat în fața 
membrilor Clubului Economic din New 
York dl M. Gordon, ministrul de finanţe 
al Canadei. „,„Canadienii sînt îngrijoraţi 
de consecinţele investiţiilor străine asu- 
pra orientării industriei canadiene. Ast- 
fel 60 la sută din producţia industrială 
totală a Canadei se află sub controlul 
străin. Canada, desigur, a continuat mi- 
nistrul, va dori în continuare și va ac- 
cepta investiţiile străine... Totodată, am 
vrea ca o parte din ce în ce mai mare 
să se facă sub formă de împrumuturi 
rambursabile“, 


După cum reiese din revista Cotton 
Monthly Review of the World Situaiion 
consumul mondial de materii prime tex- 
tile a suferit între anii 1950—1963 urmă- 
toarele schimbări : pe total, consumul a 
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La jumătatea drumului între Is- 
landa şi Danemarca se află Insu- 
lele Faroe, teritoriu aparţinînd Dane- 
marcei, despre care se vorbeşte puțin. 
Daneze ca nume, Insulele Faroe sînt lo- 
cuite de aproximativ 30000 de oameni. 
Firi aspre, care trăiesc în primul rînd 
de pe urma pescuitului — aproximativ 
1900 de locuitori sînt pescari — și de 
pe urma agriculturii și creșterii vitelor. 

Recent au apărut repetate indicii de 
agitaţie politică în legătură cu actualul 
aranjament în baza căruia Insulele 
Faroe vor avea un parlament propriu 
pentru problemele interne şi doi depu- 
taţi în parlamentul danez de la Copen- 
haga; în schimb, guvernul de la Co- 
penhaga va dispune de dreptul de a se 
ocupa de relațiile externe ale insulelor, 
inclusiv problema delicată a drepturi- 
lor de pescuit. 

Politiken, un mare cotidian din Co- 
penhaga, care are strînse legături cu 
fracțiunea  radical-liberală a coaliției 
guvernamentale conduse de social-de- 
mocraţi, a avertizat recent: „Nu se va 
înţelege nimic din ceea ce se petrece 
în Insulele Faroe atita timp cît se va 
presupune că locuitorii lor sînt danezi. 
Ei nu sînt danezi: ei constituie a şasea 


INSULELE FAROE 
ÎN ACTUALITATE 


naţiune nordică“. (De obicei, Islanda, 
Norvegia, Suedia, Danemarca și Fin- 
landa sînt considerate singurele ţări 
nordice.) 

Limba locuitorilor este la fel de deose- 
bită de daneză ca şi suedeza sau nor- 
vegiana. 

In timpul ultimului război, cînd gu- 
vernul de la Copenhaga a capitulat în 
faţa germanilor, trupele britanice au 
debarcat (fără să fie invitate) în Insu- 
lele Faroe, pentru a împiedica ocuparea 
acestora de către naziști. Timp de cinci 
ani un guvern local a administrat insu- 
lele fără ajutorul Copenhagăi, şi eco- 
nomia a înflorit. 

La sfîrşitul războiului, era evident că 
lucrurile nu puteau să revină la starea 
lor anterioară. Guvernul de la Copen- 
haga a acordat insulelor „autonomia 
internă“, dar a păstrat controlul asupra 
problemelor externe. Potrivit ziarului 
The Scandinavian Times, partidele lo- 
cale care susțin independența, sub o 
formă sau alta, deţin acum 15 din cele 
29 de locuri în parlamentul local al 
Insulelor Faroe, iar toamna trecută 
unele dintre ele au iniţiat o campanie 
pentru retragerea celor doi deputaţi ai 
insulelor din parlamentul danez. 


(După Christian Science Monitor) 


ECONOMICE 


crescut de la 10107 mii la 15 840 mii tone, 
din care consumul de lînă a scăzut cu 
puțin (de la 9700 mii tone la 9400 mii 
tone), de bumbac a scăzut relativ brusc 
de la 72400 mii tone la 65600 mii tone). 
n schimb, consumul de fibre artificiale 
a crescut de la 16990 mii la 18100 mii 
tone. Cea mai mare creştere se remarcă 
la fibrele sintetice (Ge la 960 mii tone la 
6 500 mii tone). 


Ziarul libanez Le Commerce du Levant 
arată că după estimaţiunile Comitetului 
economic al Commonwealthului produc- 
ţia mondială de cacao în 1962/1963 se ri- 
dică la 1119 000 tone din care principalii 
producători sînt : Ghana — 421 000 tone, 
Coasta de Fildeş — 101000 tone, Came- 
run — 74000 tone, Brazilia — 86 000 tone, 
Nigeria — 175 000 tone. 

În schimb, producţia de cafea a lumii 
s-a ridicat în sezonul 1962/1962 la 66,2 mi- 
lioane saci, exportul mondial fiind de 
52,2 milioane saci (a circa 40 kg sacul). 
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MONTEVIDEO 


Marșurile 


ţăranilor 


D e cîtăva vreme, stră- 
bătind pe jos drumurile ţării, uneori 
lungi de peste 700 kilometri, la Mon- 
tevideo continuă să sosească numeroase 


„grupuri de ţărani şi muncitori agricoli. 


Adunați în una din marile pieţe ale ora- 
șului sau forțind ușile Congresului, ei 
cer cu insistență să li se distribuie tere- 
murile nefolosite aparținînd latifundiari- 
lor. Încercările poliţiei de a-i aresta s-au 
soldat de fiecare dată cu insuccese : dir- 
zenia lor, precum și sprijinul de care se 
bucură astfel de acţiuni din partea parti- 
delor de stinga, a Centralei unice mun- 
citorești, a Frontului de eliberare şi a 
studenţilor au obligat autoritățile să-i 
elibereze de fiecare dată. Marşurile con- 
tinuă. De fapt, ele nu sînt decît una din 
multiplele acţiuni ale maselor munci- 
toare din Uruguay, acțiuni declanșate de 
situația economică grea prin care trece 
Republica Oriental del Uruguay în pre- 
zent. 

Comparind cifre dintr-un supliment 
statistio recent al Revistei economice 
editată de Banca Republicii din Uruguay, 
privind nivelul salariilor și costul vieţii 
din ultimii ani, ajungem la concluzia că 
în timp ce salariile au scăzut (există 
multe întreprinderi din ţară unde se lu- 


crează numai două sau trei zile pe săptă- 
mînă), costul vieţii a crescut cu peste 44 
la sută, mai ales în ceea ce priveşte ali- 
mentele, îmbrăcămintea şi chiriile. Cu 
mai puţin de zece ani în urmă, Uruguay 
exporta 400 de mii tone grîu. Anul 
acesta, pentru a face faţă nevoilor in- 
terne, ar trebui importate cel puţin 200 
de mii de tone. Această stare îngrijoră- 
toare de lucruri se datorește în primul 
rînd structurii economice a ţării, totul 
începînd de la caracterul acesteia de 
monocultură. Cu o suprafaţă de 177 500 
kmp și o populaţie de 2 500 000 locuitori, 
din care 46 la sută trăiesc în capitală, 
Uruguayul e cunoscut mai ales prin cres- 
terea vitelor. Industria ţării depinde 
aproape în întregime de agricultură. 
Cînd aceasta nu-i poate asigura materia 
primă, industria bate pasul pe loc. Ci- 
frele sînt din nou edificatoare. 

Ziarul Epoca sublinia, într-un editorial, 
ponderea tot mai mare a latifundiilor şi 
insista mult asupra faptului că deşi s-a 
recunoscut necesitatea distribuirii pămîn- 
turilor, nu s-a trecut încă dincolo de 
declaraţiile verbale... În prezent, aproape 
60 la sută din suprafața arabilă a ţării se 
află în mîinile marilor proprietari fun- 
ciari, 600 de familii stăpinesc jumătate 
din bogăţiile naționale; 1 la sută din 
proprietățile mai mari de 2500 ha ocupă 
33,5 la sută din întreg teritoriul țării; 
75 la sută din proprietăţile sub 10 ha 
deţin doar 8,5 la sută din aceeași supra- 
față. Economistul  Guilermo Bernard, 
arată într-o carte apărută recent (La re- 
forma agraria en los paises de la Ame- 
rica Latina) că un singur moșier din de- 
partamentul Artigos stăpinește peste 
240 000 ha. E tocmai departamentul din 
care pornesc în general rmarșurile țăra- 


Tînărul american Tracy Barnes în —— balonului cu hidrogen construit de el, 


cu care a stabilit un nou record mond 


de altitudine : 


11 100 metri 


nilor spre Montevideo. Dacă mai amintim 
și amănuntul că 90 la sută din pămîntul 


țării este folosit pentru creşterea vite- 
lor, deși 88 la sută din teren este arabil, 
și că ţara dispune de 6,5 ha pămînt pen- 
tru fiecare locuitor, tabloul apare com- 
plet. Interesul marilor latifundiari este 
să aibă cît mai mult pămînt pentru 
pășune. Fără pămînt și fără lucru, ţă- 
ranii au pornit în exod spre centrele 
urbane. Una din principalele soluţii în 
măsură să reabiliteze economia ţării este 
reforma agrară. Vorbind despre acest 
fapt, Luis Pedro Bonovita, președintele 
comitetului executiv al Frontului de 
stinga de eliberare, caracteriza reforma 
agrară ca fiind de primă urgență și ne- 
cesitate. Un uitim proieat (Reformas de 
las Estructuras Agrarias) elaborat de că- 
tre Ministerul Agriculturii arată deosebit 
de clar felul în care acestà ar intenționa 
să înfăptuiască o astfel de reformă. În 
Expunerea de molive, proiectul evocă 
figura marelui revoluționar Artigas, 
amintind de Regulamentul Provizoriu al 
Provinciei Orientale pentru Dezvoltare. 
Între Regulamentul întocmit de Artigas 
cu 150 de ani în urmă și proiectul de față 
„există un abis” — spune Bonavita. Ar- 
tigas sublinia în primul rînd necesita- 
tea exproprierii terenurilor agricole, in- 
sistind asupra proprietăților străine, pu- 
nea problema asistenţei tehnice şi a cre- 
ditelor, menţiona sprijinul care trebuie 
să fie acordat femeilor văduve și fami- 
liilor cu un număr ridicat de membri etc. 
Noul proiect nu amintește de muncitorii 
rurali nesalariați, în schimb vorbește pe 
larg despre indemnizaţii sau despre pre- 
țul pămînturilor care se vor distribui. În 
acelaşi timp, se recomandă subdiviziu- 
nea pămîntului dar nu pe calea directă, 
de expropriere, ci indirect, prin impozi- 
tul pe suprafață, pe-baza productivităţii 
scăzute. Din clipa în care productivita- 
tea crește, impozitul se suspendă. Privit 
mai de aproape, acest lucru înseamnă a 
permite celor bogaţi să fie și mai bogați. 
Pe aceeași linie, proiectul amintește că 
„e vorba de un impozit aplicat pe unita- 
tea de suprafață. Pentru determi- 
suprafeței impozabile, se 
totalul suprafeței proprie- 
tățibor revin în țară unei 
aceleiași persoane. Exemplu : v persoană 
este proprietar și exploatează opt pro- 
prietăți de cîte 2000 ha în opt departa- 
mente distincte. Rezultă că este impoza- 
bil cu o avere de 16000 ha, aplicîndu- 
i-se impozitul corespunzător acestei su- 
přafețe" — adică, un impozit mai redus 
întrucît productivitatea este mai mare. 
Noul proiect nu conţine nici un aliniat 
referitor la asistența medicală în mediul 


narea are 
în vedere 


care 


Cu prilejul împlinirii a șase sute de ani de la înfiinţarea Universității din 
Cracovia, colegiul profesoral a acordat titlul de „doctor honoris causa“ mai 
multor savanţi, în cadrul unei şedinţe solemne. 


rural, nici în ceea ce priveşte școala, şi 
nici despre locuințe, în schimb stabileşte 
arbitrar o serie de indici privind pro- 
ductivitatea normală, cum ar îi 3 kg lină 
şi 25 kg carne la ha etc. Limitarea pro- 
prietăţii la 2500 ha, suprafaţă stabilită 
într-un mod la fel de arbitrar, este anu- 
lată de la sine prin prevederile amintite 
mai sus: cineva poate să aibă mai mult, 
dar nu la un loc. Cit privește societăţile 
anonime de exploatare agricolă consti- 
tuite pe bază de capital naţional sau 
străin, proiectul susține eradicarea lor, 
dar imediat autorizează transformarea 
naturii juridice a acestora în decurs de 
trei ani, timp în care nu suportă nici un 
fel de impozit... Acest proiect nu rezolvă 
însă nici măcar în parte înfăptuirea unei 
reforme agrare de structură, menită să 
ajute efectiv la soluționarea situaţiei din 
viața economică a țării. 

Tocmai această situație este cea care 
a pus în mişcare majoritatea forțelor po- 
litice din ţară. Toată presa națională dis- 
cută pe pagini întregi diversele sectoare 


de activitate economică, opinind uneori 
chiar asupra soluţiilor. Luis Giannatta- 
sio, abia devenit președinte al Consiliu- 
lui guvernamental naţioma!, funcţie în 
care va rămine timp de un an, are de 
înfruntat una din cele mai dificile peri- 
oade din istoria ţării. Forţele progresiste 
reclumă schimbări de structură. Actual- 
mente în ţară există 300000 de munci- 
tori în industria construcțiilor şi trams- 
porturilor, din care 200000 la Monte- 
video, la care se adaugă peste 100000 
de muncitori nesalariați din diverse da- 
menii de activitate, muncitorii agricoli 
nesalariaţi care însumează o treime din 
populație și mai bine de 100000 de 
mici proprietari. Dacă marşurile țărani- 
lor spre capitala ţării continuă să ră- 
mină fără rezultat, marșul acestor forțe, 
a căror tenacitate şi hotărire de a lupta 
a fost verificată în ultimii ani printr-o 
serie întreagă de greve, acțiuni de so- 
lidaritate, mitinguri ete., nu va putea fi 
oprit. 


Darie NOVĂCEANU 


„New Statesman“ 
şi mișcarea 
pentru dezarmare 


Periodicul britanie New Statesman a 
examinat în cîteva articole Mișcarea pen- 
tru dezarmare nucleară din Anglia — în 
legătură cu marşul şi demonstrațiile care 
au avut loc sub egida acestei organizaţii. 
Kingsley Martin, cunoscut prin comen- 
tariile asupra problemelor politice pe 
care le publică în coloanele ziarelor și 
revistelor britanice, a încercat cu acest 
prilej o privire de ansamblu asupra 
Mişcării pentru  dezarmare nucleară 
(C.N.D.). 

„Dacă nu ar fi existat marșurile de la 
Aldermaston — serie K. Martin — o în- 
treagă generaţie de englezi ar fi ajuns Ia 
maturitate fără să ştie prea multe despre 
problemele externe şi fără să le acorde 
importanța cuvenită, aşa cum adolescen- 
ţii din cel de-al treilea deceniu al seco- 
lului nostru s-au găsit dintr-o dată în 
faţa primejdiei războiului atunei cînd era 
prea tirziu. În momentul de faţă, şi în 
mare măsură ca urmare a unor aseme- 
nea manifestații, generația tînără este 
într-o largă proporţie astăzi preocupată 
de viitorul Angliei, de viitorul întregii 
lumi. Evident, nu e cazul să ne simţim 
satisfăcuţi pe deplin cu cele realizate 
pînă acum, însă faptul că am avertizat 
opinia publică faţă de primejdia războ- 
iului nuclear în loc s-o lăsăm să ați- 
pească în mod confortabil, faptul că 
exemplul nostru a determinat manifes- 
taţii şi organizaţii similare în alte ţări și 
faptul că C.N.D. a reuşit să influențeze, 
poate chiar într-o măsură vitală, poli- 
tica partidului laburist — toate acestea 
constituie realizări pe care nu e cazul 
să le minimalizăm și cu atit mai puţin 
să le trecem cu vederea“. 

În cadrul aceleiasi rubrici de analiză a 
semnificației C.N.D., un alt coiaborator 
al revistei New Statesman, Anthony 
Howard, se referă tocmai la legătura 
dintre Mișcare şi partidul laburist, mai 
ales la legăturile ei cu aripa de stînga 
a acestui partid, eare a acţionat în ma- 
joritatea cazurilor în acord cu C.N.D. 
Pentru moment, după părerea comenta- 
torului, preocupările electorale determi- 
nate de apropierea alegerilor generale au 
dus într-o oarecare măsură la neglijarea 
de către conducerea partidului a acestor 
legături şi în general a preocupărilor 
faţă de campania pentru dezarmarea 
nucleară şi manifestările ei concrete. 

Lucrurile ar fi trebuit, de fapt, să stea 
tocmai invers, scrie, reluînd această 
temă, Kingsley Martin. Obiectivele foarte 
concrete pentru eare luptă Mişearea 
pentru dezarmare nucleară ar trebui să 
joace un rol mai important în întreara 
pregătire electorală a partidului laburist. 


UN MARE NUMĂR de savanţi de re- 
putaţie internaţională au hotărit să de- 
pună candidatura profesorului brazilian 
Josu de Castro, specialist în problemele 
alimentaţiei pe glob, juriului care va 
decerna Premiul Nobel pentru Pace pe 
anul 1984, reamintind în același timp tex- 
tul scrisorii adresate anul trecut Comite- 
tului de la Stockholm de către președin- 
tele Parlamentului brazilian de atunci, 
Ranieri Mazzili : 

„Luerînd alături de profesorul J. de 
Castro timp de opt ani, în această Ca- 
meră a Congresului național, noi sîntem 
primii care îi apreciem activitatea re- 
marcabilă a acestui parlamentar, unul 
din cei mai iluştri ai sistemului nostru 
bicameral. Participarea sa la campania 
naţională și i ionzlă împotriva mi- 
zeriei şi foametei în lume constituie o 
vie demonstraţie a conduitei ferme a 
acestui om care iubește profund pacea“, 

Semnsiarul acestei scrisori nu este însă 
altul decît cel care, devenit președinte 
interimar al Braziliei, în urma loviturii 
də stat do la L aprilie, a semnat cu zece 
zile mai tîrziu actul prin care privează 
pe Josué de Castro ce toate drepturile 


(După L'Exypress) 


civile. 
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Es sfîrşitul sesiunii de 
la Haga a Consiliului ministerial al 
N.A.T.O., ziarul parizian Le Monde ob- 
serva: „Nimic decisiv nu a rezultat din 
această sesiune, căci acest termen nu 
s-ar potrivi misiunii încredințate secre- 
tarului general de a continua să mențină 
contactul între cei doi aliați inamici: 
Grecia și Turcia“. 

Fapt semnificativ : unele dintre chesti- 
unile abordate la sesiune nu au fost 
menționate în comunicatul final. Agen- 
tia France Presse remarca pe drept cu- 
vint: „nimic despre Cuba, nimic despre 
Vietnam, nimio despre modificarea struc- 
turii militare a alianţei“. Şi totuşi fie- 
care din aceste chestiuni a fost discu- 
tată. Nu s-a ajuns însă la nici o înțele- 
gere asupra lor. 

Ne vom referi maj întii la ultima din- 
tre problemele menţionate. În conferinţa 
de presă pe care a ţinut-o în preziua 
deschiderii sesiunii, Dirk Stikker, secre- 
tarul general demisionar al N.A.T.O. 
care a fost înlocuit în acest post de 
italianul Manlio Brosio, a subliniat ne- 
cesitatea modificării structurii militare 
a coaliţiei. După cum a spus el, această 
structură a fost stabilită pe o bază isto- 
rică ce a evoluat în mod simţitor. La în- 
chiderea sesiunii, Stikker a recunoscut 
însă că în rîndurile N.A.T.O. există două 
poziţii faţă de această problemă: una 
favorabilă integrării (această poziţie 
aparţine în primul rînd S.U.A.), iar alta 
favorabilă conducerii exclusiv naţionala 
a forțelor militare (poziţie caracteristică 
îndeosebi Franţei). 


nistrul de externe francez Couve de 
Murville a făcut o distincţie între ceea 
ce el a numit aspectul politic şi aspec- 
tul militar al problemei. În ce priveşte 
primul aspect, el a făcut, după cum 
a scris ziarul parizian Le Figaro, „o 
profesiune de credință atlantică scurtă, 
fără îndoială, dar netă“. Couve de Mur- 
ville a reamintit însă că Franţa nu s-a 
bucurat de sprijinul partenerilor săi în 
timpul „crizelor din Indochina și Algeria“ 
şi că acelaşi lucru s-a întîmplat cu pri- 
lejul „afacerii Suezului”. Din punct de 
vedere militar, ministrul francez — al 
cărui discurs a fost interpretat de agen- 
tia U.P.I. ca „o sfidare făţişă la adresa 
spiritului alianței“ — a explicat din nou 
cunoscuta poziție a Franţei, potrivit că- 
reia „apărarea nucleară nu poate fi de- 
cit naţională“. „Pentru Franţa, a spus el, 
forța nucleară multilaterală nu poate fi 
un înlocuitor satisfăcător“. În ziua în- 
|! chiderii sesiunii de la Haga, acest punct 
N de vedere a fost reafirmat la Paris, ca 
|> pentru a-i da mai multă greutate, de 
[> primul ministru Pompidou. 


[ia La Haga, poziţia Franţei faţă de 
M 


N.A.T.O. a fost criticată nu de secreta- ` 
ke rul Departamentului de Stat, cum s-ar 
2% fi putut aştepta, ci de ministrul de ex- 
d terne belgian, Spaak. Acesta a decla- 
rat că „nu sint justificate schimbări în 
$ structura 


4 vîntarea 


N.A.T.0." 
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Departamentului 


Vorbind la sesiunea de la Haga, mi- . 
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SESIUNEA N.A.T.O. 


DE LA HAGA 


de Stat, Dean Rusk, s-a văzut că, 
din punct de vedere al viitoarei 
structuri a N.A.T.O., poziția S.U.A. 
care continuă să promoveze ideea forței 
multilaterale nucleare, rămine la fel de 
îndepărtată ca și pină acum de poziţia 
Franţei. La încheierea sesiunii, ministrul 
de externe olandez, Joseph Luns, a con- 
firmat că aceasta este situaţia. „În pri- 
vința unei eventuale reforme a Pactu- 
lui Atlantic, a declarat el, controversele 
au fost impregnate de o mare francheţe. 
Nu se poate spune că s-a găsit o solu- 
ție”. 

Ziarul L'Aurore susține că „N.A.T.O. 
s-a și angajat pe calea dislocării“, întru- 
cit Franţa nu maj participă decit foarte 
puţin la alianța militară. Ziarul este de 
părere că aliaţii din N.A.T.O. se vor 
angaja pe ceea ce autorul articolului 
numește calea bilateralismului. „Astfel, 
conchide ziarul, vom vedea constituin- 
du-se o forță nucleară care va lăsa în 
tête-à-tête pe americani și pe vest-ger- 
mani, lucru de care Parisul ar greşi dacă 
s-ar bucura“. 

La Haga, S.U.A. au încercat să răs- 
pundă tendinţelor centrifuge ce se ma- 
nifestă tot mai puternio în cadrul 
N.A.T.O., prin promovarea unei așa-zise 
„strategii globale“, care presupune, după 
cum au subliniat unii comentatori, o re- 
organizare a N.A.T.O., S.E.A.T.O. şi ce- 
lorlalte paote militare occidentale, cu 
scopul de a se evita dezintegra- 
rea, lor. Ca prim .pas spre o 
astfel de strategie, S.U.A. au făcut 
apel -la sprijinul aliaților pentru 
politica americană în sectoare situate 
în afara zonei pactului N.A.T.O. Dean 
Rusk a solicitat astfel un sprijin mai 
activ şi, mai ales, mai concret decît în 
prezent pentru politica S.U.A. faţă de Cuba 
şi Vietnamul de sud. „Rezultatul — 
notează agenţia France Presse — a fost 
cu mult sub așteptările Washingtonului”“. 
Aliaţii S.U.A. nu s-au arătat dispuși să 
participe mai mult decit o fac în pre- 
zent la embargoul împotriva Cubei. Iar, 
în ce privește Vietnamul de sud, sin- 
gura reacţie favorabilă cererii S.U.A. a 
venit deocamdată din partea R.F.G. A- 
ceasta însă într-o formă oarecum pru- 
dentă (se pare că ajutorul vest-german 
pentru regimul de la Saigon — la care 
s-a făcut aluzie în comunicatul publicat 
după vizita recentă a ministrului ame- 
rican al apărării, McNamara, la Bonn — 
va fi limitat la domeniul financiar). 
Agenția France Presse explică rezerva 
Bonnului prin faptul că cererea S.U.A. 
prezintă inconvenientul de a pune prea 
direct R.F.G. în situația de a opta între 
teza americană (intensificarea războiului 
din Vietnam) și cea franceză (neutra- 
lizarea Asiei de sud-est). 

La Haga a fost adoptată o declaraţie 
a miniștrilor de externe ai S.U.A., Angliei, 
Franței și R.F.G. în sprijinul poziției Bon- 
nului în problema germană, declaraţie 
care a fost introdusă apoi în comunica- 
tul N.A.T.O. Procedeul a provocat de alt- 
fel protestul micilor puteri din N.A.T.O., 
formulat de Spaak, care a arătat că s-a 
omis ca aceste puteri să fie măcar con- 
sultale. 


Mai mulţi comentatori din presa occi- 
dentală consideră insă că nici condu- 
cătorii de la Bonn nu au motive să fie 
satislăcuţi de rezultatul obţinut la Ha- 
ga. „Ce importanţă are, scrie ziarul el- 
veţian Die Tat, faptul că miniștrii de 
externe ai celor trei puteri occidentale 


protectoare s-au decis în sfirşit — nu- 
mai în urma presiunii masive din partea 
colegului lor german — să-şi confirme 


din nou «convingerea că trebuie găsită 
o soluţie... pentru problema germană» 
(...) dacă în acelaşi timp, în mod neofi- 
cial, dar destul de categoric, i se dă de 
înțeles că în momentul de față nu există 
o asemenea posibilitate?“. Le Monde 
consideră de asemenea că formula 
„această chestiune va continua să fie 
examinată“ constituie numai „o fişă 
de consolare“ pentru guvernul de la 
Bonn. 

La sesiunea N.A.T.O. s-a discutat și des- 
pre problema atit de ascuţită în acest 
moment a Ciprului. Agenţiile de presă 
şi ziarele occidentale au scris că refe- 
rirea din comumicat la această problemă 
a fost redactată cu mare greutate. Re- 
ferirea este de altfel vagă și generală 
(„Miniștrii au reafirmat tot sprijinul gu- 
vernelor lor în favoarea acțiunii hotă- 
rite de O.N.U. în scopul restabilirii legii 
şi ordinii, oa şi pentru eforturile media- 
torului numit de Naţiunile Unite pentru 
găsirea unei soluţii în această proble- 
mă“). Această redactare a fost interpre- 
tată imediat în mod diferit de părţile 
interesate. La Atena, ziarul To Vima a 
apreciat că „datorită opoziţiei ferme a 
Greciei, amestecul N.A.T.O. a fost evitat”. 
La Ankara, ziarul Cumhuriyet a scris 
dimpotrivă, că la Haga au fost exer- 
citate presiuni asupra delegaţiei Greciei, 
astfel încît aceasta să aocepte interven- 
ţia N.A.T.O. în relaţiile dintre Turcia şi 
Grecia. 

În comunicatul sesiunii se spune că 
„miniştrii au reafirmat hotărirea lor de 
a se ajunge la o destindere reală în 
relaţiile interpaţionale“. Corespondentu! 
diplomatic al postului de radio Londra 
deœara, în ziua deschiderii sesiunii 
N.A.T.O., că sarcina ei este de a stabili 
„felul în oare organizația Pactului 
Atlantic trebuie să se adapteze unei peri- 
oade de relaţii mai bune cu U.R.S.S. şi 
ce'elalte ţări socialiste“. 

În felul lor, citatele de mai sus sînt 
desigur un semn al timpului. Într-un tre- 
cut încă apropiat, astfel de teme nu 
prea erau abordate la sesiunile și în 
comunicatele N.A.T.O. Se vede însă că 
noua situaţie, care se dezvoltă astăzi în 
lume, determină și pe membrii acestei 
coaliţii militare la anumite reconsiderări. 
Depășesc însă aceste reconsiderări sfera 
formulărilor din comunicat pentru a in- 
tra în cea a faptelor, a unei contribuţii 
efective la destindere? Textul întocmit 
la Haga nu oferă temeiurile unui răspuns 
pozitiv la această intrebare. Astfel, deşi 
se exprimă satisfacția pentru faptul că 
„în ultimul timp s-au adoptat măsuri li- 
mitate pentru frinarea cursei inarmări- 
lor“, în comunicat, cu cîteva rinduri mai 
jos, se arată că „în împrejurările actuale, 
membrii alianţei sînt obligaţi să-și îm- 
bunătăţească capacitatea defensivă ge- 
nerală”. Deci: măsuri pentru frinarea 
cursei înarmărilor pe de o parte şi con- 
tinuarea ei pe de altă parte! 

Fapt este insă că pactul N.A.T.O. se 
resimte tot mai vizibil de presiunea 
contradicțiilor tot mai adinci din pro- 
priile sale rînduri. 


A. CERNEA 


LA 25 MAI 1963 S-A SEMNAT 


CARTA 


"UNITĂŢII 


AFRICANE 


Independenţa politică obţinută de ţă- 
rile coloniale reprezintă o etapă, foarte 
importantă, care deschide drumul elibe- 
rării lor depline. 230 de milioane de 
oameni din Africa au făcut acest prim 
pas. Continentul numără 34 de state în 
a căror constituţie este afirmată inde- 
pendenţa. Ele reprezintă 83% din su- 
prafața totală a continentului şi 92,5% 
din populaţia sa. 

Restul hărţii politice a Africii este 
împărţit în 23 de colonii, protectorate și 
alte teritorii dependente, însumind o 
populație de aproximativ 24 milioane de 
locuitori. Simt resturi ale cîtorva imperii 
coloniale : britanic (Basutoland, Bechua- 
naland, Gambia, Nyassaland, Swaziland, 
Rhodesia de nord, Rhodesia de sud, 
insulele Seycheile, insula Mauriciu); 
portughez (Angola, Mozambic, Guineea 
portugheză, insulele (Capului Verde, 
Sao-Tome și Principe); francez (insulele 
Comore, Somalia franceză, insula Râuni- 
on) ; spaniol (Sahara occidentală, Ifny, 
Guineea spaniolă, insulele Canare). Dată 
fiind politica guvernului rasist din Preto- 
ria, Republica Sud-Africană este consi- 
derată ca reprezentind un regim de fac- 
tură colonială. Cu atit mai mult cu cit, 
din 1949, acest guvern ocupă în mod ile- 
gal Africa de sud-vest, care, prin hotă- 
rirea emisă de O.N.U., trebuie să treacă 
sub tutelă internațională. 

Aceasta este situaţia în Africa la mai 
bine de trei ani de cînd O.N.U. a adop- 
tat Declarația anticolonială, care prevede 
acordarea independenţei tuturor terito- 
riiior sub mandat. 

Este firesc ca în lupta pentru elibera- 
rea lor politică și economică, popcarele 
din Africa să tindă către unirea for- 
telor lor atit pe planurile naţionale, cit 
şi pe aria întregului continent, 


şefilor de state africane. 


Iniţial, tendința a apărut în arena po- 
liticii la sfîrșitul secolului trecut, sub 
forma unei mișcări care şi-a dat numele 
de „„panafricanism“. America a fost lo- 
cul ei de naștere. Era o încercare de a 
afirma drepturile oamenilor cu pielea 
de culoare „neagră“ la egalitate umană, 
politică și socială cu „albii“, 

Era vorba atunci — avea să explice 
mai tirziu scriitorul și militantul Franz 
Fanon, negrul din Martinica participant 
activ la revoluția algeriană — de a se 
demonstra cu orice preț lumii 
existența civilizaţiei africane. La hota- 
rul dintre veacul trecut şi al nostru au 
apărut dintre negrii nord-americani mulţi 
cercetători eminenţi ai istoriei. Cel mai 
cunoscut este savantul W. E. B. Dubois, 
al cărui bumic fusese sdlav. 

La al 5-lea Congres panafrican, care 
a avut loc în 1945, la Manchester, au 
putut participa pentru prima oară și re- 
prezentanţii direcți ai Africii, deţinînd 
de data aceasta majoritatea. Condus de 
dr. Dubois, Congresul a întrunit, printre 
alţii, citeva personalități ale mișcării de 
eliberare naţională : Nkrumah, Kenyatta, 
Azikiwe. Congresul s-a pronunțat împo- 
triva colonialismului, pentru eliberarea 
Africii. Mesajul adresat popoarelor co- 
loniale din întreaga lume dečara că 
lupta popoarelor coloniale şi dependente 
pentru puterea politică este primul pas 
şi constituie condiţia indispensabilă a 
eliberării complete pe plan politic, eco- 
nomic şi social. Toţi muncitorii și țăranii 
din colonii erau chemaţi să creeze or- 
ganizaţii de luptă, în mesaj arătindu-se 
că muncitorii trebuie să se afe în frun- 
tea luptei de eliberare naţională, că in- 
teiectualii și oamenii de toate profesiile 
din colonii trebuie să fie conștienți de 


„Africa-Hall“ din Addis Abeba, unde au avut loc lucrările conferinţei 


responsabilităţile lor. La acest congres 
s-a discutat pentru prima oară despre 
unitatea Africii în lupta împotriva colo- 
nialismului, despre alianța ce va trebui 
stabilită între statele africane. 

Proclamind deviza unităţii, liderii afri- 
oani ştiau prea bine cît de grea va fi 
realizarea ei. Coionialiștii impărţiseră 
continentul în vreo 50 de teritorii, ale 
căror frontiere nu corespundeau reparti- 
tiei etnografice a populaţiei (ceea ce 
constituie de altfel și azi o cauză a ten- 
siunii în relaţiile dintre unele state afri- 
cane). Mai multe rase și grupuri etnice 
și lingvistice, cîteva religii împart și ele 
în fel şi chip continentul, dind totodată 
pretexte şi instrumente acţiunilor colo- 
niale de aţițare a disensiunilor. Gradele 
diverse de dependenţă economică de fos- 
tele metropole, formele de agravare a 
dapendenţei (asocierea la Piaţa comună 
etc.) generează obstacole în calea rela- 
țiilor economice interafricane. La aceste 
deosebiri și dificultăți se adaugă și fap- 
tul că pe continentul african unitatea 
politică nu este o noţiune unică. 

Şi totuși, ideea unităţii africane pentru 
eliberarea completă de colonialism și de 
urmările lui nefaste, pentru dezvoltarea 
economică şi progresul social al tinere- 
lor state, pentru crearea condiţiilor ca 
„personalitatea africană“ să-și ocupe lo- 
cul firesc în cuttura și civilizaţia lumii, 
ideea unității de acţiune, a solidarităţii 
de luptă între popoarele Africii cîștigă 
teren. Mișcarea aceasta -cuprinde pături 
din cele mai diverse ale populației. 

Cea dintii conferinţă la care au fost 
reprezentate conducerile statelor afri- 
cane independente a întrunit la Accra, 
în 1958, doar citeva delegaţii. Conferinţa 
a avut totuși ecou. Cu atit mai mult cu 
cit terenul nu era complet gol. În 1957, 


la Bamako, majoritatea participanţilor la 
conferinţa teritoriilor franceze din Africa 
se pronunţase pentru crearea unui gu- 
vern federal care să permită Africii oc- 
cidentale franceze să obţină indepen- 
denţa fără a se dezmembra. Refuzul me- 
tropolei de a accepta o asemenea for- 
mulă a contribuit în mare măsură la 
hotărirea Guineei de a cere independența 
imediată în septembrie 1958. 
„Federaliştii“ nu s-au lăsat descurajați. 
În 1959, ei au încercat să creeze „Ma- 
rele Mali“, care trebuia să reunească, 
de la Dakar la Porto-Novo, patru foste 
teritorii ale Africii occidentale franceze : 
Senegalul, Sudanul, Volta Superioară şi 
Dahomeyul. Dar proiectul s-a lovit de 
veto-ul metropolitan. A luat, deci, fiinţă 
o federaţie mai restrinsă reunind Sene- 
galul și Sudanul. Fără o bază temeinică 
şi fără o instituţionalizare serioasă a 
uniunii, federaţia s-a desfăcut înainte 
chiar de a fi apucat să funcţioneze în 
adevăratul înțeles al cuvintului, mai ales 
că pe cele două teritorii se manifestau 
tendințe deosebite în citeva probleme 
politice și economice esenţiale. 
Dezideratul unităţii încolţise însă pe 
pămintul african, masele îl sprijineau, 
iar liderii politici îi recunoșteau forţa. 
În virtutea lui, dar nu cu finalităţi iden- 
tice, au luat ființă citeva grupări afri- 
cane. Imediat după proclamarea inde- 
pendenţei, Guineea a format impreună 
cu Ghana o uniune statală, la care a 


Monumentul independenţei din Lomé (Togo). 


aderat şi Republica Mali, după destră- 
marea federaţiei. Ceva mai tirziu, aceste 
trei state au alcătuit împreună cu Ma- 
rocul, Republica Arabă Unită și Repu- 
blica Algeria, grupul de la Casablanca, 
denumit astfel după orașul unde avusese 
loc conferinţa de constituire. Între timp, 
statele care au acceptat, în 1958, să intre 
în Comunitatea franco-africană, s-au gru- 
pat şi ele. Reuniţi la Brazzaville și apoi 
la Yaoundé, liderii lor guvernamentali 
au format o Uniune (politică și econo- 
mică) afro-malgașă — U.A.M. Devenite, 
de astă dată cu acordul Franţei, inde- 
pendente, aceste state s-au străduit să-și 
lărgească clubul și astfel au pus pe pi- 
cioare, în capitala Liberiei, grupul nru- 
mit de la Monrovia, care reunea cele 
12 ţări din U.A.M,, Liberia (independentă 
din 1847) și două foste colonii engleze: 
Sierra Leone și Nigeria. Astfel, în 1961, 
Africa se afla împărţită in două grupări 
statale diferite prin orientarea lor în pro- 
blemele relaţiilor cu fostele metropole 
şi totodată insuficient de omogene 
fiecare în interiorul său pentru a-și 
coordona acțiunile într-un sens sau in- 
tr-altul. 

Ideea unităţii africane pe drumul de- 
plinei eliberări de colonialism a conti- 
nuat să-și lărgească influența şi a găsit 
promotori fervenţi. Împrejurări politice 
şi necesități economice au contribuit la 
contacte importante între diferiţi repre- 
zentanţi ai celor două grupări. S-a creat 
astfel, treptat, ciimatul care avea să per- 
mită pregătirea unor întilniri la scara 
întregii părți independente a continen- 
tului. 

La începutul anului 1963, miniștrii de 
externe din 30 de țări africane s-au în- 
trunit în capitala Etiopiei pentru a pune 
la punct ordinea de zi a unei conferinţe 
la nivel înalt. Aceasta s-a întrunit la 
22—25 mai 1963, intr-o atmosferă de 
entuziasm și mai ales de bunăvoință 
reciprocă, făcind pe observatori să spună 
că şefii de state africane âu venit la 
Addis Abeba hotăriți să treacă peste 
ceea ce-i deosebește, pentru a realiza 
o unitate bazată pe ceea ce îi apropie. 

„Africa-Hall“, clădirea cu nume sim- 
bolic, a adăpostit, salutată de' Haile Se- 
lassie, împăratul ţării-gazdă, prima reuni- 
une a statelor independente din Africa. 
Caracterul reprezentativ era evident în 
ciuda absenței Togowwi și Marocului, 
care au aderat însă ulterior, și a Re- 
publicii Sud-Africane, nechemată. Două 
au fost subiectele care au reținut în mod, 
special atenţia participanţilor : mijloa- 
cele de sprijinire a luptei de eliberare 
din ţările africane încă dependente și 
elaborarea unei carte a unității africane, 

Asupra primului punct n-au existat de- 
osebiri de vederi esenţiale, S-a ajuns 
chiar mai departe decit prevăzuseră 
miniștrii de externe în conferința pre- 
gătitoare. La propunerea preşedintelui 
Ben Bela, susținută de președinții Nkru- 
mah, Seku Ture și Modibo Keita, con- 
ferința a recomandat crearea unui corp 
de voluntari pentru a se putea da „in 
diverse domenii“ întreg ajutorul necesar 
mișcărilor naţionale de eliberare. Deși 
unii au cerut-o, n-a fost totuşi fixată o 
dată limită la care teritoriile încă de- 


pendente să devină suverane. S-a ho- 
tărit însă, în unanimitate, crearea unui 
comitet de coordonare care să miînuiască 
fondul special de ajutor pentru mișcările 
africane de eliberare naţională. Confe- 
rința a cerut de asemenea boicotarea 
totală şi efectivă a Portugaliei şi a Re- 
publicii Sud-Africane. 

Adoptarea proiectului de Cartă a uni- 
tății africane, elaborat de miniștrii de 
externe, a fost precedată de discuţii des- 
tul de ample, axate în jurul a două teze: 
aceea susținută de Ghana, care cerea 
constituirea imediată a unui guvern afri- 
oan şi pregătirea alegerii urgente a unui 
parament continental (teză cunoscută 
sub formula Africa must unite now, 
Africa trebuie să se unească acum), şi 
alta, mai prudentă, apărată de Etiopia, 
susținută la rindul ej de grupul de la 
Monrovia, a unirii în etape, timpul 
urmind a-şi spune cuvintul. 

Dată fiind unanimitatea hotăririi de a 
se ajunge la un acord, în interesul Afri- 
cii în ansamblul ei, a fost creată o or- 
ganizaţie foarte suplă, al cărei statut 
de funcţionare este destul de îndea- 
proape inspirat de cel al Organizaţiei 
Naţiunilor Unite. S-a spus 'că astfel uni- 
tatea africană trece mai întii prin foru- 
mul liderilor. Aceasta presupune ca fie- 
care dintre conducători să accepte a 
ține seama de ceilalţi. O altă condiţie 
a unităţii a fost subliniată în interven- 
ţia președintelui Republicii Mali: „Res- 
peclarea suveranităţii fiecărui stat tre- 
buie să fie consacrată printr-un pact 
multilateral de neagresiune“. Conferinţa 
a subscris la acest punct de vedere, 
inscriindu-l în Carta Organizaţiei unității 
africane, printre Principiile cuprinse în 
articolul III: 

1/ Egalitatea suverană a tuturor sta- 
telor membre ; 

2/ Neamestecul în treburiie interne 
ale statelor; 

3/ Respectarea suveranităţii și integri- 
tăţii teritoriale a fiecărui stat şi dreptul 
său inalienabil la o existenţă indepen- 
dentă ; : 

4! Reglementarea paşnică a diferende- 
lor, pe calea tratativelor, a medierii, con- 
cilierii sau arbitrajului ; 

5/ Condamnarea fără rezerve a asasi- 
natului politic și activităţilor subversive 
exercitate de state vecine sau orice alte 
state; 

6/ Devotamentul fără rezerve faţă de 
cauza emancipării totae a teritoriilor 
africane care încă nu sînt independente; 

7/ Afirmarea unei politici de neali- 
niere. 

Respectarea acestor principii apare ca 
o condiție sine qua non a obiectivelor 
Organizației Unității Africane, enunțate 
astfel de Cartă (art. II): 

a/ Întărirea unității și solidarității sta- 
talor africane; 

b/ Coordonarea şi intensificarea co- 
operării și eforturilor lor pentru a oferi 
condiții de viață mai bune popoarelor 
Africii ; 7 

c/ Apărarea suveranității lor, integri- 
tății teritoriale şi independenţei lor ; 

d/ Eliminarea tuturor formelor de co- 
lonialism din Africa ; 

e/ Favorizarea cooperării internaţio- 
nale, ținind seama de Carta Naţiunilor 


Unite şi de Declaraţia universală a 
drepturilor omului. 

Carta O.U.A. stabilește că „în aceste 
scopuri, statele membre işi vor coordona 
şi armoniza politica generală, în special 
în următoare'e domenii: politică și di- 
plomaţie, economie, transporturi şi co- 
municaţii, învățămint şi cultură, sănă- 
tate, higienă şi alimentaţie, ştiinţă şi teh- 
nică, apărare şi securitate“. Toate aces- 
tea „cu hotărirea fermă de a salvgarda 
şi consolida independenţa şi suveranita- 
tea greu cucerite, ca şi integritatea te- 
ritorială a statelor noastre şi de a com- 
bate neocolonialismul sub toate formele”. 

Ar fi desigur greșit să se creadă că 
organizaţia care a luat fiinţă anul tre- 
cut în „Africa-Hall“ ar fi un panaceu 
universal al tuturor greutăților africane. 
Realismul, luciditatea trebuie să stea la 
baza oricărei abordări sau analize a 
fenomenului african. Viaţa însăși invită 
la un asemenea realism. Conferința de 
la Addis Abeba a deschis un drum larg, 
cu perspective promițătoare, dar şi cu 
dificultăți de care trebuie ţinut seama. 
Cei care s-au angajat să meargă pe 
drumul unităţii africane sint oameni cu 
formaţie diferită, cu interese diverse, cu 
relații deosebite. Crearea O.U.A. n-a 
desființat orientările politice care se 
reunesc sub cel puţin două formule. Una 
este exprimată prin „megritude” (negri- 
tudinea), profesată îndeosebi de promo- 
torii acestui curent în cultură; valoros 
în felul lui (prin dorința de a promova 
aportul Africii negre la civilizaţia 
umană), acest curent ia însă adeseori 
aspectul unui „rasism invers“, fără a-i 
împiedica însă pe unii din adepţii săi să 
susțină şi să promoveze relaţii de men- 
ținore a subordonării economice faţă de 
fosta metropolă. Cealaltă orientare este 
susținută de adversarii criteriului rasial. 
În cartea sa Free Africa, reprezentantul 
Ghanei la O.N.U., Quaison-Sackey, scrie: 
„Acesta este un credo primejdios: de ze 
să însemne ceva culoarea pielii. Ceea 
ce importă cu adevărat este ca toţi oa- 
menii, indiferent de culoarea pielii lor, 
să se respecle şi să se înţeleagă“. 

Viabilitatea Organizaţiei Unităţii Afri- 
cane a trecut totuşi examenele primu- 
lui an. Caracterul ei reprezentativ a 
crescut prin aderarea Togoului și Maro- 
cului. Ea a făcut să apară ca depășite 
grupările de la Casablanca şi Monrovia. 
Uniunea afro-malgașă și-a „auto-redus“ 
obiectivele la colaborarea economică. 

Caracterul pozitiv al organizaţiei s-a 
demonstrat concret prin rezultatele unui 
șir de consultări prevăzute expres de 
Cartă sau iniţiate în spiritul ei, pentru 
analizarea în comun a unor probleme și 
situaţii ivite pe parcurs. 

Astfel, deşi la Addis Abeba fusese 
aminată fără dată crearea Comisiei de 
mediere, consiliere şi arbitraj, consul- 
tările ad-hoc de la Bamako, Lagos şi Dar 
Es Salaam s-au soldat cu rezultate de 
mare importanţă pentru viaţa politică a 
continentului: aplanarea conflictului de 
frontieră  algero-marocan, confirmarea 
tratativelor ca singură soluţie aoceptabilă 
în cazul litigiilor teritoriale somalo-etio- 
piene și somalo-kenyote, precum și dis- 


cutarea plină de învățăminte a cauzelor 
care au determinat tulburăriie interne 
provocate în Tanganica de încadrarea 
armatei naţionale cu ofițeri ai fostei 
metropole. 

Cauzele greutăților din viața africană 
sint diverse şi încercările de definire și 
categorisire nu lipsesc. Mai aproape de 
adevărata stare de lucruri pare să fie 
clasificarea făcută de camerunezul Aaron 
Tolen, participant la studiile Facultăţii 


- de Ştiinţe politice din Bordeaux. Pe pri- 


mul loc în lista relelor de care suferă 
continentul african el situează condiţiile, 
amenințările de origine extra-africană : 
este vorba de amenințarea neo-colonia- 
lismului care dăinuie sau se întoarce sub 
forma bazelor militare și a tratatelor 
inegale, sau sub forma, cea mai vizibilă, 
a colonialismului portughez şi spaniol 
şi a persecuției rasiale din Africa de 
sud. 

Ca sursă, înapoierea economică este 
şi ea o condiţie de origine extra-africană. 
Dar lichidarea ei depinzind în primul 
rînd de modul în care înțeleg și izbutesc 
autorităţile naţionale instalate după in- 
dependență să rezolve problemele dez- 
votării economice şi sociale, Tolen o 
situează în aategoria problemelor proprii 
Africii., „Între cooperarea aaceptată ca 
un mijloc de a ajunge la libertate prin 
progresul economic şi social şi coopera- 
rea care servește drept fațadă colonia- 
lismului — a declarat la Addis Abeba 
preşedintele Tunisiei, Burghiba — nu 
există o deosebire de formă, ci de fina- 
litate. Este înainte de toate o problemă 
de conștiință pentru cel care o ac- 
ceptă...” Se pare însă că nu toţi sint de 
acord asupra faptului că vigilenţa este 
foarte necesară în acest domeniu. De 
aceea, printre altele, la conferința de la 
Lagos a miniştrilor de externe din O.U.A. 
s-a hotărit crearea unui comitet de coor- 
donare a eforturilor africane de rezis- 
tență la ofensiva neocolonialistă. 

În sfirşit, o a treia categorie este de- 
finită ca fiind aceea a problemelor pro- 
prii fiecărui stat african. Unitatea, sub 
forma pe care a căpătat-o anul trecut 
prin crearea Organizaţiei de la Addis 
Abeba, este chemată să favorizeze 
schimburile de vederi asupra cauzelor 
care dau naștere la frămintări sau chiar 
tulburări în interiorul unor ţări. 

În enunţul obiectivelor Organizaţiei 
Unităţii Africane, Carta -specifică lichi- 
darea tuturor formelor de colonialism 
în Africa. Obiectivul este detaliat în Re- 
zoluția Decolonizării, adoptată şi ea la 
Addis Abeba, care prevede măsuri con- 
crete pentru sprijinirea luptei de elj- 
berare a teritoriilor africane aflate încă 
sub dominație colonială. Rezoluţia in- 
clude și necesitatea de a se da sprijin 
patrioţilor sud-africani împotriva apart- 
heidului. Există insă și o Rezoluţie Anti- 
apartheid, care prevede măsuri şi ac- 
țiuni speciale impotriva rasismului prac- 
ticat în Africa de sud. Şi se poate spune 
că în aceste direcţii unitatea africană a 
dat primele rezultate pozitive, alături 
de consacrarea tratativelor interafricane 
ca soluţie a conflictelor și litigiilor. 

Rezoluţia Dezarmării a reafirmat do- 
rința Africii de a deveni o zonă dezato- 
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mizată şi fără baze militare, de a con- 
tribui la interzicerea armelor nucleare 
şi la dezarmarea generală şi totală. Toate 
țările africane membre ae O.U.A. au 
ratificat Tratatul de la Moscova pentru 
interzicerea experienţelor nucleare. 

Obiealive de luptă concretă, construc- 
tivă, împobiva neocolonialismului pot fi 
identificate şi în Rezoluţia Economică, 
adoptată la Addis Abeba. Dome- 
niul economic este considerat insă cel 
mai delicat — se poate spune — dintre 
toate în Africa. Un continent bogat, în 
care sărăcia cunoaşte doar deosebiri de 
gradație și unde coèonialiştii au lăsat 
în urma lor un vid industrial, științific și 
tehnic. Înlocuirea nu se poate face de- 
cît prin eforturi naționale presupunind 
timp, printre altele, şi prin cooperări in- 
ternaționate adecvate. Desigur, al doilea 
mare obiectiv înscris în Carta unităţii — 
„coordonarea şi intensificarea colaboră- 
rii și eforturilor statelor africane pentru 
a asigura o viață mai bună popoareior 
lor” — preocupă profund popoarele afri- 
cane independente. Acele eforturi care 
se depun pentru consolidarea indepen- 
denței economice vin să întărească in- 
dependența lor politică. 


Gabriela DOLGU 
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convorbiri, interviuri, 


ecouri despre Romiînia 


Acad. 
HORIA HULUBEI 


despre 


programul A.I.E.A. 
pe 1965—1966 


Recent, la Viena s-a dezbătut, în 
Comisia pentru program şi buget 
din cadrul Consiliului Guvernatori- 
lor al Agenţiei Internaţionale pen- 
tru Energia Atomică, programul de 
activitate a A.L.E.A. pe anii 1965— 
1966 și proiectul bugetului pe anul 
1965. 

În legătură cu aceste lucrări, prof. 
HORIA HULUBEI, vicepreședinte al 
Consiliului Guvernatorilor al A.L.E.A., 
care a prezidat lucrările şedinţei, 
ne-a declarat următoarele : 


„Din Comisia pentru program și buget, 
a cărei reuniune am condus-o, fac parte 
reprezentanții Angliei, Braziliei, Cana- 
dei, Italiei, S.U.A., U.R.S.S. și ai altor 
ţări. 

Problemele de pe ordinea de zi erau 
de mare interes: au trebuit aprobate 
conturile Agenţiei pe anul 1963 și în- 
tocmite programul de activitate 1965— 
1966 și bugetul pe 1965. 

Întrucît, în momentul actual, în lume 
se desfășoară o vastă activitate legată 
de construirea și funcționarea centra- 
lelor atomoelectrice, în planul pe 1965— 
1966 s-a acordat o mare pondere reac- 
torilor nucleari. În legătură cu aceasta, 
una din preocupările extrem de impor- 
tante ale Agenţiei este problema aşa- 
numitelor garanții, respectiv controlul 
internațional, prin intermediul A.L.E.A., 
al funcţionării acestora. Controlul a 
devenit astăzi o necesitate, deoarece 
imensele potenţiale nucleare instalate 
și acelea în curs de instalare pot fi 
în același timp și producătoare de ex- 
plozive nucleare. Grupul de lucru cons- 
tituit de Consiliul Guvernatorilor pen- 
tru elaborarea principiilor referitoare 
la garanții (la care participă și sub- 
semnatul) își începe lucrările la 20 mai 
la Viena. El va trebui să stabilească 
materialele și produsele asupra cărora 
se extind garanţiile precum și modul de 
efectuare a inspecțiilor, pentru a se 
putea urmări respectarea prevederilor 
proiectatei convenții. În acest sens, 
Agenţiei îi revine sarcina ca, într-un 
timp cit mai scurt posibil, să ajungă la 
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o înțelegere convenabilă tuturor state- 
lor, atît celor dezvoltate cît și celor în 
curs de dezvoltare, cu privire la apli- 
carea garanțţiilor. 

Actualul program al Agenţiei ţine 
seama și de necesităţile țărilor în curs 
de dezvoltare, fiind centrat în jurul 
unor acțiuni care să urgenteze procesul 
de introducere a tehnicii noi în aceste 
state. În timpul din urmă, Agenţia a 
elaborat citeva proiecte de desalinizare 
a apei de mare, problemă vitală pentru 
o serie de state, în special de pe con- 
tinentul african. De asemenea, A.L.E.A. 
îneearcă să faciliteze în aceste ţări 
construirea de laboratoare nucleare, iar 
în perspectivă a unor centrale atomo- 
electrice. În prezent, prin bursele acor- 
date de Agenţie, numeroși tehnicieni 
din aceste state se specializează în 
străinătate. 

Dezbaterile la această reuniune s-au 
axat mai mult asupra aspectelor știin- 
țifice ale problemelor ridicate în lume 
de stadiul avansat și complex la care 
a ajuns energetica nucleară. Fie că 
era vorba de a ajuta ţările în curs de 
dezvoltare, fie de a se duce la înde- 
plinire alte acţiuni științifice ale Agen- 
ției, dorința de a se ajunge la un 
rezultat pozitiv a fost vizibilă. La sfîr- 
șitul dezbaterilor, sesiunea a putut sta- 
bili jaloanele programului A.IL.E.A. pe 
anii următori, program pe care în luna 
iunie Consiliul Guvernatorilor îl va 


„definitiva, pentru a-l supune apoi apro- 


bării Adunării Generale a Agenţiei. 


BEI 
«TIMES»: 


„Multilateral 


și adînc impresionați 
de rezultatele 


teatrului romînesc'* 


Ziarul Times a publicat sub sem- 
nătura corespondentului său special 
o relatare asupra vieţii teatrale din 
Romînia, din care desprindem : 


„În prezent, cînd la noi în țară există 
un teatru naţional în devenire, Royal 
Shakespeare Company, a cărui politică 
este dictată de considerente artistice în 
primul rînd și numai după aceea de 
cele comerciale, și o seamă de noi com- 
panii teatrale împrăștiate prin ţară care 
refuză să se supună întru totul sistemu- 
lui teatrului bulevardier — problema 


unui teatru administrat și subvenţionat 
de stat devine pentru prima dată o pro- 
blemă care merită o cercetare mai se- 
rioasă. 

Responsabilitatea statului în ceea ce 
privește artele este un fapt împlinit în 
țările socialiste din răsăritul Europei, şi 
într-o măsură mai mică pretutindeni pe 
continent : Rominia, de pildă, are un 
teatru care nu urmărește scopuri CO- 
merciale, este sprijinit, după cum se 
pare, de un minister și într-o recentă 
discuție cu dl Radu Beligan, unul din 
actorii de frunte romiîni, au reieșit o 
seamă de lucruri oportune pentru viito- 
rul propriului nostru teatru.” 

În articol se spune: „dl Paul Scofield, 
la încheierea spectacolelor cu «Regele 
Lear», în regia lui Peter Brook, la Bucu- 
rești, a fost impresionat de călduroasa 
primire ce i s-a făcut și a apreciat pu- 
blicul bucureștean drept deosebit de 
exigent. După părerea d-lui Beligan, 
de a educa publicul romînesc pentru a 
putea aprecia piesele bune ca și o bună 
interpretare. Acest lucru, la rîndul său, 
se datorește libertății de care se 
bucură directorii de teatru din Romi- 
nia de a pune în scenă opere potrivit 
meritelor lor artistice, deși ele nu s-ar do- 
vedi viabile din punct de vedere comer- 
cial, după sistemul din Shaftesbury 
Avenue, în care contează numărul spec- 
tacolelor. În Romînia există 42 de tea- 
tre, dintre care 15 se află-în București, 
celelalte fiind în provincie : toate aces- 
tea lucrează după un sistem de reper- 
toriu, și toate sînt subvenţionate de stat 
(există de asemenea cinci opere, 22 de 
teatre de păpuși și 11 teatre de revistă, 
ceea ce face ca procentajul să fie, în 


~ mare, un teatru pentru 250 000 de locui- 


tori. În Anglia avem circa un teatru la 
fiecare 500 000 de locuitori). Principalele 
scene bucureștene sînt Teatrul Naţional 
— care are 120 de ani — Teatrul de Co- 
medie și teatrul care poartă numele 
celebrei artiste Lucia Sturdza Bulandra. 

Desigur, repertoriul este bogat în 
piese de autori romini, în frunte cu Ca- 
ragiale la care se adaugă Diirrenmatt, 
Brecht, Cehov, Arthur Miller, Tennessee 
Williams, Molière, Racine și — mai pre- 
sus de orice — Shakespeare, care se 
bucură de mare stimă. (...) 

Școlile de teatru primesc cîte un can- 
didat din zece, așa cum se întîmplă și 
la noi: selectarea se face, totuși, pe 
considerente academice ca şi teatrale. 
Cursurile durează patru ani pentru ac- 
tori, regizori şi critici, atît pentru ci- 
nema cît și pentru teatru. Primii doi 
ani sînt ani de probă. Oricui termină 
însă cursul i se garantează un angaja- 
ment și studenții sînt repartizaţi teatre- 
lor pe baza cererilor și a notelor obți- 
nute la examenul de absolvire. 

Autorităţil: occidentale, pe cit de di- 
ferite pe atit de perceptive, ca dna Pe- 
ter Brook, dl William Gaskill și dl Mi- 
chel Saint Denis au fost multilateral și 
adînc impresionate de rezultatele obţi- 
nute de teatrul rominesc“. 


4 
Ler: 


RAOUL CRABBÉ 


directorul ziarùlui belgian 
„Le Phare“: 


Aspecte romînești 


Recent, cunoscutul ziarist belgian 
Raoul Crabbe a fost oaspetele nostru, 
iar impresiile lui despre Romînia au fă- 
cut obiectul unor reportaje publicate în 
ziarul Le Phare, al cărui director este. 

Primul contact al călătorului care vi- 
zitează o ţară străină se stabilește cu 
peisajul. „De la plajele însorite ale Mă- 
rii Negre pînă la virfurile înzăpezite ale 
Carpaţilor; de la Delta Dunării, paradis 
al pescarilor și naturaliștilor, la pădurile 
bogate în vînat, de la bătriînele cetăți 
medievale din Transilvania la mănăsti- 
rile din Moldova, Romiînia are multiple 
posibilităţi de a atrage pe turist”. Din- 
tre punctele de atracție turistică din 
Romînia, Raoul Crabbé amintește : „sta- 
țiunile balneo-climaterice ultra moderne 
de pe malul Mării Negre cu hoteluri 
luxoase de 10—12 etaje, restaurante în- 
conjurate de grădini înflorite, baruri, 
săli de cinema — care stau alături de 
vestigiile unui trecut îndepărtat amin- 
tind de prezența Greciei și a Romei pe 
aceste meleaguri“. 

R. Crabbe nu se oprește numai la con- 
templarea peisajului : 

„Am vizitat numeroase întreprinderi 
modernizate sau nou construite și am 
fost impresionat de amploarea lor și de 
calitatea produselor care se fabrică aici. 
Aș cita exemplul centrului  petrolifer 
Ploiești. Noile rafinării au fost constru- 
ite cu materiale fabricate aproape în în- 
tregime în țară și se proiectează pros- 
pectarea de noi terenuri petrolifere, 
pentru care se vor întrebuința cele mai 
moderne mijloace — izotopii radioactivi; 
Romiînia are un institut de fizică nuclea- 
ră, care se consacră atît cercetării știin- 
țifice cît şi aplicării de izotopi radioac- 
tivi în industrie, agricultură și medicină. 

Pentru a obține creșterea producţiei 
de mașini a trebuit să se înceapă cu 
dezvoltarea industriei grele. Astfel s-au 
reconstruit vechile cuptoare înalte de la 
Reșița, care sint mecanizate și parţial 
automatizate, s-au ridicat noi oțelării, 
s-au construit noi cuptoare și laminoare, 
de diferite tipuri“. R. Crabbe a vizitat 
Brașovul unde se construiesc tractoare a 
căror „calitate mecanică și soliditate 
sînt apreciate pretutindeni“. Vizitele 
continuă la Complexul petrochimic de la 
Onești-Borzești, datorită căruia  „Romi- 


nia, importatoare de produse chimice îna- 


inte de război, a devenit astăzi exporta- 
toare”, 

Raoul Crabbé arată apoi că a întîlnit în 
Romînia o „creştere industrială dintre 
cele mai rapide în lume“. Am enumerat 
numai cîteva exemple ale dezvoltării in- 
dustriale a Romîniei, scrie autorul. „S-ar 
cădea să vorbim — continuă el — şi 
de construcții, de industria materialelor 
de construcții, de industria lemnului și a 
mobilei, de industria alimentară, de ra- 
dio şi televiziune. Această dezvoltare se 
oglindește în mod firesc în creşterea 
nivelului de trai al populației“. 

În drumul său de la un obiectiv indus- 
trial la altul, R. Crabbé a cutreierat în 
lung și în lat țara și l-au impresionat 
„varietatea și bogăția culturilor care se 
întind cît vezi cu ochii. Cîmpurile sînt 
bine întreținute și se lucrează cu mij- 
loace mecanice ; satele sînt curate, de- 
seori pitoreşti (mai ales în Carpați și 
în Transilvania). Țăranul îşi împodo- 
beşte şi își decorează casa dînd frîu li- 
ber fanteziei care dezvăluie un spirit 
original şi un gust foarte viu pentru 
culoare. Nivelul de trai este ridicat. 
Numeroase familii au aparat de radio, 
mulți au televizor, motocicletă și numă- 
rul aparatelor de uz casnic creşte mereu. 
Mobilierul este simpiu dar confortabil, 
iar hrana este îndestulătoare”. 

Imaginea Bucureştiului este astfel re- 
dată de Raoul Crabbé : „Bucureştiul îşi 
merită din plin numele de «oraş înflo- 
rit» pentru că florile se găsesc pretutin- 
deni, ele decorează piețele publice, ma- 
rile artere din centru și cartierele de la 
periferie. Dar Bucureștiul este și un «oraş 
șantier» — unde lucrează o armată de ar- 
hitecţi, muncitori, decoratori, grădinari. 
Serviciul de urbanistică indică amplasa- 
rea și dimensiunile edificiilor publice, a 
blocurilor de locuinţe, avînd ca scop 
crearea unui ansamblu echilibrat. Aici 
întîlnim, ca și în alte orașe, bulevarde 
largi, clădiri cu șapte, opt, zece sau chiar 
cincisprezece etaje, construite în confor- 
mitate cu principiile unei arhitecturi func- 
tionale”. 

„Așa cum îl vedem astăzi, Bucureștiul 
este un oraş modern. Dar cum se trăiește 
aici ?“, se întreabă R. Crabbé. „Puterea 
de cumpărare e mare, ea înglobează și 
prețurile foarte scăzute ale chiriilor și 
ale transporturilor. Trebuie să subliniem, 
spune în continuare R. Crabbe, că școala 
este gratuită, că universitatea este foar- 
te accesibilă copiilor de muncitori şi 
ţărani — și lumea poate să meargă să-și 
petreacă vacanţa la mare sau la munte”. 

Și în încheiere, o ultimă privire asu- 
pra celor care trăiesc într-un astfel de 
cadru: „Oamenii pe care i-am întîlnit 
sînt ospitalieri și politicoși, surizători şi 
spirituali. Datorită lor am putut vedea 
o mulțime de lucruri care scapă reporte- 
rului călătorind într-o țară străină, și am 
putut înțelege lucruri care la prima ve- 
dere îmi păreau neobișnuite — surprin- 
zătoare”, 


—— 
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interes și datorită vieţii ştiinţifice din 


Prof. D. H. GREEN 


de la 
Universitatea Cambridge: 


„Romînia 
are un rol 
tot mai activ 
în arena 


internațională": 


Profesor la Trinity College din Cam- 
bridge, reputat filolog germanist, dl 
D. H. GREEN a petrecut o lună de zile 
în ţara noastră. 

— E a doua călătorie de studii pe care 
o fac în Romînia — ne-a declarat d-sa. De 
data aceasta m-am interesat în mod 
deosebit de unele probleme privind mi- 
grația gotică; printre altele am con- 
fruntat rezultatele cercetărilor mele cu 
rezultatele obținute de /colegii mei ro- 
mini. Şi, bineînţeles, mi-am completat 
informaţiile științifice în vederea unui 
studiu care, sper, va aduce noi lumini 
în acest domeniu. 

Avînd posibilitatea să iau contact cu 
viața universitară din București, Cluj 
și Iaşi, m-am interesat de metodele 
folosite de colegii mei romîni în pre- 
darea limbilor străine, spre a le compara 
cu propriile noastre metode. Și din acest 
punct de vedere călătoria mea s-a sol- 
dat cu un interesant și util schimb de 
experienţă. 

Consider că asemenea contacte sînt, 
într-un anumit fel, esenţiale. Și cred că 
ele pot fi extinse și pe alte planuri, cu 
rezultate la fel de bune. În acest sens 
voi și discuta cu autoritățile britanice, 
considerînd că ambele părţi sînt intere- 
sate în dezvoltarea relaţiilor dintre ță- 
rile noastre. 

Destinderea care se constată în re- 
laţiile internaţionale favorizează o mai 
bună cunoaștere între oameni și po- 
poare. E o împrejurare care a dus la 
o mai bună cunoaștere a Romîniei și, 
implicit, a făcut să crească interesul 
față de țara dv. Dar nu e unica expli- 
cație. Romînia reține atenţia prin rolul 
ei tot mai activ şi mai important în are- 
na internaţională. Apoi, în ansamblul 
interesului pe care noi, englezii, îl ma- 
nifestăm față de oricare ţară, Romînia 
s-a făcut remarcată prin impresionanta p! 
ei dezvoltare, în primul rînd pe plan y 
economic. În această ordine de. idei, ?] 
aş avea o remarcă. Am vizitat țara dv. "| 
cu trei ani în urmă. Revenind acum, am 
rămas impresionat de volumul construc- $ 


țiilor. Am găsit o mai mare abundență =] 
de produse alimentare și de articole de a$ 
îmbrăcăminte. a] 

Şi dacă pînă acum am vorbit despre E 
cauzele majore ale interesului față de “A 
Romînia, nici turismul nu trebuie ne- 4 


glijat. Organizat din ce în ce mai bine, I 
el explică numărul crescînd de englezi 
care vin să-şi petreacă vacanța pe lito- | 
ralul romînesc. A 

În sfîrşit, Romînia prezintă un mare = 


țara dv. Precum am remarcat, cînd un 
om de știință vine în țara dv. are multe “| 
lucruri de văzut. 27 
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Această ţară, oaupind o suprafaţă de 
195 000 km pătraţi, era, pină nu de mult, 
practic izolată de restul lumii. Pe fisia 
de pămînt cuprinsă între Marea Roșie 
şi nisipurile Arabiei Saudite, între strim- 
toarea Bab el Mandeb şi ţinuturile lo- 
cuite de triburi, timpul părea să se 
scurgă altfel decit în restul lumii. A 
trebuit ca revoluţia victorioasă să răs- 
toarne în septembrie 1962 regimul mo- 
narhic, pentru ca — după expresia pre- 
ședintelui Al Saal —  Yemenul să 
poată, în sfirşit, păși „din Evul Mediu în 
secolul XX“. 

Cei aproximativ 5 milioane de yeme- 
niți sint moştenitorii unei istorii bogate, 
ale cărei începuturi duc la epoca fru- 
moasei regine din Saba, prietenă a în- 
țeleptului Solomon. Încă pe atunci exista 
aici o civilizaţie înfloritoare: temple 
fastuoase, canale de irigație, originale 
opere de artă. Mileniiie care au urmat 
au prefăcut în pulbere vestigiile regilor 
Sabei. 

Stăpinit multă vreme de către Turcia, 
Yemenul a devenit independent la sfir- 
şitul primului război mondial. Imamii au 
făcut tot ce le-a stat în putință pentru 
a opri penetraţia secolului XX în această 
țară. Nici un străin nu putea intra aici 
fără autorizația personală a monarhuiui. 
În Yemen nu exista nici o ambasadă a 
vreunei țări străine. Doar şapte misiuni 
diplomatice, bine supravegheate, căpă- 


taseră autorizaţie de a funcţiona în 
Yemen. În ciuda faptului că yemeniţii 
sînt toţi musulmani, ţara era sfişiată de 
războaie religioase. Imamii aţițau dife- 
titele seate una împotriva alteia cu 
scopul de a împiedica unirea lor în lupta 
împotriva regimului feudal. 

Nici cel de-al doilea război mondial 
n-a scos Yemenul din izolarea sa. După 
război, Yemenul a aderat la Liga Arabă. 
În 1947, cel dintii delegat yemenit şi-a 
ocupat locul în Organizaţia Naţiunilor 
Unite. 

Pină la răsturnarea monarhiei, în 
Yemen domnea un absurd şi ciudat 
sistem de guvernare: acela prin scri- 
sori şi telegrame. Oricine vroia să în- 
treprindă ceva, indiferent dacă era vorba 
de pus o ușă la casă sau de cumpărat o 
nevastă, trebuia să se adreseze personal 
regelui, care urma să-i dea aprobare. 
Demnitarii regelui primeau zinic sute de 
asemenea  sorisori. Sistemul era însă 
practic, taxele pentru autorizații de acest 
fel fiind monopolul casei regale... 

Yamenul era regatul în care boiile 
circulau nestingherite (din doi copii nou 
născuţi, unul murea în faşă), în care 
anaifabelismul era aproape total (90 la 
sută din populaţie nu ştia să scrie și să 
citească, în ţară existau 4 şcoli elemen- 
tare şi o singură şcoală medie). 

Într-o lume care construia giganţi in- 
dustriali, Yemenul n-avea nici măcar o 


singură fabrică; doar citeva întreprinderi 
meșteșugărești prelucrau metale şi piei. 
Într-o vreme în care oamenii au in- 
ceput asaltul Cosmosului, în Yemen 
exista oficial sclavia; unele familii 
aveau sute de sclavi, de a căror viaţă 
puteau dispune după bunul lor plac. 
Într-o lume în care oamenii erau pre- 
ocupați de mijloace de prelungire a 
vieţii, în Yemen aveau loc execuţii în 
piețele publice, adesea pentru vini ima- 


— 


e Saada 
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ginare. Nu o dată călăii primeau bani 
de la familia condamnatului pentru ca 
să-i taie capul cu o singură lovitură de 
sabie, scutindu-l de chinuri. Trupurile 
celor executaţi erau aruncate șacali!or. 
Celor care aveau noroc să scape cu viaţă 
li se tăiau miinile. Oprirea sîngelui prin 
cufundarea miinii ciuntite într-un cazan 
cu ulei fierbinte era considerată ca o 
mare concesie | 

În Yemen circulau taleri de argint 
bătuţi în 1780 cu efigia Mariei Tereza. 
Fiecare taler era încercat de primitor cu 
dinţii şi cintărea 28 de grame. Impozi- 
tele stoarse de la ţărani furnizau 
28 500 000 taleri din cei 30000000 la 
cît era calculat venitul anual al rege- 
lui. Dar, după revoluţie, vistieria a fost 
găsită goală. Tot aurul, toate obiectele 
de valoare, toţi arginţii adunaţi din su- 
doarea yemeniţilor au fost expediaţi din 
timp de imam la băncile italiene şi elve- 
tiene. 

Regii familiei Said au domnit în Yemen 
peste 1 100 de ani. 

Ultimul Said, Ahmed, a murit în sep- 
tembrie 1962, cu puţine zile înainte de 
revoluţie, în urma celui de-al 13-lea 
atentat comis împotriva sa. El şi-a în- 
ceput domnia în 1948, după ce, pentru a 
pune mina pe putere, a organizat (cu 
ajutorul unor mercenari) asaltul capita- 
lei, Sanaa. 20000 de oameni au fost 
uciși atunci. Orașul „a fost predat. 


Prin acţiunea unor patrioţi îndrăzneți, 
la '27 septembrie 1962 imamul a fost 
răsturnat, monarhia feudală a fost abo- 
lită, a luat naștere cea mai tînără repu- 
blică din Peninsula Arabică. Chiar în 
dimineața izbiînzii, postul de radio din 
Sanaa făcea cunoscute obiectivele revo- 
luţiei yemenite : 

— suprimarea tuturor formelor de 
oprimare la care era supusă populaţia ; 

— justiţia socială; 

— lichidarea conflictelor între cele 
aproape 50 de naţionalităţi care trăiesc 
în Yemen și asigurarea egalităţii tuturor 
yemeniţilor în fața legii; 

— ridicarea nivelului de trai al po- 
porului. 

Au început apoi să sosească din 
Yemen ştiri a căror principală caracte- 
ristică o constituiau cuvintele „pentru 
prima oară“, 

Pentru prima oară în istoria Yemenului 
(la 13 aprilie 1963) a fost elaborată o 
Constituţie. Pentru prima oară, a fost 
creat un sindicat şi au avut loc mitin- 
guri. Pentru prima oară, au fost luate 
măsuri privind elaborarea unui buget al 
statului, a luat ființă o bancă și a fost 
emisă moneda. Pentru prima oară, s-a 
acordat populaţiei asistența medicală 
gratuită. Pentru prima oară, a fost creată 
o facultate (de agronomie) şi tot pentru 
prima oară, în regiunile locuite de tri- 
buri au fost create școli. Pentru prima 
oară, yemeniţii au văzut filme — şi, tot 


pentru prima oară, a început construcţia 
unor cinematografe și a unui teatru. 
„Pentru prima oară“ — scria ziarul 
londonez Sunday Times, analizind situa- 
ţia din- Yemen — guvernul şi poporul 
au căpătat posibilitatea de a-și făuri în 
mod serios planuri de viitor”. 
Obiectivele de perspectivă ale Yeme- 
nului au fost expuse de președintele 
Al Sallal în declarația care formulează 
cele 10 principii ale revoluţiei yemenite. 


Arhitectură clasică 
în capitala 


yemenită 


În acest program e vorba, între altele, 
de instaurarea în ţară a dreptăţii so- 
ciale, asigurarea dezvoltării economice 
a republicii, valorificarea resurselor na- 
turale ale ţării, asigurarea popuiaţiei cu 
toate produsele necesare traiului, con- 
strucția de școli și spitale, crearea de 
institute pentru învățămîntul superior, 
asigurarea dreptului tuturor cetățenilor 
la muncă, crearea unei armate naţionale 
oare să apere cuceririle poporului. 
Potrivit planurilor guvernului yemenit, 
țara urmează să-și creeze o industrie 
naţională, lărgind, îndeosebi, extracția 
de minereuri. Premisele dezvoltării în 
această direcţie există. Conform unui ra- 
port întocmit de specialişti, subsolul 
Yemenului conţine cantităţi însemnate de 
petrol, cupru, cărbuni, sulf, sare. Pentru 
valorificarea petrolului din deşertul 


DOCUMENTAR 


Tiham, a fost constituită o Companie pe- 
troliferă yemenită cu un capital de 
475000 lire egiptene, din care 51 la sută 
a fost depus de guvernul Yemenului, iar 
restul de Republica Arabă Unită. Com- 
pania se va îngriji de prospectarea zăcă- 
mintelor, de extragerea țițeiului și de 
rafinarea lui. 

Interesat în asigurarea unor condiții 
internaționale de pace oare să permită 
îndeplinirea sarcinilor consolidării inde- 


pendenței naționale, guvernul Al Salal 
desfăşoară o politică externă care se ca- 
racterizează printr-o orientare anticolo- 
nialistă, acordind sprijin eforturilor de 
lichidare cît mai grabnică a rămășițelor 


şi consecințelor sistemului dominaţiei 


coloniale. 

Totodată Yemenul se arată preocupat 
de promovarea unor relații de colabo- 
rare cu toate popoarele lumii. Așa cum 
sublinia președintele Abdullah al-Sallal, 
„Yemenul promovează o politică de pace 
şi prietenie cu toate ţările care respectă 
principiile de independenţă şi suverani- 
tate”. 

Aspiraţiile de libertate şi o viaţă mai 
bună care devin realitate pe pămintul 
vemenit stau alături de năzuințele po- 
porului 'acestei țări de a sluji cauza păcii 
generale. 

Radu ŢIULESCU 
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Raportul 

Comisiei Economice a O.N.U. 
pentru Europa, 

dedicat producţiei europene 
în anul care a trecut, 
constată că, în general, 
producția mondială de oţel 
a crescut, 

atingînd circa 380—383 
milioane 

tone 

față de aproximativ 

357 milioane 

tone în 1962. 

Din producția mondială 

a anului 1963, 

Europei i-a revenit 

, peste jumătate. 


Unul din indicii principali, pe care 
experții  conjuncturii economiei mon- 
diale îl iau în consideraţie atunci cînd 
apreciază situația economică a diferite- 
lor ţări ale lumii, este evoluţia pro- 
ducției mondiale de oţel. Or, aceasta 
a urmat de mulţi ani o linie sinuoasă. 
Dacă în 1929 producţia mondială se 
cifra la 114,8 milioane tone oţel, în 
timpul marii crize economice din 1929— 
1933 ea a scăzut pină la 44,8 milioane 
tone, pentru ca in 1938 să se ridice la 
110,2 milioane tone, adică la mai puţin 
decit în urmă cu un deceniu. 


tendințe 
mondiale 
divergente 


În cadrul producţiei mondiale au în- 
ceput încă din perioada antebelică să 
se profileze unele tendințe contradic- 
torii d=torită evoluţiei diferite a pro- 
dicţiei celor două sisteme economice 
— socialist și capitalist — tendințe care 


` se menţin și se accentuează în peri- 


oada postbelică. 

Industria siderurgică a ţărilor socia- 
liste a dat o~producție {fot mai impor- 
tantă de oțel, ajungind de la circa 
36,2 milioane tone în 1950 la peste 120 
milioane tone în anul 1963. Corespun- 
zător, a crescut şi ponderea țărilor 
socialiste în producția mondială: în 
perioada antebelică 13,1 la sută, în 
1950 — 19,2 la sută, în 1963 — circa 
30 ła sută. După cum arată un raport 
recent al Comisiei Economice Europene 
a O.N.U., producția siderurgică a țărilor 
socialiste a înregistrat în întreaga pe- 
rioadă postbelică creşteri rapide şi 
constante. Pe această bază, statele so- 
cialiste și-au sporit producția industriei 
constructoare de maşini, ajungînd să dea 


ie 


aproximatitv 40 la sută din producția 
mondială de utilaje. Datele privitoare 
la planurile de perspectivă ale statelor 
socialiste arată că și în perioada urmă- 
toare producţia siderurgică — și în pri- 
mul rînd cea de oțel — va crește în 
continuare. Raportul citat apreciază că 
aceste creșteri vor întări economia ţă- 
rilor socialiste, punînd la dispoziţie mij- 
loace pentru un progres tehnic con- 
tinuu. 

În schimb, atit Raportul Comisiei Eco- 
nomice O.N.U. pentru Europa, cit şi 
Raportul O.E.C.E. (Organizaţia europeană 
pentru cooperare economică, la care 
sînt asociate S.U.A. și Canada), special 
dedicat siderurgiei vest-europene (pu- 
blicat la începutul anului 1964), prevăd 
perspective dificile industriei oţelului 
în Europa occidentală. 

Ce anume creează prilej de ingrijorare 
specialiştilor? Tot mai evident devine 
faptul că pe de o parte producţia și 
comenzile de oţel înregistrează impor- 
tante oscilaţii bruște, iar pe de altă 
parte capacităţile de producţie sporesc 
în mod continuu. 

Referindu-se la tărie „Comunităţii 
Europene a Cărbunelui şi Oţelului“, 
ziarul elvețian Gazette de Lausanne 
scria că anul 1963 „este al treiiea an 
consecutiv în care producția de oțel 
brut şi fontă în cele şase țări ale 
CE.C.O. nu a crescut... Producția de 
fontă a scăzut sensibil anul trecut (1963), 
în timp ce producția de oțel brut a 
crescut uşor, pentru a ajunge din nou 
la niveul anului 1961. Producția de 
fontă a scăzut în C.E.C.O. cu 1 la sută. 
În ansamblu, producția de oțel a sporit 
cu 0,3 la sută, după o scădere de 0,3 la 
sută în anul precedent“ (1962). Conchi- 
zind, ziarul aprecia că această tendinţă 
„exprimă clar înrăutățirea. pozițiilor 
concurențiale ale celor șase țări, con- 
comitent cu creşterea rapidă a impor- 
turilor”. 

La rindul său, Le Monde scria cu 
privire la problema producției țărilor 
Pieței comune: „în 1963 siderurgiile 


släbiciunile 
oțelului 


celor şase n-au participat la creşterea 
producției mondiale de oţel“. 

S-ar părea, deci, că neliniştea de care 
vorbeam mai înainte s-ar datora numai 
creşterii mult prea lente sau chiar stag- 
nării producției de oțel în ţările vest- 
europene. Dar lucrurile nu stau astfel. 
Rapoartele menționate arată că sporul 
producției în Europa occidentală ar fi 
prea mare față de estimațiile făcute an- 
terior. Astfel, în 1956 se prevedea că în 
anul 1960 producția de oțel a ţărilor 
membre ale C.E.C.O., va atinge 79,7— 
89,5 milioane tone. Or, în realitate, pro- 


ducția s-a apropiat de 107 milioane tone. - 


Deşi în anii următori, și în special în 
1962, producţia de oţel a ţărilor C.E.C.O. 
s-a redus cu circa 3,6 milioane tone, 
pentru anul 1963 se prevedea atingerea 
unui nivel mai mare decit cel din 1960. 


cereri mici, 
oferte mari 


Cercurile de afaceri occidentale nu 
sînt de loc mulțumite de faptul că 
oferta de oțel a depășit sistematic în 
ultimii ani cererea de pe piața mondială 
capitalistă. Dacă în 1953, de pildă, ce- 
rerea era depășită de ofertă cu numaāi 


33 milioane tone, iar în 1958 cu circa , 


100 milioane tone, în 1963 ea a depășit 
106 milioane tone oțel brut (dată fiind 
creşterea masivă a stocurilor acumulate 
în depozite paralel cu creşterea produc- 
ției). 

Depășirea cererii de către ofertă a 
determinat, așadar, o creștere a capa- 
cităţilor nefolosite în industria siderur- 
gică occidentală. După aprecierile ra- 
poartelor menţionate, în 1963 au stat 
nefolosite în lumea capitalistă capaci- 
tăți echivalente cu aproape 74 milioane 
tone, din care partea cea mai mare în 


| 


S.U.A., Anglia şi ţările Pieței comune. 
Este semnificativ că această capacitate 


nefolosită este aproximativ egală cu 
producţia anuală de oţel a ţărilor Pieței 
comune. 

Pentru marii exportatori occidentali 
de oţel, îngrijorarea este sporită și de 
tendința netă de scădere a ponderei 
lor în totalul mondial al exportului de 
oțel. Partea Statelor Unite în exportul 
mondial de oţel a'scăzut de la 17,1 în 
1953, la 6,3 la sută, în 1962; a Angliei, 
în aceeaşi perioadă, a scăzut de la 11,6 
la i0 la sută; a Pieței comune de la 
46 la 37 la sută. 

Țara capitalistă care a reușit să ouce- 
rească un loc crescind pe piața mon- 
dială este Japonia, a cărei pondere a 
sporit de la 5,7 la 11,8 la sută în totalul 
exporturilor lumii capitaliste. Or, ase- 
menea creștere mu este văzută cu ochi 
buni de către exportatorii americani şi 
englezi, care-şi văd puse în primejdie 
poziţiile de pe pieţele lor tradiţionale. 


Că 


un concurent 
redutabil 


Publicind o analiză a producţiei de 
oţel a Japoniei, La Tribune de Genève 
dă o serie de date interesante privitoare 
la puterea concurenţială a acestei ţări 
pe piața mondială capitalistă siderur- 
gică. Publicaţia arată că prețul oțelului 
este influențat într-o importantă mă- 
sură de costul mîinii de lucru. Or, Ja- 
ponia are un cost al miinii de lucru pe 
tonă de 3,8 ori mai scăzut decît Sta- 


tele Unite. În plus, gazeta elveţiană 
enumeră o serie de factori favorabili 
pentru Japonia: — producția de oţel 


este printre cele mai concentrate din 
lume, fiind obţinută în întreprinderi 
mari, relativ recent construite, şi deci 
modern utilate (convertizoare cu oxi- 
gen pur), avind o productivitate ridi- 
cată; — localizarea industriei siderur-- 
gice japoneze pe coaste, ceea ce reduce 
costul transportului: — „faptul că ea se 
alimentează din ţări insuficient dezvol- 
tate la preţuri mult inferioare celor ale 
minereului şi cărbunelui produse în 
Germania occidentală sau America“; — 
existența unei importante pieţe interne, 
constituită în mare parte de către con- 
strucțiile navale de mașini și automo- 
bile; — atracţia crescîndă a pieţelor ex- 
terne. 

În ceea ce priveşte cucerirea unor 
noi piețe externe de către Japonia, lu- 
crurile au început să -prezinte o preo- 
cupare serioasă pentru țările occidentale, 
dat fiind că exporturile japoneze de 
oțel în 1963 s-au ridicat la suma de 
580 milioane dolari, reprezentind apro- 
ximativ 12 procente din totalul valorii 
exporturilor Japoniei pe anul precedent. 
Peste jumătate din exportul japonez de 
oțel s-a îndreptat către America (în 
primul rînd S.U.A., unde, în ciuda taxe- 
lor la importul de oţel, a concurat pro- 
ducţia locală prin preţurile sale scă- 
zute),- ca și către sud-estul Asiei. 

Pe baza acestei ponderi crescînde pe 
piața mondială, Japonia a produs 35 mi- 
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lioane tone în 1963, depăşind astfel, 
pentru prima dată, producţia de oțel a 
R.F.G. — cifrată la 31,5 milioane tone 
în acelaşi an, ocupind locul al doilea 
în producţia mondială capitalistă, după 
S.U.A. 

Pentru a atinge un astfel de nivel, 
Japonia a devenit cel mai însemnat 
importator de minereu de fier (aproape 
22 milioane tone în 1963) și unul din 
marii importatori de cărbune cocsifica- 
bil (circa 20 milioane tone). 


stocuri și capacităţi 


crescînde 


După cum se arată în rapoartele ci- 
tate, capacităţile totale minimale mon- 
diale vor atinge în 1965 circa 537 mi- 
lioane tone, pe cind cererea este apre- 
ciată că va spori pînă la 466 milioane 
tone. 

Întrevăzind o creștere în continuare 
a capacităţilor excedentare, diferite ţări 
occidentale sînt în curs de a elabora 
măsuri pentru contracararea situaţiei. 

Pentru aceasta se iîntrevăd multiple 
soluţii. Țările Pieței comune sporesc 
tarifele vamale la importul de oţel 
din țările terțe. De pe acum se 
presupune că această sporire va 
duce la o nouă încordare în re- 
lațiile comerciale dintre Piața co- 
mună, pe de o parte, și S.U.A. și An- 
glia, pe de altă parte. Unii specialiști 
occidentali, referindu-se la această mă- 
sură, îi subliniază şi caracterul evident 
temporar şi parţial, intrucit ea nu va 
putea anula, ca atare, supraproducţia 
de oțel. 

Conform datelor publicate în rapoar- 
tele menţionate, ţările C.E.C.O. au atins 
în 1963 o capacitate de producţie de 
88 milioane tone, producind însă numai 
73 milioane tone, folosind deci capaci- 
tatea existentă numai în proporţie de 
80 la sută; la o capacitate de 30,7 mi- 
lioane tone, Anglia a produs numai 
22,9 milioane tone în 1963, capacitatea 
existentă depăşind producţia cu 34 la 
sută; capacitatea actuală este evaluată 
în S.U.A. la circa 155 milioane tone, 
producţia anului 1963 atingind cifra de 
99 milioane tone oţel. 


paliative 


Pentru a  preintimpina accentuarea 
dificultăţilor actuale, o serie de cercuri 
ale industriei siderurgice occidentale 
propun ca țările cu o producție de oțel 
mai mică să-şi reducă volumul produc- 
ției sau chiar să sisteze cu totul pro- 
ducţia. Or, în momentul de faţă pro- 
ducție mică (sub jumătate de milion 
tone anual) au -tările in curs de dez- 
voltare, care extrag ș; exportă cantităţi 
uriașe de minereu de fier. Soluţia este 
vădit dezavantajoasă pentru aceste ţări 
şi esie de așteptat că ea va înlimpina 


a 


o vie opoziţie din partea lor. Cunoscind 


rolul important pe care îl joacă pro- 
ducţia de oțel în progresul industriei 
grele, unele ţări în curs de dezvoltare 
proiectează sau construiesc uzine side- 
rurgice. 
Ghana (o uzină de 30—40000 tone 
anual), Algeria (900000 tone anual la 
uzina ce se va construi la Bône), Ma- 
roc (250000 tone capacitate finală la 
uzina din regiunea Nador), Niger (pe 
baza zăcămintelor de minereu de fier 
evaluate la multe miliarde tone), Tunis 
(uzina din regiunea Memzel-Bourguiba, 
cu o capacitate finală de 150000 tone 
anual). 

Discutind problema economisirii de 
valută ca şi crearea unei baze largi 
pentru industria prelucrătoare în Africa, 
Conferința care a avut loc în 1963 la 
Monrovia (în Liberia), a experţilor în 
domeniul siderurgiei și metalurgiei fe- 
roase din 18 ţări ale Africii, a preconi- 
zat crearea unei industrii proprii de 
oțel. 

Analizind amploarea acestor proiecte, 
este vădit că volumul total mondial al 
producției de oţel va fi influenţat într-o 
măsură foarte restrinsă de punerea lor 
în funcţiune. În ansamblul lor, atunci 
cind vor funcţiona din plin, ceea ce se 
va întimpla peste 3—4 sau chiar 10 
ani, toate proiectele avute în vedere 
în momentul de față în ţările în curs 
de dezvoltare vor produce, laolaltă, abia 
2—3 milioane tone oțel anual, adică 
mai puţin de 1 la sută din actuala pro- 
ducţie mondială. Or, numai încălcind 
logica elementară se poate considera că 
dificultățile industriei siderurgice occi- 
dentale de azi se datoresc unor capaci- 
tăți de producţie ce vor fi puse în func- 
ție abia in viitor. 

Tocmai de aceea, unii dintre experţii 
conjuncturii oțelului pun dificultățile 
actuale nu pe seama capacităţii în creş- 
tere a ţărilor în curs de dezvoltare, ci 
pe seama „înlocuirii“ tot mai accentuate 
a oțelului cu alte materiale, şi în pri- 
mul rind cu aliaje dure și incasabile 
de aluminiu și cu mase plastice. Dar, 
analizind proporţiile reale ale înlocuirii 
oțelului în momentul de faţă cu astfel 
de materiale (sub 0,3 la sută), este greu 
de argumentat serios o asemenea inter- 
pretare. 

În sfirşit, o altă serie de experţi pre- 
conizează ca soluție efectuarea unei noi 
reîmpărțiri a pieţelor între marii pro- 
ducători occidentali de oţel. Ştiut fiind 
că orice asemenea -proces are loc pe 
baza unui raport de forțe dat, se poate 
trage concluzia că încercările. de re- 
împărțire nu pot duce decit la ascuţirea 
contradicțiilor dintre producătorii capi- 
taliști mondiali, prevalind, bineînţeles, 
cuvîntul celor mai puternici dintre pro- 
ducători şi exportatori. 

După cum se vede, siderurgia occiden- 
tală are în fața sa probleme multiple, a 
căror soluție este urmărită în diverse 
direcţii de către oamenii de afaceri, ex- 
perţii și economiștii din țările lumii ca- 
pitaliste. Sînt căutate în principal noi 
piețe de desfacere interne și externe, 
care să absoarbă cantităţile de oţel, 
fontă, laminate etc., în condiţiile în care 
progresul tehnic impune o sporire per- 
manentă a capacităţilor de producţie. 

Realitatea ne arată că fenomenele sînt 
deosebit de complexe, ele înscriindu-se 
în ansamblul dificultăţilor ce decurg din 
instabilitatea caracteristică economiei 


țărilor capitaliste, din dezvoltarea ine- 
gală a acestora. 


N. S. STĂNESCU 


Astfel de proiecte există în 


Ey 


Cel ce și-ar fi imaginat, cu numai 20 de 
ani în urmă, că Sahara va deveni un 
nou Eldorado, ar fi putut trece drept un 
vizionar optimist. Însă, cind acest 
deșert de nisip, pe care Europa îl lăsase 


"cocoșului galic ca să-l scormonească, a 


fost supus unor prospectări petroliere, 
a început imediat să se vorbească des- 
pre existența unor bogății imense. 

Și totuși, petrolul nu reprezintă mare 
lucru în comparaţie cu fantasticele re- 
zerve de gaze care zac sub dune. 

În primăvara anului 1954, la Djebel 
Berga, la marginea Hoggar-ului, gazele 
au provocat o erupție spectaculoasă. A 
fost nevoie de două luni pentru a i se 
pune capăt. S-a calculat atunci că ar 
exista rezerve de peste 100 de miliarde 
mc; dar distanța pină la cel mai apro- 
piat centru industrial (o mie de kilo- 
metri) făcea zăcămintele inutilizabile : a 
trebuit ca puţurile să fie astupate. 

lar îm noiembrie 1956, cînd gazul a 
izbucnit la Assi R'mel, faptul a creat 
mare vilvă în cercurile economice și 
financiare și unii au vorbit despre un 
adevărat miracol. S-a apreciat că zăcă- 
mintele depășesc probabil 1000 miliar- 
de mc, adică de peste trei ori capaci- 
tatea celor de la Lacq. Distanţa de lito- 
ralul algerian era de 430 km. În anii 
următori, în urma forărilor făcute, s-a 
apreciat că zăcămintele atingeau un 
volum total de aproape 2000 miliarde 
mc și se întindeau pe o suprafaţă de 


Fotografiile : 

„Amalthâe“, una dintre navele special ame- 
najate pentru cercetări submarine care au 
participat la lucrările de alegere a tra- 
senlui (stinga). Cabină-scafandru pentru cer- 


„cetări la adincimi mijlocii (dreapta). 
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2400 kmp, aflindu-se la o adincime 
medie de 2200 m. 

Pentru a fi rentabil, ritmul exploatării 
gazului presupune extragerea unei can- 
tități de cel puţin 1 miliard mc pe an. 
Nevoile actuale ale Algeriei se cifrează 
la aproximativ 500 milioane. Cu toate 
acestea, construirea unor gazoducte cu 
diametru mare a fost întreprinsă în pe- 
rioada în care Franţa spera, datorită 
planului de la Constantine, să asigure 
cea mai mare parte a consumului la fața 
locului. Reţeaua, care leagă zăcămintele 
cu Relizane, apoi cu Alger, Mostaga- 
neme, Arzen şi Oran, poate transporta la 
ora actuală peste 4 miliarde mc anual. 
Se speră că în curind se vor putea ex- 
porta 2 miliarde, cu ajutorul mijloacelor 
maritime convenţionale. Dar încă mult 
timp Algeria nu va putea să consume la 
fața locului cele 2 miliarde care rămin. 

Europa occidentală, al cărei delicit este 
departe de a fi acoperit de către pro- 
ducția actuală de la Lacq şi care în 
viitor nu se va putea mulțumi cu gazul 
de la Gromingue, ar putea folosi acest 
surplus. 

Avînd în vedere prețul scăzut al aces- 
tui combustibil, economiștii sint foarte 
dornici să știe dacă tehnicienii pot da 
un răspuns la problema transportului. 

Au fost prezentate trei soluţii: 

1. Canalizarea prin Mediterana. 

2. O combinaţie de gazoducte teres- 
tre și nave speciale. 

3. Cabluri submarine de înaltă ten- 
siune care să distribuie energia electrică 
produsă în Algeria. 

Această ultimă formulă, fiind prea 
costisitoare, a fost imediat respinsă. 

Astfel, primele două ipoteze au reţinut 
întreaga atenţie. Se știe că proiectul de 
transport maritim al metânului lichefiat 
este pe cale să devină o realitate. Şan- 
tierele navale franceze construiesc deja 
primul vas pentru transportul gazului 
metan destinat firmei „Gaz de France“. 
Anglia se interesează, de asemenea, de 
această problemă. 

Dar randamentul acestui sistem pare 
insuficient. În afară de faptul că vasele 
se întorc goale, nu e de negiijat nici 
pierderea de energie pe care o repre- 
zintă transformarea în lichid şi gaziti- 
carea la sosire. În sfirșit, preţul insta- 
laţiilor, adăugat la acela al construcției 
mijloacelor de transport, se dovedeşte 
greu de amortizat în cazul unui trafic 
prea slab. 

Soluția gazoductului  transmeditera- 
nean pare cea mai rațională și este, în 


mod cert, cea mai rentabilă. Ea este, de 
asemenea, și cea mai inedită. 

În ultimii ani, specialiștii au studiat 
problema în cadrul diferitelor campanii 
de experimentare pe care le-au făcut in- 
cepind din 1959. 


Prima acţiune a fost alegerea traseu- 


lui. 
Strimtoarea Gibraltar, care desparte 
Marocul de Spania, a inspirat nume- 
roase proiecte tehnice. Recent, guvernele 
celor două ţări au adus la cunoștință, 
cu prilejul vizitei la Madrid a d-lui 
Ahmed Alaoui, ministrul marocan al 
informațiilor, că va fi creată o socie- 
tate pentru studierea propunerilor de 
traversare. Dacă va fi realizat un sistem 
oarecare de legătură, nu va fi greu 
să i se racordeze un sistem de cana- 
lizare. Numai aspectele politice ale pro- 
blemei ar putea da naștere unor îndo- 
ieli în ceea ce privește realizarea rapidă 
a acestui proiect. În afară de faptul că 
Anglia controlează stinca din partea spa- 
niolă a strimtorii, gazoductul ar trebui 
să treacă de două ori frontiera maro- 
cană. Studierea acestui traseu, dacă nu 
a lost abandonată definitiv, a fost deo- 
camdată lăsată deoparte; în schimb, s-a 
propus soluția unui gazoduct direct între 
Algeria şi Spania, între Mostaganeme și 
Cartagena, aflate la distanţa de 225 km. 

Astăzi tehnicienii dau asigurări că pot 
instala conducta în mai puțin de o lună, 
cu mijloace- maritime clasice. 

Trei dificultăți majore trebuie să fie 
învinse: ignorarea structurii fundului 
marin ; lipsa materialului adecvat (îndeo- 
sebi conducte); necesitatea de a găsi 
o metodă originală de instalare. 

În cursul ubtimilor ani, specialiștii au 


lucrat cu succes la rezolvarea tuturor ` 


acestor probieme. 

Profilurile au fost stabilite prin son- 
daje cu ultrasunete, cu ajutorul unui 
aparat perfecționat permițind o aproxi- 
maţie destul de satisfăcătoare. A fost 
necesar un studiu riguros al curenților 
pentru calcularea derivei conductei în 
timpul coboririi. Diferite sisteme ori- 


ginale, puse în mod special la punct 
cu această ocazie, au adus mari ser- 
vicii. Au fost luate probe de nămol 
care au fost supuse unor analize amă- 
nunțite în vederea determinării acţiunii 
eventuale asupra oțelului (aciditate, 
posibilitate de oxidare, acţiune micro- 
biologică etc.). 

La începutul lui februarie 1959, coman- 
dantul Cousteau și-a pus vasul oceano- 
grafic în serviciul întreprinderii. Timp 
de şase luni, „Calypso” a navigat fără 
întrerupere, sporindu-şi observațiile şti- 
inţifice. Înzestrat cu importante instala- 
ţii de măsurat, vasul avea drept misiune 
să studieze și să repereze terenul cel 
mai favorabil pentru aşezarea conduc- 
telor. 

Între timp, industria franceză se ocupa 
de problema materialului. Ce conducte 
ar putea rezista la probele de rezistență 
mecanică, la suprafață şi în apă, și la 
presiune, atunci cînd se vor afla la mari 
adincimi, permiţind în acelaşi timp pre- 
siuni interioare de ordinul a 400 kg/cmp ? 

În tot timpul verii 1959, tehnicienii au 
pus la punct un tip de oţel nichel-crom 


avind un foarte mare grad de elastici-: 


tate, în care și-au pus mari speranţe. 
Pe de altă parte, au fost studiate mai 
multe sisteme de racordare a tronsoa- 
nelor formate din tuburi sudate în prea- 
labil pe uscat. 

În sfîrşit, în timp ce în birouri se 
studia această problemă pe hirtie, în 
laboratorul de hidraulică de la Chatou 
se observa, cu ajutorul unor machete, 
comportarea conductei în diversele faze 
ale scufundării. Viteza de  coborire, 
traiectoria, raza curburii, reacția flo- 
toarelor — toate acestea au fost minu- 
tios observate și notate. 

Începînd din anul 1960, au fost făcute 
experimentări în mare pentru a verifica 
ipotezele şi a pune la punct materialele 
ia șantierul de la Djebel Diss, în apro- 
piere de Mostaganeme. La început cu 
mijloace foarte limitate și apoi din 
ce în ce mai corespunzătoare acestui 
gen de muncă, tehnica a fost încercată 
şi modificată pînă în momentul în care 
a atins o precizie aproape perfectă. 

Întreaga originalitate a acestei me- 
tode constă în gradul mare de 
flexibilitate a conductei şi utilizarea 
unor flotoare cu volum variabil. Con- 
ductele sint asamblate în tronsoane 
da 3—4 km, pe un şantier de 
pe uscat, special amenajat în acest scop, 
la Djebel Diss, la vărsarea fluviului 
Shellis. La fiecare extremitate a tron- 
soanelor se fixează un inel de tracţiune 
necesar pentru operaţia următoare. Con- 
ducta este apoi lansată pe mare, într-un 
loc unde apa este liniștită, urmînd să 
fie remorcată la locul de instalare, 


Aici intervine operaţia cea mai deli- 
cată : racordarea. Fără să intrăm în 
amănunte,  precizăm că serviciile de 
studii și cercetări ale societăţii „Gaz 
de France" au reușit să rezolve pro- 
blema. Fiecare operaţie a necesitat un 
calcul complicat, care trebuia să ţină 
seama de presiune, de efortul pentru 
micşorarea greutăţii, de viteza coboririi, 
de tracțiunea aplicată și de forța cu- 
renţilor. 

După probele făcute, conductele au 
fost ridicate la suprafaţă pentru a fi su- 
puse mai multor examinări complexe, 
stabilindu-se deformările produse. Rezul- 
tatele au scos în evidenţă calitatea bună 
a materialului, precum şi supleţea an- 
samblului. De altfel, întreaga coborire 
este supravegheată de pe un vas spe- 
cial care navighează deasupra conduc- 
tei și oare, cu ajutorul unei sonde cu 
ecou, poate urmări deformările. 

În cursul campaniei din 1961, un Te- 
morcher a transportat pe toată lungimea 
traseului un aparat format dintr-un tub 
flexibil avînd o lungime de 150 de metri, 
în interiorul căruia se aflau zece fire de 
oțel, ale căror variaţii de vibraţie, în 
funcţie de deformările ce intervin, sint 
înregistrate pe bandă de magnetofon. 

Experiențele au demonstrat că de- 
formarea cea mai importantă provocată 
de neregularităţile de relief este foarte 
mică în comparaţie cu posibilitățile con- 
ductei. 

În condiţiile actuale ale tehnicii, ni- 
mic nu face deci imposibilă instalarea și 
exploatarea unui gazoduct care să lege 
Africa de Europa. Admiţind că o ra- 
cordare ar putea fi făcută în șase ore, 
instalarea conductei s-ar efectua într-un 
ritm de 0,40 m/sec, — trei săptămîni 
aşadar, pentru acoperirea distanței 
Mostaganăme-— Cartagena. 

Pentru realizarea acestei traversări 
sînt prevăzute conducte avind un dia- 
metru relativ mic (219-244 mm), Te- 
zistente la cel puțin 280 atmosfere, ceea 
ce permite o presiune maximă interioară 
de 400 atm. Presiunea gazelor la sosire 
va fi deci în jur de 70 atm. 

Instalaţia completă, de la Assi R'mel 
la Paris, va avea un debit de 10 miliarde 
metri cubi pe an şi va costa 3 miliarde 
de franci. Gazele sahariene ar putea fi 
astfel folosite în marele complex de pro- 
duse alimentare din Europa alături de 
gazele olandeze. Preşedintele Ben Bella 
consideră că 70 la sută din beneficii ar 
trebui să revină ţării producătoare. Se 
pare că guvernul francez nu face 
obiecții. 

Stadiul în care se află lucrările pre- 
gătitoare ne îndreptățesc să credem că 
în curind acest proiect va deveni 
realitate. 


Pierre CASSOU 
Paris, mai 1964 


ESTE ȘTIUT că baza economiei ja- 
maicane o formează agricultura, în care 
sint ocupați peste un milion de oameni, 
reia cultură fiind trestia de za- 

E 

In ultimii 10 ani a luat însă o mare 
amploare extracția de bauxită, care a 
ajuns să constituie astăzi peste 11 la 
sută din valoarea producţiei globale a 
ţării şi jumătate din export, ceea ce 
depășeşte cota ce revine profusutal tra- 
dițional de export — zahărul. Deşi prin 
lege dreptul de proprietate asupra ză- 
cămintelor de minereu aparține guver- 
nului, această ramură a industriei se află 
sub controlul companiilor monopoliste 
străine. Jamaica a devenit unul dintre 
cei mai mari producători de bauxită din 
lumea capitalistă. Rezervele ei sînt eva- 
luate la aproximativ 600 000 000 de tone. 
Numai 25 la sută din cantitaten de bau- 
xită extrasă este însă prelucrată de că- 
tre statul Jamaica. 


ÎN TIMP CE POPULAȚIA Americii 
Latine constituie doar 10 la sută din 
populaţia lumii capitaliste, continentul 
furnizează 22 la sută din petrol, 22 la 
sută din plumb, 21 la sută din aramă, 
40 la sută argint din producţia mondială. 
America Latină produce 80 la sută din 
producţia mondială de cafea, 74 la sută 
din banane, 49 la sută trestie de zahăr, 
34 la sută cacao. à 

Monopolurile străine au investit în di- 
ferite ramuri ale economiei latino-ame- 
ricane peste 12000 milioane de dolari, 
ele controlează producţia şi extracția a 
22 materii prime de mare importanţă: 
90 la sută cupru, 95 la sută plumb, 98 la 
sută zinc, 75 la sută argint, peste 50 la 
sută petrol. 


„SIMBOLUL ADMINISTRAȚIEI portu- 
gheze din Angola şi Mozambic“ — scrie 
ziaristul suedez Anders Ehnmark — este 
palmatoria. Aceasta este o bită grea cu 
un căpat îngroşat în care sînt făcute 
găuri. Ea sfişie pielea şi frînge palmele. 

„Pe angolezi, scrie mai departe Ehn- 
mark, aproape că n-o să-i auzi amintind 
cuvîntul lege. În Angola nu există legi. 
Aici domnesc  samavolnicia şi dreptul 
pumnului. De viaţa şi avutul africanilor 
dispune așa-numitul şef de post — per- 
sonalitate puternică şi aproape mistică. 
Şeful de post este un funcţionar inferi- 
or în ierarhia administrativă a coloniei, 
dar de acţiunile şi chiar de dispoziţia lui 
sufletească depinde uneori viitorul unui 
întreg sat“. 


LA TOKIO sint în curs de construcţie 
10 000 de obiective pentru deservirea vi- 
zitatorilor şi participanţilor la Jocurile 
Olimpice din toamnă. O publicitate in- 
tensă aminteşte continuu apropierea e- 
venimentului. O firmă japoneză a lansat 
chiar sloganul „Să-i întîimpinăm cu toţii 
pe olimpici în chimonouri“, 

Firma care produce insignele olimpice 
speră să vindă 10 milioane de bucăţi. O 
societate de asigurări care îşi are sediul 
în apropierea stadionului naţional a ri- 
dicat, la intrarea acestuia, o imensă fir- 
mă din aluminiu, cu emblema Jocurilor 
Olimpice, lungă de peste 13 metri și lată 
de 7 metri, care a costat 2 milioane de 
yeni. 

Potrivit celor mai modeste evaluări, în 
timpul Olimpiadei la Tokio vor sosi zil- 
nic între 430 000 şi 550 000 de turiști. Pen- 
tru ca aceştia să poată ajunge cit mai 
repede la hoteluri şi pe stadioane, s-a 
început construirea a două teleferice 
care vor trece la nivelul acoperişurilor 
clădirilor de înălţime medie. S-a hotărît, 
de asemenea, să se prelungească două 
din cele patru linii de metro. Diferitele 
lucrări efectuate cu prilejul Jocurilor 
Olimpice vor costa peste jumătate mi- 
liard de dolari. 
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PUNCIE DE VEDERE 


WDE GAULLE 


ȘI 
N.A.T.O. 


LA N.A.T.O. este din ce în ce mai 
modern să se admită că de Gaulle are 
poate dreptate să propună o reformă a 
alianţei. La urma urmelor, N.A.T.O. are 
15 ani și tratatul prin care a fost creată 
organizaţia prevede reexaminarea lui 
după un deceniu. 

Lumea se deosebește enorm de cea 
din 1949. Au dispărut mituri: preponde- 
rența nucleară a S.U.A. a fost atinsă. 
Germania occidentală se  reînarmează ; 
Franța are o forță atomică incipientă. 

Căutînd să se adapteze acestor factori 
noi, Washingtonul promovează o forţă 
nucleară aliată, forța multilaterală, și a- 
firmă că este gata să examineze orice 
propuneri noi. El speră că de Gaulle va 
expune unele din ideile sale; dar aici 
va fi dezamăgit. 

Căci, deși de Gaulle crede în mod fi- 
lozofic într-o alianță occidentală, el nu 
crede cu adevărat în N.A.T.O. ca orga- 
nizaţie. El consideră că ar fi chiar pre- 
ferabil ca N.A.T.O. să fie distrus şi re- 
făcut decît să fie modificat, dar în prac- 
tică recunoaște că este „mai bine să lă- 
săm lucrurile aşa cum sînt fără să ne 
înșelăm în privința realității existente“, 

De Gaulle a considerat totdeauna că 
N.A.T.O. dăunează interesului Franţei de 
a-și crea o apărare proprie, deoarece se 
bazează pe protecţia americană. De cînd 
a revenit la putere, el s-a opus în mod 
consecvent eforturilor de integrare a 
apărării. El a redus contribuţia directă 
a Franței la două divizii și citeva uni- 
tăți aeriene și s-ar putea ca într-o zi să 
le retragă chiar și pe acestea și să le 
pună sub comandă naţională. 

Eforturile sale de a promova o orga- 
nizație americano-anglo-franceză pentru 
coordonarea strategiei globale au fost 
respinse; de aceea de Gaulle a hotărît 
să reia ceea ce el numește libertatea de 
acţiune a Franţei. Această „independen- 
tă” (cuvîntul folosit de el) se exprimă 
înăuntrul alianței în probleme de orga- 
nizare şi strategie, iar în afara alianței 
în politica internaţională. El ignoră efor- 
turile de a încadra programul Franţei de 
înarmare atomică în cel al N.A.T.0O., dar 
a sprijinit alianţa în crizele cu privire 
la Berlin și Cuba. 

De Gaulle are trei obiective primor- 
diale : 1) Franţa trebuie să dețină con- 
trolul asupra forței și strategiei ei ato- 
mice ; 2) ea trebuie să rămînă mai pu- 
ternică din punct de vedere militar de- 
cît Germania occidentală şi o forțţă-nu- 
cleară naţională garantează acest lucru; 
3) posedind o asemenea forţă, Franţa își 
asigură participarea la orice reglemen- 
tări globale generale. De Gaulle urmă- 
rește comod aceste obiective sub um- 
brela protectoare a N.A.T.0. 

Politica sa subordonează în mod măr- 
turisit interesul „occidental“ față de 
ceea ce de Gaulle consideră a fi inte- 
resul „francez“. 

În prezent, de Gaulle nu are intenţia 
să părăsească N.A.T.O., dar intenţionea- 
ză să fac uz în mod diferit de calitatea 
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de membru a Franței. El nu vede nici 
un motiv să dea Germaniei occidentale, 
aliatul său special, arme atomice, în 
baza indiferent cărei formule — chiar 
și în baza forţei nucleare multilaterale 
pe care o consideră un mijloc nou de 
menținere a controlului nuclear al S.U.A. 
În orice caz, el consideră că forța nu- 
cleară multilaterală este nerealizabilă. 

De fapt, Franța aderă la strategia 

„forței de șoc de ripostă“ elaborată de 
administrația Eisenhower și este greu 
de văzut cum poate fi încadrată această 
politică în strategia mai modernă a 
N.A.T.O. sau a S.U.A. O simplă reformă 
a alianţei nu poate lichida această pră- 
pastie nemăsurată. 
„Puterea nucleară embrionară dar in- 
dependentă a Franţei va menţine ascen- 
dentul militar asupra Germaniei furni- 
zînd în același timp Parisului atuuri di- 
plomatice atît faţă de adversari cît şi 
faţă de aliaţi. 

N.A.T.O. în același timp există și nu 
există pentru de Gaulle. Este nelogic să 
se aștepte ca el să inițieze măsuri pen- 
tru schimbarea unei situaţii atît de în- 
cîntătoare pentru el și atît de supără- 
toare pentru alţii. 


C. |. SULZBERGER 


MUNCHEN 


BISCHIMBAREA 


SCOPULUI 
ALIANȚEI? 


SE APRECIASE anticipat că sesiunea 
Consiliului ministerial al N.A.T.O. nu va 
avea o prea mare importanţă. Aprecierea 
poate fi menţinută și după încheierea lu- 
crărilor, dacă se ţine seama de faptul că 
miniștrii afacerilor externe ai ţărilor a- 
liate nu au adoptat nici o hotărire con- 


cretă, în afară de numirea unui nou se- 
cretar general al N.A.T.O. 

La conferință s-a văzut limpede că po- 
litica americană, întotdeauna crainică a 
integrării, manifestă acum o considera- 
bilă reţinere, mărginindu-se la a mani- 
festa interes față de propunerile vest- 
europene privind îmbunătăţirea coordo- 
nării. La aceasta a contribuit însă nu 
numai dorința vizibilă de a menaja 
Franţa, ci și dorinţa ca aliaţii să nu re- 
vizuiască rolul actual al Statelor Unite 
şi poziţia lor politică și militară specială. 
Pentru moment, Washingtonul nu pare 
dispus să admită schimbări esenţiale în 
structura alianţei. Concepţiile reforma- ' 
toare ale Statelor Unite s-au mărginit la 
preconizarea unor ameliorări tehnice şi 
organizatorice. Ele nu se arată dispuse 
să admită o modificare a dreptului lor de 
a-și spune cuvîntul. În această privinţă, 
nu schimbă nimic nici faptul că Rusk a 
propus ameliorarea consultărilor în toate 
chestiunile privind alianța.  Consultările 
nu pot echivala cu dreptul de a-și spune 
cuvîntul. Rămine de notat atitudinea 
americană de a admite într-o anumită 
măsură dreptul aliaţilor de a-şi spune cu- 
vîntul asupra folosirii armelor atomice, 
dar numai în legătură cu participarea 
(vest)-europenilor la proiectul forței nu- 
cleare multilaterale. Mai trebuie însă cla- 
rificat dacă Washingtonul mai este într-a- 
devăr interesat în crearea unei aseme- 
nea forțe. Faptul că, în şedinţa de înhi- 
dere, Rusk a tăgăduit existenţa oricăror 
propuneri sau planuri pentru îmbunătăți- 
rea colaborării politice și militare în ca- 
drul alianței, deşi cu o zi înainte minis- 
trul de afaceri externe federal prezentase 
un plan foarte amănunţit în acest sens, 


' este semnificativ pentru politica ameri- 


cană. 

În schimb, atît Rusk -cît și ministrul 
afacerilor externe al Olandei, au în.er: 
cat să sesizeze alianța asupra unor con- 
flicte care se găsesc în afara zonei sale. 
Dacă se va ajunge ca N.A.T.O. să fie lăr- 
gită și transformată într-un organ pentru 
tratarea tuturor problemelor mondiale, 
s-ar putea ajunge la consecinţe greu de 
prevăzut. Această concepţie nouă neso- 
cotește faptul că un pact creat pentru 
problemele teritoriilor statelor membre 
ale alianţei nu este chemat să-și aroge 
rolul de arbitru în toate problemele 
mondiale. 

Josef RIEDMILLER 


La Haga, în sala de şedinţe a sesiunii N.A.T.0O. 
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ISTORIA recentă arată că „criza“ ac- 
tuală din Orientul Mijlociu nu este atît 
un rezultat al războiului rece sau al 
disputelor între ţările arabe, cit al diver- 
gențelor din sînul guvernului britanic. 
Căci, în afară de colțul de sud-est al 
Arabiei, situaţia din Orientul Mijlociu în 
ansamblu este astăzi mult mai puţin în- 
cordată decit în anii trecuţi. Și dacă dl 
Butler consideră că sarcina sa de mi- 
nistru de externe constă în apărarea in- 
toreselor noastre petrolifere în Orientul 
Mijlociu, prima sa problemă este de a 
le apăra de consecinţele primejdioase 
ale politicii „dure” dusă de dl Duncan 
Sandys la Ministerul Commonwealthului 
și de dl Thorneycroft la Ministerul Apă- 
rării, cu aprobarea primului ministru. 

Politica britanică în Orientul Mijlociu 
s-a modificat considerabil în cei şapte 
ani care au trecut de la criza Suezului. 
După eșecul atacului de la Suez, după 
revoluţia irachiană din 1958, după criza 
internațională care a urmat şi retragerea 
britanică şi americană din Iordania şi 
Liban a devenit clar că vechea politică 
ru mai poate fi continuată. 

Transformînd necesitatea în virtute, 
Foreign Office-ul a proclamat atunci o 
nouă politică de dezangajare şi neinter- 
venţie în afacerile interarabe. Dar 
această nouă politică nu a fost dusă 
pină la capăt. Mai exista speranța că 
vechea politică a influenţei bazată pe 
forță ar putea da încă rezultate în re- 
giunile mărginașe, cele mai îndepărtate 
și înapoiate din Peninsula Arabă. Adenul 
a devenit centrul unui comandament 
britanic reorganizat al Orientului Mijlo- 
ciu, al cărui scop principal era să apere 
Kuweitul și celelalte șeicate petrolifere 
din Golful Persic. 

Această politică ar fi avut o rațiune 
dacă scopul ei ar fi fost de a cîştiga 
timp pentru o reglementare politică de 
natură să permită trupelor britanice să 
se retragă. Căci era foarte limpede că 
ideile naţionaliste arabe se vor răspiîndi 
mai curînd sau maj tirziu şi în aceste 
şeicate. Din nefericire, s-a pierdut timpul 
în zadar. De-abia în cursul crizei Kuwei- 
tului din 1951 s-au luat măsurile nece- 
sare pentru a normaliza poziția Kuwei- 
tului în lumea arabă. Apărarea reală a 
Kuweitului nu o mai constituie astăzi 
prezența militară britanică în Aden și 
Golful Persic ci faptul că și-a ocupat 
locul în Liga Arabă şi la O.N.U. ca un 
stat independent, și că guvernul lui a 
făcut încercarea inteligentă de a ajunge 
la o împăcare cu sentimentele naționa- 
liste arabe prin reforme efectuate in in- 
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Ministrul britanic al coloniilor, Sandys, inspectează 
o unitate militară din Aden 


terior şi prin investiţii în dezvoltarea 
altor ţări arabe. 

La prima vedere ar putea să pară că 
lecţiile din Kuweit au fost folosite și în 
Aden şi Arabia de sud. Oare crearea 
Federaţiei Arabiei de sud nu a fost un 
pas spre crearea unui nou stat arab in- 
dependent care să poată sta într-o zi pe 
propriile sale picioare şi să-şi ocupe 
locul său în lumea arabă modermă? În 
sine, ideea Federației este rezonabilă. 
Dar ea a fost lipsită de valoarea sa po- 
tențială prin mijloacele folosite la crea- 
rea ei şi prin motivele care stau în spa- 
tele ei. 

În loa ca baza britanică din Aden să 
fie menţinută pentru a apăra noua Fede- 
ratie arabă, Federaţia a fost în mod 
vizibil creată pentru a menține această 
bază. Iniţial, Marea Britanie își extinsese 
influenţa şi asupra șeicatelor din hinter- 
land pentru a dispune de o zonă tampon 
între Aden şi Yemen. Scopul Federaţiei 
era de a da seici'or rolul secundar de 
a apăra baza împotriva amenințării ime- 
diate a naţionalismului arab din Aden. 

Prima linie de apărare împotriva na- 
ționaliștilor a fost limitarea dreptului de 
'vot la Aden. A doua a fost incorporarea 
Adenului în Federație. A treia este 
alauza care prevede că, dacă Federaţia 
va deveni independentă, Marea Britanie 
își va putea menţine în continuare su- 
veranitatea asupra regiunii bazei de la 
Aden. 

În majoritatea țărilor lumii civilizate, 
răsturnarea imamului din Yemen, prin 
lovitura militară din septembrie 1962, a 
fost salutată fără rezerve. Dar în cabi- 
netul britanic au existat păreri diver- 
gente. O şcoală de gindire, în special 


la Foreign Office, era în favoarea recu- 
noașterii noului regim yemenit și a 
liberalizării guvernului din Aden. 

Se pare însă că Foreign Oiffice-ul a 
fost copleșit de forțele combinate ae 
Ministerului Coloniilor, Ministerului A- 
părării și oficialităților britanice din A- 
den. Guvernul a accelerat crearea Fede- 
raţiei Arabiei de sud fără să-și asigure 
consimţămîntul majorităţii populaţiei din 
Aden. O parte a prețului plătit pentru 
alăturarea şeicilor din protectorate la 
acest plan a fost refuzul de a recunoaşte 
regimul republican din Yemen. Căci re- 
voluţia yemenită îi transformase pe foștii 
dușmani în prieteni; domnitorii tradiţio- 
nali din Yemen, Arabia Saudită și pro- 
tectoratul Aden s-au unit în opoziţia lor 
împotriva republicanilor. 

Rezultatul este acum implicarea unui 
număr tot mai mare de trupe britanice 
în războiul de gueriiă din Arabia de 
sud și identificarea mai strînsă a Marii 
Britanii cu o politică sortită eșecului. 

În cele din urmă va trebui să se 
ajungă la o reglementare politică în 
Arabia de sud. Poporul din Aden şi din 
Federație va trebui să capete dreptul de 
autodeterminare, atit în ce priveşte 
forma internă de guvernare cît şi in ce 
privește relaţiile cu Yemenul. Trupele 
britanice din Aden vor trebui să se re- 
tragă. Pentru realizarea acestor scopuri 
va fi nevoie de o perioadă de-trauziţie. 

A sosit timpul să se încerce o regle- 
mentare, înainte ca noi vieţi să fie pier- 
dute în munţii arabici. Sir Alec are acem 
prilejul să îngroape pentru totdeauna 
spectrul Suezului. 


Robert STEPHENS 
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ÎN CURSUL vizitei sale la Londra, 
Janet Jagan, soția primului ministru al 
Guyanei britanice, a acordat un inter- 
viu redactorului revistei noastre, Iltyd 
Harrington, în care s-a referit la actuala 
za constituțională din Guyana brita- 
nică. 

I. H. — Care este scopul actualei dv. 
vizite la Londra ? 

J. J. — Am venit aici pentru a repeta 
guvernului britanic obiecțiile noastre 
împotriva modilicărilor pe care inten- 
ţionează să le aducă Constituţiei noas- 
tre. L-am avertizat că direcţia în care 
evoluează situația din Guyana britanică 
nu poate să ducă decit la tulburări. Am 
ridicat, de asemenea, obiecţii împotriva 
sistemului recent introdus de  înregis- 
trare a alegătorilor, sistem care va re- 
duce în mare măsură numărul persoane- 
lor înregistrate pentru a vota în viitoa- 
rele alegeri generale. 

I. H. — Care sînt obiecțiile dv. împo- 
triva modificărilor constituționale ? 

J. J. — Guvernul britanic a emis trei 
decrete prin care intenționează să preia 
cîteva functii îndeplinite în mod normal 
de guvernul ales. De pildă, Ministerul 
de Interne, a cărui răspundere îmi re- 
vine în momentul de faţă, s-a ocupat în 
baza Constituţiei existente de înregis- 
trarea alegătorilor; acest lucru este 
actualmente preluat de guvernator; el 
arc, de asemenea, posibilitatea să rechi- 
ziționeze fonduri direct din Trezorerie, 
lucru care nu este conform cu practica 
constituțională. Apoi, după cum știți, 
guvernul britanic intentionează să orma- 
nizeze alegeri noi în baza principiului 
reprezentării proporționale. Partidul 
nostru, Partidul Progresist Popular 
(PP.P.), a cîştigat trei alegeri în baza 
sistemului anterior. Întrucît opoziţia, 
precum și forțele care se opun politicii 
noastre au căutat să ne înfrîngă, acest 
sistem electoral nou a fost introdus cu 
un singur obiectiv: să înlăture P.P.P. 
În cursul alegerilor din 1957 şi 1961 
demarcaţia circumscripţiilor electorale a 
fost trucată' împotriva noastră. Acum se 
urmărește  trucarea întregului proces 
electoral. 

I. H. — Dacă alegerile au loc în baza 
sistemului proporțional, oare va cîştiga 
Partidul Progresist Popular ? 

J. J. — Este greu să se prezică rezul- 
tatul. Conservatorii încurajează o multi- 
tudine de partide scizioniste, dar sînt 
pe deplin convinsă că partidul meu va 
ieși în alegeri ca cel mai mare partid 
omogen. 

I. H. — Este adevărat că P.P.P. este 
un partid al indienilor ? 

J. J. — Lucrul acesta este pe de-a-n- 
tregul inexact. P.P.P. este singurul partid 
cu adevărat multirasial din Guyana bri- 
tanică și este alcătuit din membri ai tu- 
turor raselor. Dacă examinaţi lista de 
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candidați prezentată de P.P.P. la ulti- 
mele alegeri, veţi constata că figurau 
12 negri, 13 indieni de est, 3 portughezi 
și un candidat de origină mixtă (jumă- 
tate negru, jumătate indian). 

I. H. — Care a fost reacţia liderilor 
laburiști la convorbirile dv. cu ei? 

J. J. — Partidul laburist nu doreşte în 
general să se angajeze în problema Gu- 
yanei britanice. Aș fi preferat ca ei să 
vorbească mai deschis, aşa cum au făcut 
Fenner Brockway și Jennie Lee în dez- 
baterile asupra acestui subiect din Ca- 
mera Comunelor. Este totuși liniștitor 
să constataţi că există în partidul la- 
burist oameni care caută cu adevărat 
o soluție pentru aceste probleme. Se 
speră că se va propune pentru Guyana 
britanică o soluție de natură să facă si- 
tuația mai puţin explozivă. 

I. H. — Vă simțţiţi izolaţi în situaţia 
actuală ? 

J.J. — Nu. Avem mulți prieteni pe 
întreg cuprinsul lumii și mai cu seamă 
în ţările care şi-au cîştigat recent in- 
dependența şi care nutresc o mare sim- 
patie pentru cauza noastră, întrucit au 
trecut și ele prin asemenea împrejurări. 


I. H. — Sînteţi optimistă în privința 
viitorului ? 
J. J. — Sînt întotdeauna optimistă; 


vom întimpina poate multe dificultăți, 
dar nu ne temem de luptă și sintem pre- 
gătiți pentru ea. 
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DIN MOMENTUL în care premierul 
danez Jens Otto -Krag a stabilit ziua de 
22 septembrie drept data alegerilor na- 
tionale, observatorii au încercat să eva- 
meze ce perspective are el pentru a fi 
reales. 

Ultimii patru ani au fost plini de eve- 
nimente pentru guvernul de coaliție for- 
mat din social-democrați şi radical-libe- 
rali. Printre problemele ce i-au stat în 
faţă figurează : i 

— retragerea premierului Vigqo Kamp- 
mann în 1962, din motive de sănătate; 

— schimbările economice care au în- 
soţit participarea la Asociaţia Europeană 
a Liberului schimb ; 

— negocierile pentru intrarea în Piața 
comună ; 

— apărarea colaborării cu Marea Bri- 
tanie : `: 

— stăvilirea inflației prin înghețarea 
salariilor și a prețurilor ; 

— îÎnfrîngerea suferită în referendu- 
mul cu privire la reforma agrară. 

În consecință, Krag va duce campania 
pe baza antecedentelor de rezolvare cu 
succes a crizelor. Chiar și aşa, social- 
democraţii, care au 76 de locuri în ac- 


tualul Parlament și se află la putere de 
peste un deceniu, vor trebui să facă față 
atitudinii exprimate de mulţi alegători în 
cuvintele: „A sosit timpul pentru o 
schimbare“. _ i f i 

Nici politica de apărare, nici partici- 
parea la N.A.T.O. nu vor constitui pro- 
bleme electorale. Totuși, viitorul guvern 
danez va trebui să contribuie la revi- 
zuirea Tratatului N.A.T.O. în 1969 și nu 
trebuie uitat că în urmă cu 15 ani ra- 
dical-liberalii nu au acceptat decit cu 
reticență participarea Danemarcei. 

Recenta călătorie a lui Krag în Uniu- 
nea Sovietică nu a dus la schimbări în 
politica externă daneză. Dar călătoria a 
îmbunătățit poziţia sa politică internă, 
întrucît Krag s-a înapoiat cu comenzi 
importante pentru firmele de construc- 
ţii navale și pentru fermierii danezi. 

Problemele principale de pe scena in- 
ternă se axează pe divergențe de filozo- 
fie economică mai degrabă decit pe mă- 
surile care ar trebui luate în mod con- 
cret. Nici una din părți nu pune la în- 
doială necesitatea unui număr mai mare 
de locuințe, dar modul în care urmează 
să se realizeze acest lucru va fi dezbă- 
tut cu aprindere. 

Întreaga problemă economică va fi 
dominată de dezbaterea asupra proble- 
mei îngheţării prețurilor și salariilor care 
urmează să expire înainte de 1 martie 
1965. 

Scena electorală se complică în con- 
tinuare din cauza marelui număr de 
partide mici care vor participa la ale- 
geri. e 

În 1960, partidul independent de 
dreapta şi-a făcut apariţia în Parlament 
obţinînd șase locuri. Partidul pentru un 
impozit unic, care își bazează întreaga 
filozofie pe ideile lui Henry George, a 
dispărut din Parlament în 1960, dar a 
strins deja suficiente semnături pe peti- 
ţiile lui pentru a-şi asigura un loc pe 
listele electorale la toamnă. 

Partidul naționalist danez, care nu mai 
are locuri în Parlament din 1947 şi nu 
mai figurează pe listele electorale din 
1953, va încerca de asemenea, pare-se, 
să reintre în scenă. 

Partidul socialist popular a trecut 
printr-o luptă internă. În prezent el are 
11 locuri în Parlament și votează ade- 
sea împreună cu guvernul. 

Radical-liberalii, care își au majorita- 
tea adepților în rindul intelectualilor da- 
nezi, întimpină de asemenea dificultăți. 
Ei vor pierde probabil cel puțin două şi 
poate trei din cele 11 locuri ale lor. 


Acestea vor fi primele alegeri la care 


va participa un partid din Groenlanda. 
Pină în prezent, partidul reprezintă o 
necunoscută, dar observatorii se aşteap- 
tă ca el să urmeze exemplul insulelor 
Faroe și să ceară o formă oarecare de 
autonomie internă. 

Vor fi primele alegeri parlamentare la 
care tinerii de 21 de ani vor avea drept 
de vot. Din cauza considerabilei atracţii 
pe care o prezintă pacifismul pentru ti- 
neretul danez, s-ar putea ca socialiștii 
să obțină un mare număr din voturile 
lor. 


George EMBREE 
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MEXICO 


REFORMA 
AGRARĂ 
ÎN PERU 


SUPRAFAȚA de pămînt cultivată în 
prezent în Peru este de 1 955 085 hectare, 
ceea ce înseamnă că fiecărui locuitor al 
ţării (ultimul recensămînt înregistrează 
11 milioane) i-ar reveni 0,178 ha pămînt 
cultivat. Dar marii proprietari (1,4 la 
sută din populaţie) posedă 62 la sută din 
pămîntul cultivat, în timp ce micii pro- 
prietari (94,5 la sută) dispun de numai 
614 753 hectare. 

În faţa acestei extraordinare acaparări 
de suprafeţe arabile şi a necesităţii tot 
mai acute de redistribuire a pămîntului 
pe criterii de adevărată dreptate socială 
se impune, ca prim imperativ, reforma 
agrară. 

Peruvianul simplu se hrănește zilnic 
numai cu 41 grame proteine din cele 85 
grame care îi sint necesare, în mod nor- 
mal, unui om. El are nevoie de 3200 de 
calorii și consumă numai 1217. Virgi- 
lio Roel, pasionat cercetător al problemei 
agrare din Peru, arată că în timp ce ma- 
rea majoritate a populației peruviene 
are un venit de 220 soles pe lună, 500 
de persoane cîștigă lunar 200 000 de so- 
les. 


Se cuvine să ştim de asemenea că în 
fața deficitului de produse alimentare, 
guvernul tinde să caute un echilibru prin 
cumpărarea lor de pe piața mondială, 
cheltuind în medie 2 miliarde soles a- 
nual numai pentru aceste produse. Se 
cumpără grîu și carne din Argentina, orez 
din Ecuador, cartofi și fructe din Chile, 
bovine din Costa Rica, ulei din Spania, 
brinzeturi din Italia etc. Această situa- 
ție gravă care grevează devizele ar 
putea fi soluționată definitiv prin reali- 
zarea reformei agrare. 

În timpul guvernului trecut a fost nu- 
mită o Comisie pentru reforma agrară și 
locuințe, prezidată de Pedro Beltran Es- 
pantoso, dar ceea ce îi interesa cel mai 
puțin pe membrii acestei comisii era 
tocmai înfăptuirea acestei reforme. 

Apoi a venit „Junta militară de guver- 
nămint“ care, în faţa ocupării unor mari 
proprietăţi de către ţărani săraci din di- 
ferite zone ca Rancas, Chepen, Pasco, 
Convención, a publicat cele 20 de prin- 
cipii ale reformei agrare, intenție care 
părea bine concepută, dar care nu a dat 
absolut nici un rezultat. 

Acum, proiectul de reformă agrară 
prezentat Parlamentului conține unele 
părţi care neliniștesc mult latifundiarii și 
aceştia au şi inceput să acţioneze impo- 
triva lui. 

Dacă se va pune în practică reforma 
agrară, ea va avea ca rezultat o transfor- 
mare generală a economiei. Cei 6 mi- 
lioane de indieni și metiși care trăiesc 
din agricultură vor putea minca, se vor 
putea îmbrăca și vor putea trăi ome- 
nește, iar fabricile textile, de încălţă- 
minte și mobilă — pentru a cita numai 
trei sectoare — vor lucra într-un ritm 
accelerat. Indianul va putea, în sfîrșit, 
să mănînce zilnic la masa lui, va putea 
să doarmă pe un pat, într-o casă bună. 


Alfredo HERNANDEZ URBINA 
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„CAPUL nu mai poate fi ascuns sub 
aripă. Politica struțului se termină în- 
totdeauna cu o catastrofă”. Astfel se 
exprimă într-un editorial revista spa- 
niolă „Caiete pentru un dialog”, al cărei 
director este fostul ministru Ruiz- 
Jimenez. 

Se pare totuși că guvernul persistă în 
a face o astfel de politică față de un 
eveniment atit de important cum este 
greva din Asturia. Întreaga provincie 
este paralizată de grevă. Tensiunea 
creşte în regiunea carboniferă a pro- 
vinciei Leon și în mai multe fabrici din 
Ţara Bascilor. La sfîrşitul primei săptă- 
miîni grevele continuau încă şi în rîn- 
durile muncitorilor agricoli din provin- 
cia Cadix. 

Care este reacţia oficială față de 
aceste conflicte? Săptămiînalul oficial 
El Español este acela care a deschis fo- 
cul, calificind grevele drept o mișcare 
comunistă subversivă și punîndu-le în 
legătură cu arestarea la Madrid a mai 
multor persoane care sînt acuzate că ar 
aparține unei rețele comuniste. 

Presa publică „informaţii“ de un fel 
deosebit cu privire la greve, vorbind 
despre „dreptul la linişte“ al asturieni- 
lor și „climatul puţin favorabil pe care-l 
găsește continuarea grevei”, afirmaţii 
bineînțeles dezminţite de fapte. Condu- 
cătorul organizaţiei sindicale vizate di- 
rect de greve, Lamata, insistă asupra 
caracterului politic al mișcării, crezind 
că astfel o discreditează. De fapt el nu 
face decît să confirme astfel voința de 
împotrivire a muncitorilor asturieni. 

Toată lumea știe în prezent că aceste 
greve nu sint și nici măcar n-ar putea 
fi opera unei singure organizații. 
Partidul comunist vine el însuşi să con- 
firme acest lucru printr-o declaraţie în 
care se poate citi: „Mişcarea este a 
tuturor muncitorilor, a tuturor demo- 
cràților. Nici un partid nu poate să și-o 
atribuie”. Manifestele Uniunii generale 
a muncitorilor confirmă această im- 
presie. ; 

Este adevărat că guvernul dă dovadă 
de mai mult realism cînd este vorba de 
comerțul exterior. În timp ce încearcă 
să dezvolte schimburile cu Franța (vi- 
zita la Paris a lui Lopez Bravo), el face 
sondaje și pe lingă tările din zona Li- 
berului Schimb (E.F.T.A.), după cum o 
dovedeşte vizita la Londra a ministrului 
Solis. 

Răul este însă profund. Luarea de po- 
ziție a profesorilor din toate facultățile 
de drept — reuniți la Barcelona — 
împotriva Universității „Opus Dei“ „şi 
împotriva oricărei facultăți particulare 
este încă un semn al indispoziţiei care 
cuprinde cele mai diferite pături sociale, 
chiar dacă se exprimă prin metode di- 
ferite şi la scară diferită, după caz. 
Chiar „Miguel Primo de Rivera, fratele 
fondatorului Falangei, a luat poziţie 
împotriva actualei stări de lucruri. 

Politica struțului duce la tot ce poate 
fi mai rău. Numai recunoașterea sinceră 
a actualei orientări a opiniei publice 
poate scuti Spania de noi frămiîntări. 
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BIPETROLUL 
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NEGOCIERILE petroliere  franco-al- 


geriene vor permite, potrivit expresiei 
unui înalt funcţionar algerian, „să se 
dezgolească nervul colaborării“. 

De fapt, este pentru prima oară cînd 
se poate vorbi cu adevărat de nego- 
cieri., Dacă primul memorandum alge- 
rian nu era decit formularea destul de 
vagă a anumitor opţiuni, expresia unei 
filozofii încă neprecise a politicii al- 
geriene în materie de petrol, noul me- 
morandum datat din aprilie este mult 
mai precis. 

Privită din punctul de vedere alge- 
rian, problema apare relativ simplă şi 
se rezumă la două revendicări funda- 
mentale. 

În primul- rînd, Algeria cere, în 
cazul de față, să fie revăzut şi corectat 
sistemul actual al redevenţțelor care nu 
lasă decît prea puţin ţării producătoare. 

Ulterior, — și în aceasta constă ori- 
ginalitatea și importanţa dezbaterii care 
începe — Algeria schiţează o teorie a 
„participării la toate stadiile”, adică a 
unei interesări directe a ţării producă- 
toare, nu numai în exploatare, dar și în 
toate operațiile de valorificare care au 
loc după extracţie. 

Prima parte a acestei negocieri se 
menţine deci în cadrul tuturor discu- 
țiilor de acest gen care s-au putut des- 
fășura între ţări producătoare și so- 
cielăți ce exploatează petrol — între gu- 
vernul irakian și „Iraq Petroleum Com- 
pany“ de pildă — cu deosebirea că de 
data aceasta este vorba de un dialog de 
la stat la stat. Poziţia algeriană constă 
tocmai în a sublinia această situaţie lă- 
sînd să se înțeleagă, ori de cite ori se 
ivește prilejul, că interesul guvernului 
francez — continuarea colaborării — nu 
coincide în mod necesar cu interesele 
particulare ale societăţilor petroliere. 

Partea Algeriei din beneficiile obţi- 
nute de pe urma exploatării petrolului 
său, calculată potrivit procentajului de 
5 la sută, corespunde în mare celor 
30 de miliarde de franci vechi investiţi 
în bugetul de echipament. 

La aceasta se adaugă, în principiu, 
„redevențele“, care trebuie să fie văr- 
sate tezaurului algerian, fiind egale: cu 
12,50 la sută din cifra de afaceri a so- 
cietăților. 

În realitate, subliniază algerienii, „re- 
devenţțele“ sînt decontate în prima con- 
tribuţie, de vreme ce societățile le con- 
sideră drept um avans din beneficii. 

La acest argument se va opune pro- 
babil „costul petrolului saharian", al 
cărui transport este mult mai scump de- 
cît cel al petrolului libian, de pildă, 
situat mai aproape de mare. Prospectă- 
rile sahariene se efectuează cu dificul- 
tăți și, în sfîrșit, societăţile afirmă că nu 
au amortizat decit o parte din capita- 
lul investit (pînă la 1 iunie 1963 cam 
36 la sută). 

La argumentele prezentate, și care se 


sprijină pe comparații cu petrolul din 


Libia, Boumaza a răspuns că această 


țară trebuie să se abțină de la concu- 
rență în domeniul preţurilor şi trebuie 
să-și păstreze supraprotitul care decurge 
din situația ei geografică privilegiată. 

În realitate, guvernul algerian nu pare 
să acorde acestui aspect decît o impor- 
tanță secundară. În cele din urmă el 
pune problema cu totul altfel: este 
vorba nu de partea pe care societățile 
petroliere acceptă s-o acorde ţării pro- 
ducătoare, ci de existența însăși a aces- 
tor societăți sau mai degrabă de modul 
lor de existență. 

Algerienii evocă „statutul de extra- 
teritorialitate“ de care se bucură socie- 
tățile, afirmă că este vorba de un „ade- 
vărat transfer de suveranitate în folosul 
societăților exploatatoare“ și fac aluzie 
la „enclava“ pe care firmele petroliere 
9 „constituie în cadrul economiilor țări- 
lor producătoare“... Indiferent de expre 
sia folosită, scopul final este de a pune 
sub semnul întrebării situația existentă. 

Pină atunci, vom asista mai degrabă 
la „bătălia pentru control“. Algerienii 
îşi propun trei mijloace pentru a lovi 
în „puterea cartelului“. Ei vor cere par- 
ticipări la societăţile străine, vor soli- 
cita crearea de rafinării cu participare 
majoritară a statului, iar atunci cînd va 
fi posibil, vor impune controlul lor în 
domeniul transportului. 

Rafinăria din Arzew, construită pe 
baza participării egale dintre E.N.I. (So- 
cietate petrolieră de stat italiană) și so- 
cietățile naţionale de exploatare și de 
comercializare, în care 51 la sută din 
participații revin statului algerian, se 
situează pe linia acestei politici oare se 
wa contura tot mai precis. Acordul in- 
tervenit pentru construirea celei de a 
treia conducte petroliere  Hassi-Mes- 
saoud-Arzew (deşi nu s-a reglementat 
încă totul între guvernul algerian și cel 
britanic) arată că guvernul algerian nu 
trebuie să se teamă că va fi lipsit de 
creditele necesare. x 

În cursul negocierilor de acum, alge- 
rienii vor cere de asemenea ca societă- 
tile petroliere să nu fie scutite de dis- 
poziţiile fisoale şi vamale, și în special 
de măsurile care limitează transferul de 
fonduri. Algerienii doresc ca toate tran- 
zacțiile să se desfășoare pe teritoriul lor 
şi nu în cadrul unor bănci străine. Ei se 
vor referi, fără îndoială, și la necesitatea 
ca ritmul activităţii petroliere să coincidă 
cu dezvoltarea economică a ţării. 

Aceste analize duc în cele din urmă 
la trei revendicări principale: interesa- 
rea țării ce extrage petro: în toate sta- 
diile prelucrării acestuia (dacă se poate, 
și controlarea acestor operaţiuni), prelu- 
crarea — la locul extracției — a petro- 
lului brut și încadrarea sectorului petro- 
lier în economia ţării — ceea ce implică 
un control al investiţiilor. 

Punind astfel problema, este cert că 
Algeria dă dimensiuni deosebite nego- 
cierilor actuale. Orice hotărîre va 
constitui de acum înainte un „precedent“ 
şi Franța trebuie să ţină seama de inte- 
resele străine. 

Fără îndoială că algerienii vor reven- 
dica de asemenea o participaţie impor- 
tantă la lucrarea menită să transporte 
gazele de la Hassi-R'Mel spre Europa. 
În felul acesta Spania este interesată şi 
ea în negocieri. Cit despre celelalte ţări 
arabe producătoare, este cert că ele vor 
urmări îndeaproape această confruntare. 


Jean-Frangois KAHN 
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PENTRU A PUTEA ÎNȚELEGE în mod 
clar situația politică din Chile, trebuie 
să cunoaştem fenomenele economice ale 
țării din aceşti ultimi ani. 

Triumful preşedintelui Alessandri, can- 
didat independent caracterizat prin so- 
brietatea și austeritatea sa, a fost rezul- 
tatul stării de debilitate în care se aflau 
numeroase sectoare din economia ţării. 

Din gestiunea vechiului președinte, 
Alessandri a preluat mandatul cu un 
uriaș deficit și cu seifurile băncilor pus- 
tii. Pe deasupra, un teribil cutremur la 
începutul perioadei sale prezidenţiale a 
devastat 11 provincii, cauzînd daune atit 
de mari, încît se mai resimt și astăzi. 

Panorama economică era dezastruoasă 
în primii ani, dar Alessandri s-a străduit 
să-și ducă înainte planurile. Radicalii au 
acceptat să conlucreze cu el, dar inten- 
țiile președintelui s-au lovit în multe 
împrejurări de interesele unor partide 
de dreapta care sprijineau guvernul. În 
fața problemelor vitale ale naţiunii, po- 
litica monetară a avut însă mari re- 
percusiuni asupra economiei țării. Ales- 
sandri s-a străduit să menţină valoarea 
monedei pînă la sfîrşitul anului 1962, 
dar aceasta devalorizîindu-se s-a născut 
un puternic simțămînt de nemulțumire 
în rîndul tuturor cercurilor financiare. În 
același timp, inflația imediată a făcut ca 
guvernul să se dovedească incapabil de 
a face față nevoilor ţării. Creșterea cos- 
tului vieţii a fost folosită în mod abil de 
anumite sectoare politice din opoziție 
care au acuzat guvernul pentru criza din 
țară. 

Ca simple date ilustrative ale situației, 
în luna martie costul vieții a crescut cu 
4,5 la sută şi cu mai bine de 50 la sută 
în anul 1963. Deficitul fiscal este de 317 
milioane de escudos. În aceste cifre nu 
se include datoria externă, cu mult mai 
mare. 

Astăzi, populaţia ţării reclamă schim- 
bări radicale. Ea înțelege că Alessandri, 
pe care mulţi îl apreciază, n-a putut 
să oprească ritmul rapid al infla- 
ției. Pînă în prezent, singurele declara- 
ţii menite să îndrepte situația ţării le-a 
făcut Salvador Allende, care a promis 
să schimbe în mod fundamental sistemul 
economic și politic. Cei săraci nu au de 
pierdut nimic și au foarte mult de ciîș- 
tigat. Tocmai de aceea toţi înclină să 
creadă că el va cîştiga alegerile. 


Mario CARNEYRO 


